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[TAHPO®OPIEE TTPOEPXOMENEX AITO TA @EXMIKA KAI AOITTA OPTANA KAI
TOYZ OPTANIEMOYS THE EYPQITAIKHE ENQZHS.

EYPQITAIKH EIMITPOITH

Iootipieg Tou £upd ()
22 Maiov 2019
(2019/C 177/01)

1 evpo =
Nopopatikr povada looTipia Nopuopatikr povada looTipia

USD dolapio HITA 1,1171 CAD dohapio Kavada 1,4952
JPY LMOVIKO YIEV 123,27 HKD  Solapto Xovyk Kovyk 8,7692
DKK Savikr] kopova 7,4680 NZD  Soldpio Néag Znhavdiag 1,7173
GBP Nipa otephiva 0,88280 | SGD doAapio Zrykamovpng 1,5399
SEK Goundici) Kopdva 10,7600 KRW ouov Notiag Kopéag 1329,30
CHF ENBeTikd @plyKo 11252 ZAR VOTIOAQPIKAVIKO PavT 16,0504
1SK whavbixe] kopova 138,50 CNY Kwveliko | psvp'wn't ylouav 7,7108

) , HRK KPOUTIKT] KOUVQL 7,4260
NOK  vopPnyiwkr kopova 9,7598 ) ,

' IDR pouria Ivdovnoiag 16 225,88

BGN Pouhyapuo Aef 1,93-8 MYR  pohaioiavod prvykit 4,6756
CzK TogyIKi] Kopova 25793 PHP néco Ounmvav 58,610
HUF OUYYPIKO QLopivt 326,54 RUB pwotkd poUpht 71,7625
PLN mohwvikd Qo 43038 THB Tailavdikd pmat 35,686
RON poupavikd Aéou 4,7625 BRL ped) BpaliNiag 4,5163
TRY  toupkixn Aipa 6,8110 | MXN  néco MeEixou 21,2345
AUD  SoMdpio Avotpaiag 1,6221 INR wdikr) pounia 77,8600

(") IMnyn: Iooupies avagopag mou dnpootevovtar and v Evponaikr Kevrpikn Tpanela.
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EKTEAEXTIKH ATTIO®AXH THX EINITPOITHX
e 14n¢ Maiov 2019

oxetika pe T dnpocievon oty Emionun Epnuepida tne Evponaixis 'Eveorc ¢ aitneng yia £ykpion

Tpornonoinens Tov Tpodiaypagov Tpoidvroc 1 onoia dev eivar fjooovog onpaciag, cUpQOVA pHE TO

apdpo 53 tou kavoviopol (EE) apid). 1151/2012 wou Evponaikod Kowvofouliov kat tou Tupfouliou
060V agopa Tnv ovopacia «Banon» (I1OII)

(2019/C 177/02)

H EYPQITATKH ETTPOITH,
'Exovtag unoyr m Zuvdnkn yia ) Aertoupyia g Eupenaiknc Eveorg,

Exovtag umoyn tov kavoviopo (EE) apw. 1151/2012 tou Eupenaikoy Kowofouhiov kar tou Zupfouliou, g
21n¢ Noepfpiou 2012, yia ta GUOTIHATA TOIOTNTAG TGV YEWPYIKOV TPOIOVTIOV Kat Tpoipev (1), kat 1ding to dapdpo 50
mapaypagog 2 otoyelo a) oe cuvduaoud pe to apdpo 53 mapaypagos 2,

Extpovtag ta akolouda:

(1) H T'aANa unéPade aiton yia Tv €yKpIoT TPOTOMOINGNG, 1| onoia dev eival 1GOOVOG GHACIAS, TV TPOdIAYPaPGY Tou
npoiovrog «Banon» (ITOTI) oUpgwva pe to apdpo 49 mapaypagog 4 tou kavoviopou (EE) apw. 1151/2012.

(2) Zupgova pe to apdpo 50 Tou kavoviopol (EE) apw. 1151/2012, n Emtponr ekétace v aiton kar katé\née oto
GUPTEPAOHA OTL TAT|POUVTAL 0L OPOL TOU TPOPALTOVTAL GTOV €V AOY® KAVOVIOHO.

(3) T va kataotel duvaty 1 umofolr) evotdoewv oupgeva pe o apdpo 51 tou kavoviepou (EE) apw. 1151/2012,
1 mpoPAenopevn oto apdpo 10 mapaypagos 1 mpato edagio tou ekteleotikov kavoviopou (EE) apd. 668/2014 g
Enttponic (3) aiton yia €ykpion TPOMOMOINGNG TV mMPodlaypagav mpoiovtog, 1 omoia dev eival focovog onpaciag,
Kaddg KAl TO TPOTIOTOLHEVO EVICHO EYYPAPO KaL TA OTOL el SMHOGIEUOTG TOV GYETIKGY TPOdIAYpaPaY TPOIOVTOG Yid TV
Kataywpiopévn ovopasia «Banon» (TTOTIT) da mpéner va dnpooteutouy oty Erionun Eonuepida ¢ Eupwnaikne Evworg,

ATIO®AZIZEL:
‘Apdpo povo

H mpoflenopevn oto apdpo 10 mapaypagpog 1 mpato edagio tou ekteleotikol kavoviopou (EE) apw). 668/2014 g Emtpo-
TG QITNOT] Yia £YKPLOT] TPOTIOTOINONG TwV TIPOdLaypagay Tpoidvtog, 1 omoia dev eivar fjeoovog onpaciag, kadeg Kat To TPoTo-
TOWHEVO EVIOIO EYYPaQO Kai Ta GTOLKEl ONOGIEUOT|C TWV TPOdLAYPAP®OV TOU TPOIOVTOG, YO TNV KATAXWPLOUEVT ovopacia
«Banon» ([TOII), mapatidevtal 6To MApAPTHA TG TAPOUGAG ATOPAOT]S.

Supgeva pie o apdpo 51 tou kavoviopov (EE) apid. 1151/2012, n dnposicuon g mapovcag andgaons mapéxet to Sikaiopa
EVOTAOT|G KATA TG TPOTIOTIOU|GTG TIOU AVAPEPETAL GTO TPATO APLO TOU TAPOVTOG APUPOU, EVIOC TPV VAV amd TV NHEPO-
prvia dnpocteuong g mapovoag andgaons oy Enionpn Eenpepida ¢ Evpwnaiknc Evaotc.

Bpu&éMeg, 14 Maiouv 2019.

INa v Emtpornn
Phil HOGAN

Méhog ¢ Emrtportg

(') EEL 343 m¢ 14.12.2012, 0. 1.

(*) Exteheotikog kavoviopog (EE) ap). 668/2014 g Emtpomnic, g 1316 louviou 2014, yia ) d€omion Kavovey EQapuoyrs TOU KAVOVIGHOU
(EE) apw). 1151/2012 tou Eupenaikot Kowofouliou kat tou upfouliou yia Ta GUOTHHATA TOLOTIITAS TV YEOPYIKGOV TPOIOVTGY Kal TPO@i-
pov (EEL 179 m¢ 19.6.2014, o. 36).
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[TAPAPTHMA

AITHZH TTA ETKPIZH TPOITOIIOIHIHE TQN TTPOAIATPA®QN ITPOIONTOX TTPOXTATEYOMENHE ONOMAZIAY TIPOEAEYIHE/
[TPOXTATEYOMENHE TEQI'PAGIKHE ENAEIZEHXE H OITOIA AEN EINAI HEZONOZXZ EHMAZIAX

Aimon yia £ykpior) Tpononoinong cvpgeva pe to apdpo 53 napaypagog 2 npoTo £8agio tou kavovienov (EE)
aptd. 1151/2012

«Banon»
Apwd. EE: PDO-FR-0290-AMO02 - 10.1.2018
TIOII (X ) IITE ( )
1.  Artoloa opada kot évwopo cupgipov
Ovopacia: Syndicat Interprofessionnel de Défense et de Promotion du Banon
Aevduvon):

570, Avenue de la libération
04100 Manosque
FRANCE

Tn\. +33 492874755
dat +33 492727313
Email: v.enjalbert@mre-paca.fr

H opada anoteleitar and entyelproeig yaAaKTONAPaywyns, LETANOINONS KAl wpIHavons TUPlol Kal EMOREVOS £XEL EVVOLLO
GUHQEPOV Va UTOBANEL AITNOT TPOTIOMOINGNG TV TPOSLAYPAPEV.

2. Kpdrog phog 1) tpit xopa
Tahia
3. Kegalaio tov mpodiaypagaov npoiovrog nou agopd/-odv /ot tpomnonoinen/-ceig
— Ovopaoia Tou TPOidVTOG
— X Tleprypagr| Tou mpoiovrog
— X Tewypagikn meploxr
— X Anodeén g katayoyic
— X Médodog napaywyrs
— X Aeopog
— Emonpavon)
— AN\o emkatpornoinon twv otoxeiwv Tou gopéa ehéyxou kat TG opadag, edvikés anartioe.

4.  Tdmog Tponomnoineng/-cwv

— X Tpomomoiron twv npodiaypagav mpoiovtog kataywpiopévig TTOIT f ITE 1) onoia Sev pnopel va dewpndel jocovog
onpaoiag katd v éwota Tou apdpou 53 mapdypagog 2 Tpito edagio Tou kavoviopou (EE) apw. 1151/2012

— [ Tpomnomoinon twv npodiaypagav mpoioviog katayeptopévne ITOIT f IITE, yia v onola dev €xer dnpootevdel
eviaio €yypago (1 woduvapo £yypago) kai 1 omoia dev pmopel va dewprdel focovog onpaciag katd v éwota
Tou apdpou 53 mapaypagog 2 tpito e8agio tou kavoviopou (EE) apw. 1151/2012

5. Tpononoinon/-eig
5.1. Ovopaoia Tou mPoiOVTOG

Tto kepdhato «Ovopacia mpoiovtogy, n akoloudn drtakn:
«H mpootateuopev ovopacia npog\evorg mou opiletar oTi mapoloes mpodiaypagés mpoiovtog eivat: “Banon”.»
Avtikadiotatar and to akoAoudo keijtevo:

«Banon»
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Analeigetar 1 akohoudn mapaypagog:

«H ovopacia tou tupioy “Banon” mpoépyetal amd To Ovopa TG kowotntag Banon mou Ppioketar oto Stowrtikd
dapépiopa Alpes-de-Haute-Provence, tonou eumoponavijyupns kai epnopiou 1dn and tov Meoaiwva.»

210 &v Aoy kepdAaio Tev Tpodiaypagav mpoiovtog apkel 1) avagopd tne ovopasiag ITOIT.

5.2. Ileprypagr) Tou mpoiovtog

H ditakn «H kpolota tou €el xpdpa umokitpvo, otav To tupi Pfpioketal peéoa ota ¢UMNa» aviikadiotatal anod to Kei-
pevo «H kpouota Tou £)el Xpopa KITpvo KPEROOES 1 KAOTAVOKITPIVO KAT® and ta GUANa».

'O00V agopa To XpOHa TG KpoUoTag KATe and Ta UG, TO «KiTpvo KPERMOES» GUUTAPAOVETAL LIE TO «KAGTAVOKITPIVO»
OOTE va MEPLYpaQel KAAUTEPA TO TPOIOV.

Ipootidetat 1) akoloudn napdypagog:

«[Ipokertar yia Tupt mou YapakTipiletal and ikeg VOTEG, KUPLOG Qy®V, TOU GUXVA GUVOSEUOVTAL aMO APOUOTA GpHOVIAS
kot dapvev kat pa eEhagpag mkpr| entyeuor). Exet kpepddn ugn kat Movel oto otopay.

Ot dieukpwvicelg autég mpopyovtal and TG EPYACIES TNG EMITPOTIG OPYAVOMTTIKAG €56TAONG TOU TPOIOVTOC.
Avaloyeg Tpomomoteital Kat To eviaio &yypago.

5.3. Tewypagikt mepioxn
210 ke@alato «Oplodemon TG YEWYPAPIKIG TEPLOXTS?, O KATANOYOG TGV KOWOTHTGV THG YEWYPAPIKNG TEPLOXTG EMKALPO-
noteitat pe faon Tig HeTafoAEG TV OVOHATOV OPLOHEVOV KOWOTITGY TG YEWYPAPIKNG meptoxns. Ta Opia g yewypagikic
TIEPLOYNG dev TpomomotoLvTaL.

5.4. Anddei&n e kataywyrg

H unoypéwon Tpnong pntpdou yia Tig ayopalopeves mosoOTTeG YAAAKTOG KATAPYELTAL OOV AQOPA TIG «YEWPYIKEGH M-
xepnoeig, St 1 edvikr) vopodeoia dev Toug emrtpénel va ayopalouv yaka. Qotoco 1) unoxpéwon diatnpeitar 6cov agopd
TIG «[T] YEWPYIKEG» EMIYELPTOELG.

5.5. Médodog mapaywyne
— QU ayov:
Analeigetat 1 akoAoudn mapdypaog:

«Ewg Ty 31n AskepPpiov 2013, ot aiyes yahaktonapaywyns tov guhov Communes Provengales, Roves, Alpines kat
LY daotaupwoedv Toug mpeneL va anotehouv Toukdyiotov to 60 % ke konadiov.»

H akoAoudn naplypagog:

«Ano v 1n lavouapiou 2014, to yaha mou ypnotponoteital yia v napackeur] Tou “Banon” mpoépyetar anokAeloTikd
and atyeg tov uldv Communes Provencales, Roves, Alpines kat tov diaotavpmoedv toug.»

avtkadiotatal and To akohoudo Keipevo:

«To yoAa ToOU Xpnowomoleital yia TV mapackeur Tou “Banon” mpoépxetal GMOKAEOTIKG amd aiyeg TV QUAGY
Communes Provencales, Roves, Alpines kat tov diaotaupdoedv Toug.»

Ot mpodeopies mou mpofAénovtat oTig mpodiaypageés mPoidvTog katapyouvtat Kadooov ivar Eenepacpéveg.
Ot ev Moyo dratateis Siaypagovral eniong and to cuvontiko deAtio.

— ehayiom diapketa e POOKNONG KAl TOU dAOTIHATOG KATA TO Omoio ot aiyeg mpemel va Aapfdvouv T yovdpoeid
TPOQN pEsw TG fOoKNONG
H axoloudn mapaypagog:

«O1 aiyeg mpénel va fookouv taktikd ot Sladpopes kar Toug Aetpmves TG meploxne emi touldyiotov 210 nuépeg ava
£10G.»
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avtikadiotatal ano o akoAoudo Keipevo:

«Ot aiyeg mpemel va OOKOUV TAKTIKA OTOUG OOKOTOMOUG Kal TOUG AEWLOVEG TNG YEWYPAPIKNG TEPIOXTG €Nl TOUAAXLOTOV
210 nuépeg ava €10G.»

0 0pog «yewypagiki} mepoyT)» €ival TO Ak anod Tov Opo «mePLoyT» Kat KaJoTd eUKOAGTEPO TOV ENeYYO.
Avaldywg TpomomoLeiTaL Kat TO EVICHO Eyypago.

Suvenmg, ot dwatafelc:

«Eni touhdyiotov 4 prves katd ) Sidpketa tou £toug mpénel va Aapfavouv v adpr) tpo@r toug pe fooknor).»
Kat

«O1 atyeg mpémet va fOOKOUV TAKTIKG OTIG S1a0POEC KAl TOUG AEWIMVES TNG YEWYPAPIKTG TEPLOXNS ent Touldyiotov 210
NHEPES AVl £TOG.»

daypagovrar pia gopa.

H ekdyiom Spkeia g fooknone kar tou daotipatog katd To omoio ot aiyeg mpemer va Aapfavouv tm xovdpoed
TPOYT pECW TG BOoKNONG avagépovial SUO POPEG OTIC TPOdIAYPAPES TPOIOVTOG KAl daypagovTal mPOG anoPuyr TG
enavaAnyrg.

Avaloywg Tpomomoteital Kat To eviaio £yypago.

—  TEPIOPLONOG THG TPOOTNKNG LROTPOPAHY oTNV TaioTpaL
H opdon:
«H mpoodfkn (woTpogev oty TaioTpa givar TEPLOPIHEVT ETNOLOG Kat KADNHEPIVAGC.»

daypagetan dioT pe ™ @paon auvtry dev mpootideviar vEa GTOLXEIN OTIC UEYIOTEG TIHEG TOU €Xouv NdT kadopiotel oTig
TPOdIAYPAPES TPOLOVTOG.

Avaldywg Tpomonoteital Kat To eViHo Eyypago.

—  GUUMMPOHATIKO OLTNPEDLO:
Tpootideviar ot AeEeig «f) UNOMPOIOV oLtPGOV» (OOTE va pnv anok\elovtal o1 cUVIETEG LHOTPOPES, OL OTolES, CURPOVA HE
TNV EMOTHAVOT] TOUG, TIEPIEXOUV SMHNTPLAKA KAt UTIOTIPOIOVTA GLTIPGV.

Avaldywg TPOTMOTOIEITAL KAL TO EVIOHO EYYPaAQO.

—  TIEPLOPLOHOG TIG AyOpAG YOPTOVORMY TOU eV MPOEPXOVTAL amd TH YEQYPAPIKT TEPLOXT):

H ¢@paon «Eival emiong mepiopiopiéves oL ayopég YOPTOVOLAY €KTOG TNG YEWYPAPIKTG TeEPLoxns» daypdgetar, St dev
AVOQEPEL TIIF-OTOXO KAl CUVETIOG dev DETEL Tpayuatiko mepiopiopo. [Ipaypatt, o mePIOPIGHOC TG ayopas YOPTOVORMY TOU
dev mpogpyoviar and T yewypagiki meploxn] umokertal ot akohoudes datdfelc Twv 1oyuouchv mpodiaypagev
TPOIOVTOG:

«H xoprynon xoptovopav kat agudatopévine pundikng mou dev mpogpxovial anod T yewypagikr mepioyn meptopiletar ota
250 kg akatépyaotng ouciag ava eviAKN aiya mapovoa kar avd £T0G.»

H &taln aut daypagetar kat anod To eviaio £yypago.

—  Tponog Npeprotag davoprs agudatwpévig pndikie:
H akoloudn didrtaln:

«H yoprjynon agudatepévig pndiknc meplopiletar ota 400 g akatépyaotng UANG ava evijhikn aiya mapovoa, avd nuépa,
g 2 Touhayiotov dooelg, pe mepoplopo ota 60 kg akatépyaotng UANG ava evijhikn aiya mapovod, ava £T0G.»
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Avtikadiotatar and to akoAoudo keijtevo:

«H yopnynon agudatopévis pndikrg meplopiCetar ota 400 g akatépyaotne UG avd eviAikn aiya mapovca Kai ava
nuépa kat dev pnopel va unepPaive ta 60 kg akatépyaotig UANG ava evihikn atya mapoloa kat avd £10G.»

H unoyptwon davoprs g agudatopévne undikng oe dvo ddoeig diaypagpetal, kaddg ot pikpéc SlavepOueves TOOOTITES
dev Sikatohoyolv autv v mpoguAagn (1 onola eixe ewaydel diot 1 unepPolikr mpooAnyn aldtou pmopel va mpoka-
\eoer éva ooPapd petafoliko voonpa, v aAkawon).

Avaldy©G TPOTOTMOIEITAL KAL TO EVICHO EYYPaQO.

—  anayopeupéves {OoTPoQES

H napaypagog:

«ATIYOPEVOVTAL 1] EVOLPWOT] KAL Ol EPATIAONEVEG YOPTOVOLES, T oTaupavdn kat GAAa @uta kar oméppata mou da pmo-
polcav va mpocdmoouv ducapeotn yeUon aTo YaAa.»

avtkadiotatal and o akohoudo Keipevo:
«AmayopelovTal Ta EVOIPORATA, Ol SEHATIACHEVEG XOPTOVOES KAL TOL KTIVOTPOPIKG oTaupavi.»

Awaypagetat 1) Ti|-0toX06 «kat aAka QUTA Kal eTEPPATA TOU Ya HIopolicav va mPocd®oouv duclpestn yelon oto yaAay,
d1om dev eivan apketa akpifric dote va pmopel va e\eyxdel evkola.

Avaloywg Tpomomoteital Kat To eviaio &yypago.

— mpoodrkn anayopevong twv ITO:
[Ipootidetar 1 akoNoudn mapdypagog:

«ZTO OLTNPECIO TOV OOV EMTPENOVTAL HOVOV QUTA, TAPATPOIOVTA KAl GUPTANPOUATE SlaTpo@ric mou mpogpxovtal and p
dayovidiaka mpoidvta. Anayopeletar 1 kaAigpyeia Sayovidilakov GUTAY o€ ONeG TIC EKTACELS TV eKETaNEVGELY Tapa-
Yoyns yohaktog mpoopilopevou yia v mapaockeur] tou «Banon» TTOTL H ev Adyw anayopeuon woyvel yia kade QuTIKO
€idog mou Ja pmopovoe va yprjowponomdel yia ) datpo@r) v yahaktonapayeyikov {oov e ekpetaNeuong kat yia
Kkade £idog To onoio da propovce va polivel Ta ev Aoyw QuTIKa €idn.»

H &urtan avty diaogaliter ) datrprion tou napadooiakol xapaktipa twv {HOTpoPdv kal Tov mapadociakdy pedodwy
datpogne twv Lhwv.

H &taln aut) mpootidetal kal 0To eviaio £yypago.

—  TIPOEAEUGH] TLV {OOTPOPLV:

310 eviaio ¢yypago mpootidetat 1) akohoudn mapaypagog: «Ocov agopa v mpotheuot) Twv {wOTPoPLY, AOyw QUOKGV
TAPAYOVIGY TG YEOYPAPIKTG TEPIOXNG, 1] TAPAYOYT] CUHTUKVOUEVGY (00TPOPOV gival SUGKONT Kal 1) mapaywyr) YopTovo-
pov neptopopeviy.» Kadag dev dieukpviletat 1) mpoéNeUoT] TV CUIMUKVOLEVGY {OOTPOPOV, Ta TPOIOVTA QUTE PTOPOUY va
TIPOEPYOVTAL AMO MEPLOXEG EKTOG TG Yewypagikis meptoxnic. To Pacikd ortnpéoio mpoépyetar kata fdon and ) yewypa-
Qikn) meptoyr), aAAA o1 alyeg PMOpOUV va TAIoTOUV He GXUPO Tou dev TPOogpXeTaL and auth. O MePLOPIOHOG TIG TOCOTITAG
TOV CUPTUKVOUEVOV (0OTPOQOY Kai TG TOGOTNTAG TOU (XUPOU TIOU HMOPEL VO WV TPOEPXETAL OMO TN YEWYPAPIK
TIEPLOYT] OUVEMAYETAL OTL TO PEYAAUTEPO [EPOG TV {WOTPOPGY TIPOEPYOVTaL amd Tn yewypagikr mepoxr. [a v akpifea,
01 800EIC MOU EMITPEMETAL VAL HNV TIPOEPXOVTAL AMO TN YEWYPAPIKT] MEPLOXT AVA alya Kot ava £T0G eivar ot eEnG:

— 250 kg mpotg UAng xoptovoprg kat anofnpapévng pndikig, dnhadr 213 kg Enpag ovsiag (ta 190 kg yoptovoprig
pe péon mepiektkoTTa ot ENpd oucia 84 % avuotoyolv oe 160 kg Enpdc ouciag, eve ta 60 kg amognpapévig
pndiknc pe péon mepektikotTa ot Enpa ovola 89 % avtistoryolv ot 53 kg Enpag ouvoiac),

— 250 kg &npag ouciag cupmukvepevey (ootpogav (lcoduvapa pe 270 kg mpatng UANG) mou dev mpogpyovtar anod Tt
YEWYPAQIKT TIEPLOXT], AVQ ailya KoL avd £ToG.

Aedopévou ot 1) péon etrjola kavotta mpdoAnyns v ayév eivar 1 100 kg, to pepidio twv Lwotpogdv mou mpogpyo-
VIaL anod T yEwypagikn meployr ival toulayiotov 58 % (emi Enpag ovaiag).»
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Méow autrg ¢ TPOGITKNG 0TO eviaio ¢yypago KatadeikvUeTal 0Tl TO HEYAAUTEPO PEPOS TLV {OOTPOPAVY 1€ TIG OMoies
TPEPOVTAL OL ALYEG MPOEPYETAL KUPIWG amd Tr yewypagikr neptoxr]. Ot Lwotpogés autés dev eivar duvatov va mpoépyovtat
eEolokhipou and v mepoyr, AOY® QUOIKGOV TapayOVIGY TOU TEPLYPAPOVTAL OTIV EVOTNTA «AEOHOG [E TN YEWYPAPIKT

TIEPLOXT)-
—  Ueppokpacta kat YpOvog mPooUNKNG TG MUTLAG:
H napaypagog:

«Anayopeletal onoladnnote QUOIKN 1| YNLIKY enetepyaoia eKTO¢ anod to GINTPAPIOHA TPOKELHEVOU va apatpedoly pakpo-
OKOTIKEG aKkadapoies, TV Yusn oe Deppokpacia ave Tou pndevog yia 6KOmoUg GUVTIPNGNS TOU YAAAKTOG Kat Tr Jéppavon
Tou yaAaktog £wg 35 °C kat aviTato Oplo MRV amod TV TPOGVNKI| TUTLAC.»

avtikadiotatal and to akoloudo Keipevo:

«Amayopeletat onowadnnote QUOIKT 1) XTHIKY enetepyacia eKTOG and To QINTPAPIOHA YA TV AQAIPEDT) LAKPOOKOMIKMY
akadapotav, v Yugn oe Jeppokpacia Gve Tou PNdEVOS yia T GUVTPIGT TOU YAAAKTOG, Kat T VEPHAvVOT] Tou YaNaKTOG
TPV ano TV TPOCUNKI] MUTIAG.»

Kaddg to elpog g deppokpaoiag tou yaAaktog katd v mpoodrkn g nutiag kadopiletar enakpifoc otig mpodiaypa-
QG TPOIOVTOG TOU €XOUV Kataywplotel pe Tov kavoviopo (EE) apd. 1211/2013 g 28n¢ Nogpfpiou 2013 (petatl
29°C kat 35°C) xar To Xprjoponotovpevo yaka eivar vomod yidwo yaa, o mpoodiopiopog g deppokpactag deppavong
daypagetan dot eivan meprreoc. Tpokertan yia ) JEppavon tou yeAaktog yia to otadio g mpoodnkng muTdas (dn
kadopiopévn Jeppokpacia).

H &Sidrtaén:

10 Ta TUPLE MOV TapPACKEVALOVTAL 0TA YONAKTOKOpELR, 1 TPOGUNKN MUTIAG YivETal 4 GpEG KAT avOTATO Oplo HETA T
ouM\oy Tou Teleutaiou yaNakTog.»

avtkadiotatal and o akohoudo Keipevo:

«[1a ta tuptd mou mapackeualoviar o€ YaAaKTOKOpElQ, 1) TIPOGUNKN TG MUTIAC yivetal eviog 18 wpdv and Ty mapddoon
TOU YGAaKTOG 0TO TUpoKOpeio kat mpv and tg 12:00 To peonuépt TG NuéPAg mou Emetar TG TeAeutaiag cuANoyrg
YaAakTog.»

'Ocov agopd Ta TUpLd TOU TaPAcKEUALOVTaL 0Ta YONAKTOKOELD, 1 TIPOUEGHIA yia TNV TPOGUNKN THG TUTLAG TPOTOTOLEITal
MOTE Ol EMIYELPTOEIC VO LMOPOUV TPOGAPLOLOUV TOV TPOTIO OPYAVKOTS TOUG 0N dlapkeia TG oUNOYNG Tou yaAaktog kat
ot HIKPOTEPN MOGOTNTA YAAAKTOG TOU Yprjotpomoteitar oe kGde mpoodnkn mutiag. Ilpaypaty, obpgwva pe o oxUov
ovotnua oul\oyne, to yaha ouléyetar ) vuyta. To Tteleutaio yaha oul\éyetar yopo otig 2:30 kat miletar oAdkAnpo
e mpoovnKn MuTag oe e peydhn Aekavny (1 000 Aitpwv) and T 6:30 1 opa. Qotdoo, Noyw ¢ Lelwons Tou aptpol
TOV KTVOTPOPOV KAl TOV MIKPGY TOCOTNTOV, €ival UEUTO va TMEPIOPIOTEL 1] VUXTEPIVI] €pyacian Kal va emrtpamet
1 mpoodnkn mutdg and g 8:00 n dpa oe pikpr moodtTa (ot Aexdveg twv 80 Ntpwv). H al\ayn auvty cuvenayetat
evdexopevn mapataon g dadikaotag péxpt T 12:00 o peonpépt.

—  0TadI0 TG HopPonoiNaNS
H napaypagog:
«H popgonoinon mpaypatonoleitar apéows Petd Ty agaipeot] Tou opou yaAaktog. Ta Tupid Hop@omolouvTal He To XEpL

oe okeln otpayytone. Emtpenetar n xprion Savopéwv kar moANamA@v kahoumiav. Anayopevetar ke pop@r) HNYAVIKRS
popgomnoinong.»

Avtikadiotatar and ) @paon:

«H popgonoinon mpaypatonoleitar apéons Petd Ty agaipeot] Tou opou yaAaktog. Ta Tupid Hop@omoloUvTal He TO XEpL
ot okeln otpayytone. Emrtpénetar ) xprjon davopéa kar moMamhov kahoumay pe pnyavik unofondnen katd T pop@o-

moinon (avaotpogéag Aekdvng, HeTagopikn Tawia). Anayopebetal kade Hoper MANPLG UYavonomuevng pedddou popgo-
moirong. [a m Siavopr) tou tupomypatog ota moAanAa kakoUmia, givar UTOXPEWTIKT 1) avdpenvy napépfaon.»

[0 v mopEécouY OL EMIYEIPT|OELS VL TIPOCAPHOTTOUV OTIG VEEG TEXVIKES, dieukpviletar OTL emTpenetal 1) pnxavikr unofor}-
Unon oto otadio ™e HOPPONOINGNG (AVACTPOPEAG AEKAVIG, HETAQOPIKT Tawia), aAND ivar UTIOXPEWTIKN 1) avdpemivi
napépfaocn yia T diavopr) Tou TUPOTIYHATOS OTa KAAOUTIA. ATIAYOPEVETAaL KAVE [LOPQT] LIYAVOTIOUHEVIG LLOPPOTOiNONG

—  OTAdI0 OTPAYYLONG KAl AQaipESG amd TO KaAOUTL
H mapaypagog:

«To atpayytopa yivetar oe deppokpacia 20 °C toukdyiotov. H agaipeon and ta kalolmia yivetar petaty 24 kat 48 wpov
LETA TNV TomodETon ota KaAoUTia.
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avtikadioTtatal anod To Keipevo:

«H otpayyion yivetar oe deppokpacia touldyiotov 20 °C kar mpéner va dwapkel and 18 €wg to moAv 48 wpeg and )
popeonoinon. H agaipeon and to kakolm mpaypatonoweital Hovo oto TENOG Tou &v ANOyw otadiou. ST ocuvéxeld, Ta
Tupta umofahovar oe ENpavon/egidpwor oe e\ayiom Jeppokpacia 13 °C eni 24 TouhdyLoTOV GPES.»

SUpgova pe v Tegvoyveoia, mpootideviar 1 diapkeia kave otadiou (18 wg 48 Gpeg yia T OTPyyion, TOUAGXLOTOV
24 opes yio ™y anofrpavon/eidpwor) kar n Jeppokpacia egidpwong (touldayiotov 13 °C) wote va kadodnyndolv ot
TIPAKTIKEG TWV EMIYELPTGELV.

—  diapkeia ™G ahdTiong

H &iapketa g aldtione daypdgetar €Tl GOTE Ol EMYEPTOEIS VA UMOPOUV VA TNV TPOCAPHOLOUV avaloya He T
OUYKEVTP®OT] TG XPTOLHOTOIOUHEVNG aMunG, yia Ty eniteutr) Tou idou anoteléopatog.

—  otddio wpipaverg

H napaypagog:

«H wpipavor), 1 onola Siapkel TouNdyIoTOV 15 NpEPEG HETA TV TMPOGVTKI TG MUTIAG, EKTENEITAL EVTOG TNG YEWYPAPIKTS
neployng oe duo otadia:

— Tlpw and v neprtvAibn), to kedht wpipdlet yia 5 €0c 10 nuépeg HeTd v mpoodikn MUTAG oe eAayioTn Jeppokpa-
oia 8 °C. 10 TENOG autol TOu OTadIOU, MPEMEL VA £XEL OHOIOpOPPN KAAUWN pe Kahd edpatopévn XAwpida, Aemt
KpoUOTa UTONEUKOU XPORATOG Kat pakakr] Rala oTo KEvTpo.

— Metd v meprrohin, to tupt wppalet ent 10 touldyiotov nuépes péoa ota GUANa, ot deppokpacia petatl 8 °C kat
14 °C. To eninedo vypaosiag mpémet va eivar mave and 80 %.»

avtikadioTtatal anod To Keipevo:
«H opipavon, 1 onoia diapkel Toukayiotov 15 nuépes peta v npoodikn e nutidg, ekteheital oe dvo otadia:

— Ilpw and wyv neprtuhibn, To kepaht wpipdlet yia 5 €og 10 nuépeg petd v npoodikn nuTIAG ot eAayiotn Jeppokpa-
oia 8 °C. 10 TEAOG AUTAG TNG PAOTG TPEMEL Va EXEL OHOLOROPQT] KaAuyT pe Kahd edpatwpév YAwpida.

— Metd v meprtohin, To tupt wppalet ent 10 touldyiotov nuépes péoa ota GUANa, ot deppokpacia petatl 8 °C kat
14°C. Zto thog autol Tou otadiou, To Tupl £xel Aemtr] KpoUoTa XPOHATOG UTOAEUKOU 1) Kaotavokitpvou. To emi-
nedo uypaociag mpénet va eivar tave and 80 %.»

H avagopd ot yewypagiki meployr diaypagnke enewdn eivar mepirt oto ev AOY® THIHA TV TPOSIaypagdv mpoiovtog.
H meprypagn g kpolotag €xel petakivipdel HETA TNV MEPLYPAQT] TV TAPAUETPGY TOU OTAdIOU TG wpitavong, Kat el
Tpomonoudel MOTE va GUpQVEL HE TO KepAAaio yia TNV meptypagr tou mpoiovtoc. H meptypagr g palag dwaypagetar
d1oT to Kkprplo auto, yia v emfefaivon Tou onoiou anarteitar 0 TERAYIOROG TOU Tuploy, Sev pmopel va emifefarwdel
010 0TAdLo aUTO.

H napaypagog:
«Ta tupia propel va Pudiotoly o€ andotaypa oivou 1 ot andotaypa otepgUAey mpv TuAdolv pe QUANa.»
avtikadioTatal anod To Keipevo:

«Ta Tuptd pmopel va Pudiotolv o€ andoTayHa OiVOU T OTERGUAWGY 1} VO PEKAOTOUV e AnmOOTAYHA OIVOU 1] OTERPUAGY TpLY

TAixdolv pe gUNAa.»

Extog and v mpaktikr e fudiong o andotaypa oivou 1] oTaguALGY, TPOOTEDNKE O WEKAOUOG HE OMOCTAYHA OVOU
1 otep@UAwV, Kadag pe Tig dvo autég pEdodot enTuyXAvOVTaL GUYKPIOIHA AnOTEAEGHATA.

5.6. Aeopog

To ke@alao «Etolyela mOU AITIOAOYOUV TOV OEOHO HE TN YEWYPAQIKN TEpLoX]» avadiatunadnke TANPOG £I01 GOTE va
anmodelkvUeTal EUKPIVEOTEPA O dEOPOG peTal Tou «Banon» kat TG YEWYPaPIKNG mePLOXTG, Xwpis va petafalletar ouota-
otkd o deopdg 1 va agapolviar otorxeia. H amddeign avt umoypappiler e1dikotepa tov deopd petaby Tou pecoyelakol
YEOYpa@koU TeptBAANOVTIOG TOU EUVOEL TV EKTPOQPI] AYGOV KAl TNG MOLHEVIKNAG KTVOTpoiag, kadmg kat e edikng
TERVOYVOOIOG TAPAGKEUNG KL WPI{AVOTG TTOU GMALTEITAL Yia TNV Tapaywyr Tou «Banons.
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Ito mpoto pépog meprypagetar 1 IdiartepotiTa TG yewypagikig mepoxnc» kar kadopiloviar o1 guotkoi kar avdpomnivol
TIAPAYOVTEG THG YEWYPAPIKNG TEPIOTS, HE ERPAOT) OTNV EIOIKT TERVOYVOGI AyOTPOPLAG KAl TUPOKOHNGT|S.

Ito deltepo pépog meptypagetal 1 «IdartepdTTa TOU MPOIGVTOG» KL EMOTHAIVOVTAL OPIOPEVE oTolyEl Tou eloTXdnoay
OTIV TIEPLYPAQT] TOU TPOIOVTOG.

TéNog, oto Teheutaio pepog eknyeitan 1 «Artodne ouvageias, dnhadn ot aMnhemdpdoeis petalld OV Quokay Kkat
aVIpOTIVOV TapayOVTGY Kat ToU TPoiovtog.

ONOKMpo To Ke@alao oyetika pe Tov deopd mou mepthapfavetar otig mpodiaypagés mpoiovtog ITOIT mapatidetar oto
OTHEI0 5 TOU EVIAIOU EYYPAQPOU.

5.7. Emofpavon

Tto kepahato «Eidikd ototyela TG enonpavoney, diaypagetar o 6pog «ovopaciacy mou mpocdiopiCel ta tuptd, didtt To ev
oy kedAaio Kal YEVIKOTEPA Ol TPOdLAYPAPEG TMPOIOVTOG QPOPOUY OVO TUPLA HE TPOOTATEUOHEVT] OVOHAGIA TPOENEU-
016 EMOEVAXS, O OPOG AUTOG Elvat TEPLTTOG.

AvalOyeg Tpomomoteital Kat To eviaio &yypago.

5.8. AM\eg Tpomomomoelg

210 kepdAaio «Attovoa opddar: TpomonoloUVTAL Ta OTOLYELR TG OpAdag.

Y10 kepahaio «ZTOLElD TOU QOpEa ENEYXOU», EMIKALPOTOIOUVTAL TO OVOHO Kai Ta OTOLKEID TwV Qopiwv eAéyyou. To
KEPAAGIO QUTO AVAPEPOVTOL TA OTOLYELR EMKOWWVIAG TV appodiwv gopéwv e\éyxou oe eminedo [aAMag: Edviko Ivoui-
touto Ilpothevong kar TMowvtrag (LN.A.O.) kar Tevikr) Aetduvor AvtayeviopoU, Katavéhwong ket Kataotolic e
Anatmg (DGCCRE). Ipootidetar i dievkpivrjon 0Tt 1) ovopasia Kat To GTOLXEIR ENKOWVOVIAG TOU OPYAVIOHOU TIOTOTON 0T
etvar dadéoipa otov 1ototono tou INAO ka ot paon dedopévwv e Eupwnaikrg Enttponic.

O mivakag v Kuptotepov onueiwv E\eyyou emkatponoteitar Gote va Angdel undyn wia tportomoinon (Siaypagn g péyi-
otng Jeppokpaciag depuavone) kat mpootidetal éva factkd onpeio EAEYXOU, CURPOVA L€ TIG LOXUOUGES TPOSLAYPAPES TTPO-
iovtog, To onoio agopd To €ido¢ Tou yahaktog (vemod kai TANpeC yaha, mou dev £XEL UMOGTEL TUMOTOINOT WG TIPOG TIG
TPOTELVES Kal T Mmapd).

ENIAIO EITPA®O
«Banon»
Apd. EE: PDO-FR-0290-AM02 - 10.1.2018
TOM (X ) IIE ( )
1. Ovopaoiaj-gg

«Banon»

2. Kpdtog phog 1) tpit xopa
Tal\ia

3. Ileprypagi] TOU YEOPYIKOU TIPOIOVTOG 1) TOU TPOYPijou
3.1. Tumog mpoiovtog

K\aon 1.3. Tupta

3.2. Teprypagrn Tou mpoidvTog yia To 0moio 1oYVEL 1 ovopaoia umo 1

To «Banon» eivat tupi pe pahakn pala, To onolo mapackeudletar and yido yaha, vornod kot mhrpes. Mapackevaleton pe
pedodo tayeiac méng (mén pe nund). To wppacpévo tupt meprtuliyetar (Snhadn kalUmtetar eEohokAnpou) pe kaotavd
Quotka QU KaoTavids, mou mepLdEvovTaL L1E GUOIKT) pagia dnpoupydvtag 6 éwg 12 aktiveg.
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To «Banon», petd and e\ayiot ddpkela wpipavons 15 nuepdv, ek v onoiwv Toukdyiotov 10 péoa ota UANa, amoktd
pala opotoyevy, Mmapr], kpepadn kat paakr]. H kpovota tou €xel xphpa KiTpvo KPERMOES 1] KAOTAVOKITPIVO KAT® amd
Ta gUNa. TIpokertar yia tupt mou yapaktpiletar and {wIKEG VOTES, KUPLOG aty@Y, mOU GUXVA GUVOSEUOVTAL and apOHaTL
appoviag kat Japvev kot pia ehagpog mikpr) entyevor). ‘Exel kpepmdn ven kat Mavel oto otopa. H diapetpog tou tuptot
pe ta gUN\a eivar 75 £wg 85 mm kat to Uyog tou 20 ¢wg 30 mm. To kadapd fapog tou «Banon», ywpic ta gUAa kat
petd v mepiodo wpipavong, eivat 90 ¢wg 110 g.

To Tupt mepigyet Touhaytotov 40 ypappapla Enpag ovoiag avd 100 ypappapia tupol ko 40 ypappdpia Mmapov avd
100 ypappapia tuptol peta and mArfpn Enpavon.

3.3. Zwotpoge (povo yia mpoidvta Cwikr¢ mpoéAevorc) kar mpateg UAES (uovo yia petanompéva mpoiovia)

To faoikd ortnpécto g SaTPOPTS TV aydv TPOEPYETAL KATA KUPLO AOYO anod T YEWYPAQIKT) TePLoxT. Suvietatal ano-
K\etotikd oe fooknon otoug Aetpdves kaiff] fookotonoug, kaddg kat o€ Enpég yopTovopes and wuxavdr kayfr aypeotedn
ka/f avtogun guta Swatnpruéva und Kakég ouvInKeC.

'Onote TO EMTPENOUV 0L KAUPIKEG OUVDTIKEG Kot To otadio fAdctnong, ot aiyes mpémet va odnyolvrar ota Mpadia koufr
otoug Pookotomnougs. Ot aiyeg mpémel va OOKOUV TAKTIKA 0TOUG FOCKOTOMOUG KAl TOUG AEWMVEG TIG TMEPLOXTS ML TOUAGXL-
otov 210 nuépeg ava £tog.

Ot aiyeg fookouv:

— ot Pookotonoug e autour) €idn, povoety 1 moAvetr, dévdpa, Japvoug 1 moes:
— € POVIHOUG AIpOVES pe autoxdovr Yhwpida:

— 0€ €MOXIKOUG AEIOVEG e aYPOOTOdN, LE YuXavdr 1] AVAHEIKTOUG.

Eni touldyiotov 4 prves avd £tog, mpemel va Aapfavouv To pteyalUTEPO HEPOG TG XOVOPOEIDOUS TPORN|G TOUG PEE THS
Booxnong.

Kata v mepiodo katd v omoia ot aiyeg Aapfavouv o peyalltepo pépog TG xovopoeldols Tpogng Toug HEsw TG
Booknong, n davopr) ayupou dev umepPaiver ta 1,25 kg akatépyaotns UANG ava nuépa kat ava mapovoa eviAIKn aiyo.

H Siavopr) ayupou mepropiletar ota 600 kg akatépyaotng vAnG ava evijhikn aiya mapovoa kat avd £Tog.
H Siavopn} vemiic yoptovopns oty taiotpa enttpénetal povov ent 30, [ GUVEOLEVES, IHEPES ETNOLWG.

H xopryrnon oupminpepdtev mepopiCetar ota 800 g akatépyastng UG ava evilikn aiya mapovoa kat avd npépa, pe
opio ta 270 kg akatépyastng UANG ava eviikn aiya mapoloa Kal ava £Tog.

To €t]010 CUPTANPOHATIKO OrTpEcto mpemet va anoteheitar katd 60 % ToUNAXLOTOV and ortnpd 1) and UmompoiovIa oltr-
pov. H yopriynon agudatopévne undikris meplopietar ota 400 g akatépyaotms UG avd evilikn alya mapouca, ava
nuépa pe 6pro ta 60 kg akatépyactng VANG ava eviikn aiya mapovoa, ava £Tog.

H yopriynon yoptovopav kat agudatopévie undikis mou dev mpoépyovtal amd T yewypagikr meptoxr Oev pmopel va
unepfaivel Ta 250 kg akatépyaotng ousiag ava eviAikn atya mapovoa Kat ava £Tog.

Anayopelovial Ta evelpOpaTa, Ol SERATIAONEVEG XOPTOVOLES KAL TAL KTIVOTPOPLKA OTAUPAVDT).

310 ortpEcto TeV (oY EMITPENOVTIAL LOVOV QUTA, TAPATPOIOVTA KAl GUPTAPORATE SIHTPOQTG TOU TTPOEPXOVTAL amod [N
dayovidiaka mpoidvta. Anayopeletar 1) kaANigpyeta dayovidlakov GUTAY o€ ONeG TIC EKTACELS TV eKpeTaNEVGELY Tapa-
yoyne yahaktog mpooptlopevou yia petanoinon oe mpoiov pe v IIOIT «Banon». H ev Adyw anayopeuon oxvet yia kade
QUTIKO €1d0g Tou Ya pmopolioe va xprotponotmdel yia T datpo@r) TwV YaAAKTONAPaywYIKOv {hwv TG ekuetaNAevons kat
yia kG €idog To omoio Ja unmopovce va HoAbvel Ta ev Aoyw QUTIKG €idn.

v ekpetdh\evon, o eAaxioto eufadov g €KTaong mou MPoopileTar MPAYHATIKA Yia T daTpo@n TV ayGv elval
1 extapto QuUOIKoU Kkatfr] Texvijol Aetdva ava 8 aiyes kat 1 extapio fookotonou ava 2 aiyeg.

'Ocov agopa Tty mpotAeuct) TV LOOTPOPAHY, AOY® QUOIKGY TAPAYOVTGY TG YEWYPAPIKNAG TEPLOXTC, 1] MAPAYWYT] CUHIU-
Kvopdtev gvar duokoN kar i mapaywyr) yoptovopev meploplopévr). Kadog dev Sieukpwiletar n mpoghevon tov oupmu-
KVOREVOV COOTPOQ®Y, T TPOIOVTA aUTH HMOpPOUV Vo TPOEPXOVTAL and TEPIOXES EKTOG TNG YEWYPAQIKNS meptoyns. To
Pacikd ortpéoio mpotpyetar katd Baon amd T yewypagiki meptoxr, aAAd oL aiyeg HMOpPOUV Va TAIOTOUV e AYUPO TIOU
dev mpotpyetar and av).
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O meploptopdg TG MOCOTNTAG TOV CUHTUKVOHEVGY {OOTPOQ®Y KAl TIG TOGOTNTAG TOU AYUPOU TOU UTOPEL VoL TPOEPXETAL
EKTOG TIG YEWYPAPIKIG TIEPLOXNG GUVEMAYETAL OTL TO HEYAAUTEPO HEPOS TOV (OOTPOPGY TPOEPXOVTAL AMO TH YEWYPAPIKT
TEPLOYT).

STV TPAYHATIKOTNTA, Ol OGELG TIOU PUIOPOUY VA TPOEPXOVTAL EKTOC THG YEWYPAPIKNG TEPLOXNS, VA aiya Kai avd £T0G:

— 250 kg mpatng UAng xoptovoprs kar anofnpapevng pndikig, dnhadr 213 kg Enpag ouciag (ta 190 kg yoptovoprig
pe péon mepektikoTTa o8 Enpa oucia 84 % avtiotoryouv oe 160 kg Enpag ousiag, eve ta 60 kg amofnpapévng
pndikric pe péon mepektikotTa ot Enpa ovota 89 % avriotoryolv oe 53 kg Enpag ouvoiac),

— 250 kg &npac ovoiag oupmukveptvev (wotpogav (oodivapa pe 270 kg mpatne UAG) mou Sev mpoépyovtar and )
YEOYPOPIKT) TIEPLOXT], AVA alya Kat av ToG.

Aedopévou Ot 1) pgon emrjola kavotTa TPooAYnG Twv ayev eivar 1 100 kg, to pepidio twv Lwotpogdv mou mpogpyo-
Val and T yeeypagiki meployr ivat toukdyiotov 58 % (emi Enpag ouoiag).

3.4. Zuykekpéva oTddia ¢ mapaywyn¢ mou MPEMEL va EKTENOUVTAL EVTOC TG OPIOVETHUEVIC YEWYPAPIKHC TTEPIOXTS

H mapayoyn tou ya\aktog kai 1 mapaokeun Kal @PIAvVOT| TGV TUPLGY TPOYUATOTOOUVTAL OTIV OPLOUETOUEV OTO
onpelo 4 YEOYpAQIKI) TEPLOXT].

3.5. Eibikol kavovee yia TOV TEUOXIONO, TO TPIIHo, T OUOKEUaoia KAT. TOU TPOIGVTO; OTO OmOI0 avapEPETal
1 KaTaYWPIOUE] ovopaoia

3.6. Eibikoi kavoveg yia TV EMONUAvO! TOU TPOIOVTOS OTO 0M0l0 AVAPEPETAL 1] KATAYWPIOUEV ovopacia

Kade tupl diatidetar 6To EUMOPLO (1€ ATOMIKY EMOTHAVON, OTIYV OMOIA ] OVOHAOIA TPOENEUOT|G AVAYPAPETAL HE YAPOAKTHPES
TOUNGXLOTOV 106V BAOTAGELY e TIG DIAOTACELS TwV UMONOIT®V YAPAKTIPWV TNG EMOTLAVONG.

H emonpavon tov Tuptov e mpooTtateudpev) ovopaoia mpogheuans «Banon» @éper unoypewtikd to obppolo ITOIT g
Euponaikic Eveorng.

St poAoyLa Kot Ta EUMOPIKA £YYpapa UTOXPEWTIKA avaypageTal 1 ovopaocia «Banon.

4. Tuvontiki] oproYETNON TG YEQYPAPIKIG TEPLOXTS

Ot xowoTTEG MOU anOTENOUV TNV &V AOY® YEQYPAQIKT) mepLoyT] &ival ot akoAoudeg:

Avoknuiko drapépiopa Alpes-de-Haute-Provence (04)

Kowontes mou mepthapfavoviar oty meptoyr] oAokAnpes: Aiglun, Allemagne-en-Provence, Archail, Aubenas-les-Alpes,
Aubignosc, Banon, Barras, Beaujeu, Bevons, Beynes, Bras-d'’Asse, Brunet, Céreste, Champtercier, Chateaufort,
Chateauneuf-Miravail, Chateauneuf-Val-Saint-Donat, Chateauredon, Clamensane, Cruis, Curel, Dauphin, Digne-les-
Bains, Draix, Entrepierres, Entrevennes, Esparron-de-Verdon, Estoublon, Fontienne, Forcalquier, Hautes-Duyes, La
Javie, La Motte-du-Caire, Lardiers, La Rochegiron, Le Brusquet, Le Castellard-Mélan, Le Castellet, Le Chauffaut-Saint-
Jurson, LEscale, Les Omergues, L'Hospitalet, Limans, Malijai, Mallefougasse-Auges, Mallemoisson, Mane, Marcoux,
Mézel, Mirabeau, Montagnac-Montpezat, Montfuron, Montjustin, Montlaux, Montsalier, Moustiers-Sainte-Marie,
Nibles, Niozelles, Noyers-sur-Jabron, Ongles, Oppedette, Peipin, Pierrerue, Pierrevert, Puimichel, Puimoisson,
Quinson, Redortiers, Reillanne, Revest—des-BrQusses, Revest-du-Bion, Revest-Saint-Martin, Riez, Roumoules, Sainte-
Croix-a-Lauze, Sainte-Croix-du-Verdon, Saint-Etienne-les-Orgues, Saint-Jeannet, Saint-Julien-d’Asse, Saint-Jurs, Saint-
Laurent-du-Verdon, Saint-Maime, Saint-Martin-de-Bromes, Saint-Martin-les-Eaux, Saint-Michel-I'Observatoire, Saint-
Vincent-sur-Jabron, Salignac, Saumane, Sigonce, Simiane-la-Rotonde, Sisteron, Sourribes, Thoard, Vachéres, Valbelle,
Valernes, Villemus, Volonne.

Kowotnteg mou mepihapfavovtar oty mepioyn ev péper: Chateau-Arnoux-Saint-Auban, Ganagobie, Gréoux-les-Bains,
La Brillanne, Les Mées, Lurs, Manosque, Montfort, Oraison, Peyruis, Valensole, Villeneuve, Volx.

la g &v Moyw KOWOTITEG, TO OPIlO TG YEWYPAPIKIG TEPLOXNG EpQaiveTar ota oxédia mou €xouv katatedel ota oikela
dnuapyela.

Aoinuiko Srapépiopa Hautes-Alpes (05):

Barret-sur-Méouge, Bruis, Chanousse, Val Buéch-Méouge (pour le territoire de I'ancienne commune de Chateauneuf-
de-Chabre), Fourres, Etoile-Saint-Cyrice, Garde-Colombe, La Piarre, Laragne-Montéglin, Le Bersac, L’Epine, Meéreuil,
Montclus, Montjay, Montmorin, Montrond, Moydans, Nossage-ct-Bénévent, Orpierre, Ribeyret, Rosans, Saint-
André-de-Rosans, Sainte-Colombe, Sainte-Marie, Saint-Pierre-Avez, Saléon, Salérans, Serres, Sigottier, Sorbiers,
Trescléoux.
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Awotknuiko dwapépiopa Drome (26):

Aulan, Ballons, Barret-de-Lioure, Eygalayes, Ferrassieres, Izon-la-Bruisse, Laborel, Lachau, La Rochette-du-Buis,
Mévouillon, Montauban-sur-'Ouvéze, Montbrun-les-Bains, Montfroc, Montguers, Reilhanette, Rioms, Saint-Auban-
sur-I'Ouveze, Séderon, Vers-sur-Méouge, Villebois-les-Pins, Villefranche-le-Chateau.

Avoknuiko Srapépiopa Vaucluse (84)

Aurel, Auribeau, Buoux, Castellet, Gignac, Lagarde-d’Apt, Monieux, Saignon, Saint-Christol, Saint-Martin-de-
Castillon, Saint-Trinit, Sault, Sivergues, Viens.

5. Agopdg pe ) yeoypa@iki mepLoxm

Aikvo tou «Banon» eivat ) Ave TTpofnykia, yUpw and v kowdtnta Banon. ITpdkertar yia neptoyr npopeviy, avudpr, pe
Tonia anotehoUpeva and No@oug kat upineda e pecoyetakd kAipa.

H nepioxn xapaktnpiletar and éNewpr) vepou, kadag ta undyela vdata Ppiokoviar ot peyalo Padog kal Ta em@avelakd
Udata mpogpyovtal KUplRG and OmAvies Kat TOAU aKavOVIGTEG BPOXOTTMOELG, TOU GUYKEVIPOVOVTAL KUPLOG GTO QUIVOTWPO
Kkat v avotn, eve to kahokaipt emkpatel évrovn Aewpudpia.

H nepoyr) tou «Banon» yapaktnpiletar and ayova edagn, kuplog acfeotohwikd kar damepatd, mou €xouv eEaipetikr
KAVOTNTA anoppoOPNnans Twv uddtev and TG fPoyonTHoELs.

[pokertar yia éva mepipalhov oto omoio 1 daokr) PAactmon xapnArg mukvotntag, mou mephappaver yahémo mevkn, feha-
vidigg, omapta, fovEoug kat apopatikd guta, Aoxues kal didonaptous Japvous, eval\aocetar pe kaANEpyeLeg mpooappo-
opéveg oty tpayUTta Tou kAipatog e nuopewvng Ipofnykiag, to omoio eivar Enpo, pe évtovn) nhogavela, ouyva
APKETA PUXPO TOV XEIHMVA, KAl TPOCPEPEL ekTaoels KaTaMANAES yia fooknon ayov oe komadia.

AOY® TOV QUOIKGY GUVINKGOV TIOU EMIKPATOUY 0TIV TEPLOXT], 1] TOTIKI OLKOVOMIQ EUVOEL TNV MOLHEVIKT KTVOTPO@ia Kat Ti¢
kaAMigpyeies YapnAng anodoong.

T Tov KTVOTPOQO, 0L OOKOTOTOL KAl 0L EKTAGELS TIAPAYWYTS XOPTOVOurS anoteholv ) faor] e Slatpogns T aydv.
Ot kuvoTpO@oL €Qappotouy éva 1dlaitepo GUGTNHA TMAPAYWYNG TOU GUVOUALEL aQUTAY TNV MO QUOIKOV TOPWV.
H fooknon cuvdualer tpeig timoug mopwv: uotkoug Aetpaves, daon kar yuyavdn mhovota oe alwto. Ot mepiocodTepoL
KTIVOTPOQOL EKTPEPOULV OL 18101 TIG AlYEG TOUG, YEYOVOG TOU TOUG EMLTPEMEL, AVANOYQ HE TV TPOQT) MOU AUTEG Aapfavouy
and tov fookdTono, kat avaloya e TV €noyr, Va CURTANPOVOUY T diatpo@r) Toug pe fooknon oe Aelpaveg ovoPpuyiag
1 pndikn.

H TlpoPnykia aviker o€ o meptoxy) mou €xel mapadoon otV MApaywyl) TUPLAY «HE TUTI», OE avtiveor pe T Bopewa
TakMa, omou emikpartel i «yahaktikr» napadoon (apyr mén dipketag mepinou 24 wpov). 'Hon tov 150 aava, paptupei-
a1 OTL IPocPEPUNKav otov Pacthid Peve «ukpa palakd Tupakia e TUTIA» YIVETAL 6aQTS avagopd oV MUTLA.

Tapadootakd, ta okebr oTpdyyiong mou ypnotponotobvtal oty Ipofnykia &xouv peydAeg omés, mpaypa mou onpaivel OTL
1 e ywotav pe ) Xprion muTidc (to yahaktikd tupommypa dev da cuyKpaTtouvtay and autd T okeln oTpayylong).

EEdM\ou, 1 meprtuhi€n tou Ttuptov, mou yapaktipilet o «Banony, €xel dUo oTdYOUC: agevds mpoKertal yia eV dtatr)-
pNONG KaL, AQETEPOU, Yia TEXVIKT Mapackeuric. [IpoKerTal yia évav TpOTIO HETATOINONG TOU VOMOU TUPLOU TOU OMOGKOTEL
1000 0t Swtripron 000 kai oty Pektivon tou Tupto.

H petanoinon tou mpoioviog ouviotatal KUPIKG TOV GUVOUAGHO TOU f1e Ta GUANG KAOTOVIAG, HE Ta omoid mepItuNyeTaL.
Aut 1 egvikn onpatodotel o mépacpa and o tupl tnou Tome oto «Banony. Ta gUANG autd povevouv To Tupl and
TOV GEPa KAl £X0UV PONO EVIOXUTIKOU, KADAOS EMTPENOUV TV AVATTUEN TOV APOHATIKGY XAPAKTIPIOTIKGY TOU TUPIOU.

Av ka1 moAuapwpa QuTikd €idn propouy va cuvduacTtouv pie To Tupl (apmelog, kaotavid, mdtavog, kapudid...), Ta UM
NG KaoTaviag £xouv kadiepwlel Xapr otr oteper] dopn kat T deyikr| TOUG KavoTTa.

H 1otopia tou «Banon» avayetar ota A tou 190u aiava. e autr) ™) yn e T0 Xapnho yewmovikd duvapko, o aypotng
npoonadel va ekpetoaAeutel 000 To Suvatov KaAUTEpa TOUG TEVIXPOUS QUGIKOUG MOPOUG TG ePLoxNc: moAUKaNAEpyeLa
yia 1dokatavahwon ota Ayootd ebgopa €ddgn, evey otig Mo aypieg daowdels 1 Japvedels ektdoelg culhéyel EUNo,
Onpapata, pavitapia, pikpous kapmoug, tpouga 1 Aefavta. Emmiéov evog yoipou kar evog pikpol opvidava, kade otko-
yévela ouvtrpel emiong &va pikpo olkiakd komddt and Nya mpofata kar pepikéc aiyes, Loa mou aAnlocupmAnpovovta,
TOGO (G TPOG TOV XOPO, KAJKG ENWPENOUVTAL (PLOTA and TIG YELITOVIKEG JapvOSELS EKTATELS Kal TOV dAGIKO UTMPOYO, OG0
kat o¢ eninedo owovopikig Aertoupykottac. Eve o mpofato yprioiponoteitar yio T0 KpEAG TOU, 1) alya TPOoQEPEL TO
yoha e, mailovtac to polo TG «ayehddag tou @Twxol». To ydha autd XPr|OIHOMOLEITAL VOMO yia Tr dlaTpoQr TS
okoyévelag, al\a petanoteitar emiong o€ Tupl. Autog eivar o povadikdg tpomog va diatnpricet ) Satpogikn afia Tou yia
peyalUtepo ddotnpa.
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Evo o tupl mapaydtav yia owKiakr Katavaloor], anéktoe epnopikn) afia xapr oto MAEOVACHA THG TAPAYWYNS TEPAV TGV
avaykev e owovyévelag. Autr 1 mAeovalouca mapaywyr apxioe enopeves va diatidetar mpog mAAON OTIG TOMIKEG
0yOPEG.

Tote akpipas o Banon, mpatelouca Tou Kavtoviou kat yeaypagiko kévipo e Lure kat ¢ Albion, otaupodpopt onpa-
VIIKGY 000V ENKOVGVIAS, avadelydnke 6To GNUAVTIKOTEPO TOTO YiO TV MPAYHATOTOINOT EUTOPOTAVIYUPEDY KAl ayopdv
TUpLOU.

H npatn avagopd oe kepdAia meprruliypévou yidvou tuptol pe v ovopacia «Banon», anavtatal oto épyo tou Marius
Morard, tou 1886, «Cuisiniére provengale» (H payeipiooa g [poPnykiag).

H petamolepukn meplodog yapaktnpilotike anod T oTadiakn e16aywyr TG TERVIKNG TPOOdOU OTIC HeDOdOUG TUPOKOLTONG.
Ta konada aryev ekedikebnkay kar eykataleigdnke 0 MAQIOLO TG OLKOYEVELAKNG TAPAYWYTS: EVO TO TUPL mapayodTav
KaTapyag yia | SlaTpogr) TG OIKOYEVELAS, Kal SEUTEPEVOVTLG Yial TOANGT], OTr| GUVEXELL APYICE VA TAPAyETal KUpLeg yia
TOAO1N (Kat TO MAEOVAOHA KATAVOAGOVOTAV O THY OIKOYEVELC).

TUpgova pe ™ pehém tou J.M. Mariottini «A la Recherche d’un fromage: le «Banon» — éléments dhistoire et
d’ethnologie (Avalrtavtag éva tupl: o «Banon» — ototyela 1otopiag kar edvoloyiag), o «Banon» avékadev frav éva
TUpL TO OMOI0 MAPAYOTAV HE TNV TENVIK TG MUTIAC KOl TAPAPEVEL €va amO Ta EAAXLOTA TUPLE TIOU TAPAYOVTOL HE TN
OUYKEKPLILEVT] TEXVIKT).

To «Banon» eivar tupi pe pokakr paca, mapackevacpévo and yidvo yoa, vend kar mAfpes. AapPavetar pe pédodo
Tayelag mENG (tupomypa pe mutid 1) yAuko tupomnypa). To epuacpévo tupt meprtuliyetar (dnhadr kaAuntetar eEolo-
KMpou) e kaotave guotka UANA KaoTavidg, mou mepidévovtal pe Quotkr pagia Snpioupyevtag 6 £o¢ 12 aktiveg.

To «Banon» £xel ta €£1¢ YapaKTipLoTIKA:
— KpoUOTA YPORATOG UTIOKITPIVOU T} KAOTAVOKITPIVOU, OTav To Ttupi fpioketar péoa ota gUNAa.
— pada pe kpepddn ver TOU MAVEL 0TO OTOpA

— CIKEG vOTEG, KUPLOG aty@v, TOU ouXvd OUVOSEUOVIAL amd APOUAT GUHOVIAS Kal DAHVOV Kal fia eNaQpas mikpr

eniyeuon.

H veoypagik mepioxr] déyetar pecoyewakn) emppor), pe €daen ayova, anotehoUpeva kuplog and  acPectolwid
TETPORATA, Ta omoia oLV IuG PUAVOUY WG TNV em@avela Kai dev ouykpatouv To vepd. Ta ototxeia autd cuvteholv oty
avantugn dapveadoug fAactnons, anotelolpevig and akavdmdels DApvOUG, KpATayous, ToAmoupvies, hadaviés, apkeu-
Youg, Aepavteg, Ipoupmt, Jupapt kAm. kar kaotavies. Eivar éva mepifahov diartépug katdAAnio yia my aryotpogia kat
TNV TPAKTIKI] TNG TOLLEVIKNG KTIVOTPOPIAC.

H texvikr) Tou yAukou tupomiypatog emfarhetar ano i khipatiké ouvdnkes (uynAr Jeppokpaoia kat Enpd khipa) e
nepoyns. Eivar mpaypatt aduvatov oty mepioyr, Xepig e1dikd texvika pgoa, va yuydel to yoAa kat ot ouvéxela va diatr)-
pndel oe yaun\n deppokpacia, wote va dpdcouv ot yahaktikes {Upes xwpis va Ewicel to yaha. TTpénel enopevag va evep-
yonowmdel n mA&n tou ydhaktog, dnhadn n cuscwpdTwot Tou, pe T Xprjon TUTIAG.

H neprohién tov tupiov tinou Tome e€acpahile otoug KTvoTpdPoug Tpo@ry OAo Tov Xpdvo kat 1dieg katd v mepiodo
TOU YEHOVA, OTav ot aiyes dev mapayouv yaAa.

To «Banon» &ivar anotéNeopia ToU GUVOUACHOU OGNV AUTOV TGV MAPAYOVTGY: evOG PTwyoU MepLPAAAOVTOC Tou eUVOEL TV
EKTATIKT €KTPOQT Twv aydv kat aflonoujdnke and tov avdpwmo, Jeppol kat Enpou kAipatog mou 0drynoe e QUOLKO
TPOTIO OTNV TIPAKTIKY TG MHENG HE MUTIA Kol Hiag TEXVIKAG petamoinone (nepttuAibn) mou emrtpémel ) diatrpnon twv
TUPLOV Y10l TEPLOGOTEPO SIAOTIHAL.

[apanopni} oty dnpocicvon Tov npodiaypagav

(@pdpo 6 mapaypagog 1 Sevtepo 8o Tou MAPOVTOG Kavoviopol)

https:|[/info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-3ab11b39-00cf-48f7-a2b3-ac5¢71b90836
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EKTEAEXTIKH ATTIO®AXH THX EINITPOITHX
e 14n¢ Maiov 2019

oxetka pe T dnpocievon oy Enionun Epnuepida tne Evponaixis 'Eveorc ¢ aitneng yia £ykpion

TPOTOTOLNOTG TOV TPodiaypagav mpoiovtog, 1 onoia dev sivar flooovog onpaciag, cUpQOVA HE TO

apdpo 53 tou kavoviopol (EE) apid). 1151/2012 wouv Evponaikod Kowvofouliov kat touv Tupfouliou
ocov agopa v ovopacia «Beurre d’Isigny» (I1OII)

(2019/C 177/03)

H EYPQITATKH EITPOITH,
'Exovtag unoyr m Zuvdnkn yia ) Aertoupyia g Eupenaiknc Eveorg,

Exovtag umoyn tov kavoviopo (EE) apw. 1151/2012 tou Eupoenaikoy Kowofouhiou kar tou Zupfouliou, g
21n¢ Noeufpiou 2012, yia ta GUOTIHATA TOOTNTAG TGV YEWPYIKOV TPOIOVTIOV Kat Tpoipev (1), kat 1ding to dapdpo 50
mapaypagog 2 otoyelo a) oe cuvduaoud pe to apdpo 53 mapaypagos 2,

Extpovtag ta akolouda:

(1) H Tal\ia unéfade aiton yia Ty €ykpion Tponomoinong, 1 onoia dev eival fOGOVOG GNHAGIAG, TGV TPOdLAYPAPOV TPOi-
ovtog «Beurre d’Isigny» (ITOII), cupgwva pie o apdpo 49 napaypagog 4 tou kavoviepoy (EE) ap. 1151/2012.

(2) Zupgova pe to apdpo 50 Tou kavoviopoU (EE) apw. 1151/2012, n Emtpon ekétace v aimon kar katé\née oto
CUPTEPAOHA OTL TAT|POUVTAL 0L OPOL TOU TPOPALTOVTAL GTOV €V AOY® KAVOVIOHO.

(3) T va kataotel duvaty 1 umofolr) evotdoewv oupgeva pe o apdpo 51 tou kavoviepou (EE) ap. 1151/2012,
1 mpoPAenopevn oto apdpo 10 mapaypagos 1 mpato edagio tou ekteleotikoy kavoviopou (EE) apd. 668/2014 g
Enttponic (}) aiton yia €ykpion TPOMOMOINGNG TV mMPodlaypagev mpoiovtog, 1 omoia dev eival fjocovog onpaciag,
KaddG KaL TO TPOTIOTOUHEVO ViAo £yypago Kat 1 mapanopni] ot Sniocieuct) Tov OXETIKOV TPodlaypagey TpoiovTog
yio v katayeplopévn ovopaoia «Beurre d’Isigny» (ITOIT) da mpéner va dnpooctevdolv oty Emionun E@nuepida ¢
Evpwnaixn¢ Evwotg,

ATIOOAZIZEL
‘Apdpo pdvo

H aitrjon yia éykpior Tpomonoinong tev mpodiaypagev mpoiovtog 1 onoia dev Eival HOOOVOG OTjpaciag, CURQGYE HE TO
apdpo 10 napaypagog 1 mpato edagio tou ekteleotikol kavoviopou (EE) ap. 668/2014 g Emtponic, kadmg kai to tpo-
TOTIOMEVO EVIGHO EYYPAYO KAl 1] TAPATIOUTI] 0TI ONLOCIEVOT] TOV OXETIKOV TPOSLAYPAPGY TOU TIPOIOVTOG, YICl TV KATAXWPL-
opévr ovopaoia «Beurre d’Isigny» (ITOTI), napativevial 0To MapapTEa TG TAPOUCAS ANOYACTG.

Supgova pe to apdpo 51 tou kavoviopol (EE) apid. 1151/2012, 1) dnpooicvon g mapovcas ando@acts mapéyet to dikaiopa
EVOTAOTG KATA TNG TPOTIONOONS TIOU AVAQEPETAL OTO TPATO 0APLO TOU TAPOVTOG APUPOU, EVIOC TPLHY VAV amd TV NHEPO-
prvia dnpoctevong e mapovoag andgaocng oty Enionpn Eenpepida ¢ Evpenaikic Evaorc.

Bpu&éMeg, 14 Maiov 2019.

Ia v Emtpont
Phil HOGAN

Méhog ¢ Emitporg

(') EEL 343 m¢ 14.12.2012, 0. 1.

(*) Exteheotikog kavoviopog (EE) ap). 668/2014 g Emtpomnic, g 1316 louviou 2014, yia ) d€omion Kavovey EQapuoyrs TOU KAVOVIGHOU
(EE) apw). 1151/2012 tou Eupenaikot Kowofouliou kat tou upfouliou yia Ta GUOTHHATA TOLOTIITAS TV YEOPYIKGOV TPOIOVTGY Kal TPO@i-
pov (EEL 179 m¢ 19.6.2014, o. 36).
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[TAPAPTHMA

AITHZH TTA ETKPIZH TPOITOIIOIHIHE TQN TTPOAIATPA®QN ITPOIONTOX TTPOXTATEYOMENHE ONOMAZIAY TIPOEAEYIHE/
[TPOXTATEYOMENHE TEQI'PAGIKHE ENAEIZEHXE H OITOIA AEN EINAI HEZONOZXZ EHMAZIAX

Aimon yia £ykpior) Tpononoinong cvpgeva pe to apdpo 53 napaypagog 2 npoTo £8agio tou kavovienov (EE)
aptd. 1151/2012

«Beurre d’Isigny»
Apw). EE: PDO-FR-0138-AMO01 - 19.10.2017
TIOII (X ) IITE ( )
1.  Artoldoa opada kot évwopo cupgipov

Syndicat Professionnel de Défense des Producteurs de Lait et Transformateurs de Beurre et Créme d’Isigny-sur-Mer —
Baie des Veys

2, rue du docteur Boutrois

14230 Isigny-sur-Mer

FRANCE

TnA. +33 231513310
dat +33 231923397
Email: ODG.beurrecremeisigny@isysme.com

Tuvdeon: n opdda anoteleitar and yalaktonapaywyols kat napackeuactés foutupou. Exel enopevac évwopo GURQEPOV
Vv TIPOTEIVEL TV (LTI|OT] TPOTOTOIGT|.

2. Kparog pthog 1) tpit) xbpa
Tahia

3. Kegdalaio tev npodiaypagdv npoidvtog mov agopd/-olv 1/ot Tpononoinen)/-ig
— [ Ovopaoia tou mpoiovtog
— X Teprypagr| Tou mpoiovtog
— Tewypagikn meptoyr
— AnodeiEn g kataywyns
— X Medodog napaywyrs
— Agopiog
— X Emonpavon

— ANo [otoiyeia emkowvaviag g appodiag unnpeoiag Tou KpaTtoug PENOUS Kat TG artoloas opadag, oTotyeia -
KOWVOVIAG TOU OpYaviopoU eA£yYou, EDVIKEG anartiioelg]

4. Tdmog Tponomoinens/TPononoujeenY
— [ Tpomnonoinon tav mpodiaypapav mpoiovtog kataywpiopevng TTOIT f TITE 1 onola dev pmopei va Yewpndel ocovog
onpaciag katd v éwota Tou apdpou 53 mapdypagog 2 Tpito edagio Tou kavoviopou (EE) apw. 1151/2012
— Tpomomoinon twv npodiaypagav mpoiovtog kataywpiopévns ITOIT 7 TITE, yia v omoia dev €xet Snpooteudet
eviaio €yypago (1] 1oduvapo £yypago) kat 1 omoia dev prnopel va dewprdel focovog onuactag Katd Ty wota
Tou apdpou 53 mapaypagog 2 Tpito edagio tou kavoviopou (EE) apw. 1151/2012

5. Tpononoinon/Tpononoujeetg
5.1. Kepalaio «IIeprypagt] Tov mpoidvrocy

‘Ocov agopa Tig mpodiaypagés mou kataywpiotkav 0 1996 yia ta dvo mpoidvta «Beurre dlsigny» kot «Créme
d’Isigny», 0 kePAAALO MOU AQPOPA TNV TEPLYPAPT] TOV YAPAKTNPLOTIKOV TOU TPOIOVTOG EMKEVIPOVETAL TAEOV ATOKAEITTIKA
oto mpoiov «Beurre d’Isigny».
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Emim\tov, mpoketpévou va Medolv undyn ot enoxikés dakupaveels e Siatpo@r Twv ayehadwy yalaktonapaywyng mou
€nnpeatouv To XpoHa Tou fOuTtUpou, 0 OPLOROG TOU XPOATOG TOU TPOoiovTog dieupuvetat. To Ypopa, avti yia «XpuUCOKi-
Tpvo», opiletar MOV WG «UMOAEUKO ¢wg Xpuookitpvor. H «pepadne uer oupmnpovetar pe ) @pdon «eEaipetikn
duvatotnta endAeiyney. Ta Tov kaAUTEPO YAPAKTIPLOUO TOU TIPOIOVTOG O OPOG «APOHATIKO», O OTIOI0G deV Elval ENAPKKG
TEPLYPaQIKOG, analeigetat. Avt autoU, mepLypagovTaL Ta APOUATI: «APOUATA VOTIHG KPEUAS YAAAKTOG KAl POUVTOUKIOU.
Tpootidetar emiong ot 0 foltupo «mopei va uvmofAndel oe aedikhy enséepyaoia vote va kataotel kataAAnho yia v
napackev) QUAAwY COune opoAidtag, pe okomd va Anedolv umdwn OAec o1 SuVATEC XPHOEIC TOU TPOIOVTOC.». XTO
kepahato auto dievkpwiletar emiong ot to Poltupo «mopel va alamioted, Swdikacia moOU avagEpetal POvo OTo
kepahato «Médodog mapaywyie» Tev wyuoucsev npodiaypagav. TENoG, mPooTivETaL 1) TEPIEKTIKOTITA TOV dapopey Katn-
yopiowv Poutipou oe Mmapd: 82 % touldyiotov yia To avédato Boutupo kar 80 % TouhdyioTov yia TO GAATIOHEVO
Povtupo.

'Etot, ) datinwon tev wyuovcey mpodiaypagav tou mpoioviog: «Ta Svo autd yalakTtokopikd mpoidvra mapouctalouy
npwToTUTIAL Xapakthpiotikd. To @Quoikd Toug xpwpa eivar xpuookitpwo. Eivar apopatikd kar 1 ven Toug eiva
KpePwONC.»

avtkadiotatal and o akohoudo Keipevo:

«To @uowod xpopa tou Poutupou “Beurre d’Isigny” eivar umodeuko €wg xpuookitpvo. H kpepmdne v tou o kadiota
dwaitepa katdAAnAo yia emdenpt. Avadider ouyvd apopata Kpépag yaAaktog kai Qouvtoukiol. Mmopei va umofAndei
oe abikn enekepyaoia wote va kataotel kataAAnAo yia Ty mapackevl] UAAwY Copne opolidtag kar pmopei va
alamiotel.

H neprexuixotnta oe himapa vrepfaiver to 82 % yia avalato foltupo kai o 80 % yia o ahatiopévo foltupo.r.

H napaypagog auti mpootidetal eniong oto onpelo 3.2 Tou evIaiou eyypaQou Kal avVTIKAULOTA T @PACT) TOU avapEPETaL
ot oUvoyn Kai opilel, 600V apopd TV TEPLYPAP] TOU TPOIOVTOG, OTL «T0 QPUOIKO Xphpa tou foutupou eival Xpuoagpi
\oyo TG TAOUOLAG MEPIEKTIKOTITAG TOU O KAPOTEVOELDI.».

AN\oote, 1 avagopd oty «TAOUGCLL TEPIEKTIKOTITA TOU 0€ KapoTevoeldr]» oupmepiM@Unke oto kepaAaio yia tmy artiddn
oY€0n TV TPOdLAYPAPGY KAl TOU eviaiou yypaQou, KadmG TO KEQGANAIO yia TNV TEPLYpAPr TOU TPOIOVTOG dev mepiéyel
TIUN-OTOXO OXETIKA [IE TNV MEPLEKTIKOTNTA TOU POUTUPOU OE KAPOTEVOELD).

5.2. KepdAaro Tswypagixe mepioxh»

To kepdhaio Twv mpodiaypagav «Oplodemon TG YEQYPAPIKIG TEPLOXTICr TAPOUGIALEL TO OUVONO TV GTAdIWV TOU EKTE-
NoUvtan ot yewypagikr meptoyr]. Emikaiponololvial €Mmiong ol OVORAGIEG TGV dapOpeV KOWOTITWV TOU QVIKOUV OTIV

TEPLOYT).

Me g tpononooelg autég anocagnviCovrat ta Sidgopa oTadI KAl EMKAPONOLEITAL 0 KATAAOYOG TOV KOWOTTOV X0PIC
©0TO00 VA TPOTOTOLDOUY Ta OPLL TG YEQYPAPIKNS TEPLOXTS.

To otddio TG cuokevaciag eivar anapaitto va ekteleitar eveog g mepioxnc. Etot, 1 dadikacia avty mpénet va extedel-
Tl APECLG HETA TO TEAOG TIG TAPAOKEUNC, AQEVOS yia va anogelyetal onotadnnote aAloiwor Tou mpoidvtog Aoye TG
okeldwone Tev Mmapev ouolov mou TPOKAAELTaL GUYVA KATA TIG HETaPopes MOAU peyaAng diiipkelag, kat agetépou, yia va
anogebyovtal anateg (vodeuon tou Poutupou). EmmAov, dieukpviCetar ot 1 evdexopevn amh/fadia katdyuén exteleitar
EVTOG TNG YEWYPAQIKNG MEPLOXNG TG ovopaciag mpoheuonc. H Siadikacia autr, n onoia eivar avaykaia yia Adyoug mou
ouvdéovtar pe T Pektioon e yvnhaoctpotnrag, dacgaliCel v adidhemmt petdfaon and o éva otddio oto endpevo, Ta
OTIOI0L TIPETEL VO EKTENOUVTAL EVTOG TIG YEWYPAPIKIG TIEPLOXT|G.

5.3. KepdAaio «Anoderbn ¢ katayoyrer

AapPavovtag umoyn g edvikég vopodetikéc kar pudiuotikés efehifels, To kepdlaio Twv mpodiaypagev «ETolyEla mou
amodelkvUOUY OTL TO TPOIOV TPOEPYETAL AMO TN YEWYPAQPIKY TEPLOXI» EUMAOUTIOTNKE Kal MEPNaLPAVEL TIG UTIOXPEMTELS
unofoAng dnAaGoewy kat THPNONG PTPOGY GYETKA UE TV IYVIAAGWLOTITA TOU TPOIOVTOG Kal TNV mapakooudron Tev
GUVOTKOV Tapayeyn.

'Etot, mpootidevtal mapaypagot ot omoieg agopouy:

— T dMAwon TauTonoinong TV emyelpioeny kat diapopes aANeg umoypemoelg uTOPoAnG dnAGoewy mou umEXouv ot
enyelprioels, av pdliota mpokertar va SlakOyouv mpocwpva TV mapayeyn («tpokatapktik SnAwon yia T pn
npOUeoT) mapaywyne» Kat «mpokatapkTiki SMAwon yio v enavévapsn e napayeyns),
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— TV «TPIoN HNTPOWV», OTIG OTIOIEG MPOCOOPILOVTaL Ol UOXPEMOELS TLV KTIVOTPOQWY Kal enavalapfavovtal ot Sia-
takelg mou 1oyUoUV o€ edvikO emnedo yia TOUG TAPACKEVAOTEG foutipou,

— g pedodoug eNéyxou mou mpofAémoviar ndn oTig toyvouces edvikég datages: «To ouvolo avts g dradikaoiag
ouvodeletal and avaAUTIKEG KAl OPYavOANTTIKEG €EETACELG TOU EKTEAOUVTAL auQVISIOOTIKG Kat o€ OetypatoAnmukn
Paon ota cuokevaopéva kat £Totpa TPOG TOANON TPOTOVTA.Y.

5.4. KepdAaro «M£doSoc mapaywyrc»

Yug nmpoSiaypagéc avamtuoooviar TOMNG onpela TG pedddou mapaywyns TPOKEIHEVOU Vo mEPLypagouy KaAUTEpa Ol
ouvdrkeg yahaktomapayoyic kat petanoinons tou «Beurre dlIsigny». Ta ototyeia auta cupfallouv oty evioyuor Ttou
deopol pe ™ yewypagiki meploxr.

Evoopatavoviar diatagels oyetika pe ) dayelpion tou komadiol yahaktonapaywyns (Quln, diatpogn) mpokeipévou va
KATAYPAPOUV 0L TAPAdOGIAKES TTPAKTIKE.

Awayeipion tou konadiot

To xonddt yahaktonapaywyng opiletar wg e&ng:

«Qc komddL, katd TV éwvola TV UTo e&étaon mpodiaypagay, voeital To 6UVOAO Twv ayeNddwV yaAaKTomapaywyns Hag
expetaMevorg, To onoio anoteheitar and ayehddes oe yahaktopopia kat and ayeAddeg mou Eyouv oTepEYEL.».

H napovoa Sidtagn mpootidetal TPOKELHEVOU Ve OPLOTEL HiE GAPIVELX O€ Tola LA yivetal avapopd OTav Xprjolponotolvial
o1 0poL «komadl YaAakTOmapaAywYNc» Kal «ayeNAdes YONAKTOTMAPAY®»YNGr, Va TEPLYpagel 0 €AEYYOG Kal va anoQeuxdel
onoladrnote cuyyuon.

IIpoketévou va katadetydel 0 deopodg petabl Tou mpoidvTog Kat TG YEWYPAPIKIS MEPLOXTS, 1] TPAKTIKY TG KATAVAAGONG
xoptou (Booknon, axupo k.Am), 1 omoia cuvdietar pe v mapadoor g kmvotpogiag o yoptohifadikés ektdoeg o)
Yewypagikr mepioyr, mpoodiopiletal pe Tig akoloudeg datates:

— «H pooknon tou komadiol npémet va Siapkel TOUNEXLOTOV 7 [ves.

— «H «xUpa yoproMfadikny éxtaon kdde expetaMevong mpémet va mepthapPaver YOpto o€ mOGOOTO TOUAAXLoTOV 50 %.
Kade ayehada oe yohaktogopia €xer ot Suideor) g Touldyiotov 35 dpla (QUOIKGY, TIPOCHPIVAV 1) ETNHOLOV) Ael-
povev ek v onoiwy 20 Touldyiotov dpia ypnotponotobvtal yia fookn 1} 10 Toudyiotov apia Xprjotpomotouvtat yia
Pookr), n omoia cuvodeletar anod T XOpPTyNOT VGG XOPTOVOUTG.

DUl

TIpoketiévou va dlac@alioTel 1) onpavtiki Xprjon YEAakTog mou mpogpyetat and ayehddeg g vopuavdkng QuArg yia v
napackeut] Tou foutupou «Beurre dIsigny», dedopévou pdhioTa OTL 1) XPrjoT TOU GUYKEKPIHEVOU YAAAKTOG amoTeNel oTot-
Xelo deopov petatl e yewypagikig mepLoxNe Kai TOU MPOidVTOG, mpooTidetat OTL:

«ZT] povada mapackeuns, To yoha kade cuANoyrG mou Xprjolponoteital yia TV mapackeur tou “Beurre d’Isigny” mpogp-
Xetar and ouvolikd komadt mou amotelettar katd 30 % touldyiotov and ayeladeg yohaktomapaywyng e voppavikng

QUAIIC.o.
Ta va mpoodiopiotel 1) évola g ouNA oy kat va dieukpiviotel o E\eyyog e diatagng, mpootivetat emiong Ot

«Q¢ oulhoyr| opiletal To GUVONO TOU YAAAKTOG TIOU GUANEYETAL KAl XPT|OLHOTIOLEITAL AMO TOV MAPACKEVAOTY EVTOS dlaotr)-
patog 48 wpov.».

Ot wg ave dievkpvicelg eloaryovtar emiong oto onpeio 3.3 Tou eviaiou eyypagou.

Aatpor) tou komadiov

Ta va katadeyel 0 deopog Tou mpoidvtog pe T yewypagiki mepioxn péow g datpogns twv ayeladwv yalaktonapa-
YOYNG HE LOOTPOPES TOU TMPOEPYOVTAL KATA TAEIOVOTNTA aMO T YewYpaQikn meploxi, mpootidetar ot o 80 % Tou Pact-
KOU OLTIPECIOU TOU KOMAdLOU MPOEPYETAL MO TNV MEPLOXT] Kat OTL 1] vorr 1} Siatnpnévn Yoptovopr mpénel va anotelel
Kxata péoo 0po o 40 % touldyiotov Tou ottnpeoiou 000 dtapkei 1 mepiodog fooknone kat to 20 % TouldyioTov Kadrpe-
pva v undloinn mepiodo tou Eroug. Emiong, yia va mpoodiopiotel kaAUtepa To €100G TwV {OOTPOPGY TOU XPrGIHLOTIOI0U-
via, kataptiCetar detkog katahoyog emtpenodpevev yoptovopav. Etol, otig mpodiaypagés mpootideviar ot akoloudeg

Sataeg:

«To Packod ormpéoto tou komadoy, ekppalopevo ot Enpd ouoia, mpogpyetar katd 80 % amd T YEWYpAIKI] TEPLOXT.
Anoteheitar and TG akONoUDEG VOTES 1] SLTNPNHEVES XOPTOVORES: XOPTO, apafoottog, oLtnpd 1 | GPIHES TPWTEVOUYES
kaA\igpyeieg (0NOKANpo QuTo), dxupo, pndikr Kaddg emiong Kat KTvotpo@ika Tteltha, pilopatodn Aaxavikd kat aguda-
TRV TOUATA {ayapOTeuTAGY.».



C177/18 Enionun Eonuepida g Euponaikng Evaong 23.5.2019

«H vorr 1 Swnprpévn xoptovopr anotelel katd péco opo to 40 % Toulayiotov tou ortnpesiou, ekppalopevo o Enpa
ouoia, kata T dapkela ™ emtapunvng touldyiotov Pooknong. Kata t dapkeia e umolomng meptodou tou £toug, To
pepidio e xoptovoprs, ekppalopevo oe Enpd ouoia, mpémer va avtiotolyel Touldyiotov oto 20 % Tou kadnpepwou
OLTIPESIOU.».

Ot dataEeis autéc oxetika pe ) datpogr) tou konadiol anocagnvilovtal eniong oto onpeio 3.3. Tou eviaiou eyypagou.
'Ocov agopd T ayehddes yahaktonapaywyng, n Xxopiynorn cupminpopatkev {eotpogev meplopitetar ot 1 800 kg

Enpdgc ouciag ava ayehdda Tou komadioy kar ava npEPONOYLaKO £T0C. TKOTOG €ival Vo AmOQEVYETAL 1] EKTETAREVT] XPToN
autov Tev Leotpogdv ot diatpor Tev {owev kat va divetal TpoTtepaoTTa 0To Baoikd OLTNPEésio MOU MPOLPXETAL ANO T

YEOYPOAPIKT) TIEPLOXT].
Ipootidetat 1) akoloudn napdypagog:

«H yopriynon oupm\npopatikév (wotpogav meptopiCetar e 1 800 kg, ekppalopevn oe Enpa oucia, avd ayehdda tou
Komadiov kaL ava NpePOAOYIaKO £T0G.».

H &idta€n avt) npootidetar eniong oto onpeio 3.3 tou eviaiou eyypagou.
AdY® TOU apVNTIKOU AVTIKTUTIOU TOUG OO OPYAVOAITTIKA XAPAKTIPLOTIKA TOU YAAAKTOG, OTIG TPOdaypages mpoadiopile-
Tt 0Tt TOMNG TPOIOVTA Kal TPWTEG UAEG AMAyOPEVETAL Vo XPIOLHOTOOUVTaL 0Tr| dlatpogr) Twv ayehadwv ot yahaktoo-

pia. [Tpootidetar emopévag 1 €61¢ mapaypagog:

«Amayopeletar va Xprjotponotouvtat, T000 GTo PAGIKO GITIPECLO, 000 KL OTIG CUHMANPOHATIKEG {WOTPOYES: Adyavo, yoy-
yuhokpappn, ayptoyoyyuAr kat ayptokpdpfn oe vomr| popen.

Ot akohouvdeg mpaTEG UAEG AMAYOPEVETAL VO XPT|OLHONOLOUVTAL OTIG GUHTAPOHATIKEG COOTPOPEG CUHPLVA PE TV Tagl-
vopnon tou napaptipatog I tou kavoviopol (EE) ap). 68/2013 oxetikd pe Tig {0OTPOQES:

— Dowkéhato, apayidélato, nhitato kar EhatdONado, wg éxouv 1) woopepr} Toug (khaon 2.20.1).
— TIlpoidvta ydhaktog kat mpoiova toug (khaor 8)

— Tlpoidvta yepoainv {owv kat Tpoiovia toug (khaon 9)

— Yapua ko dha vdpofia Loa kar mpoidvta toug (khaon 10) ektOg Tou HoupouveNaiou.

— Awgopa (kAaon 13) extog anod g pehdoeg yAuKoLng.

TéNOG, amayopeveETaL va XproLHOTOLoUVTaL 1] OUPIa KAl TA TAPAYLYA TGS, 06 TPOOUETA {HOTPoPoV Ta omoia opilovial oTo
napaptpa 1 tou kavoviopoU (EK) ap). 1831/2003 yia ta mpdodeta mou xpnotonototvial ot Satporn Tev {awv.».

Ta ototyela autd nepihapfavovtar oto onpeio 3.3 Tou eviaiou eyypagou.
Ipokewpévou va meptypagoly KaAUTEpa Ol GUYXPOVES TPAKTIkES, mpootideviar dUo kepalaia mou mephapfavouy Ta
dagopa otddia e mapaockeung Tou Poutipou: «culhoyr kar mapahafr] Tou yalaktog» Kkai «emefepyaocia Kkat

OUOKEVAOION.

SuMoyn kar mapalafs) tou ydAaktog

Ta va anogevyovtar npofAfpata al\oiwons e mpde UANG 0T Yewpyikr] EKHETAANEUOT), 0 XPOVOG AMOVNKEUONG TOU
ya\aktog mou yprotponoteital yia Ty mapackeur) tou «Beurre d’Isigny» optodeteitat.

Eniong, yia ) Peltioon g yvnhaopotntag, dievkpviletar 0T 1) HETAYOPTOON TOU YAAAKTOG HETAED TwV ekpeTaANev-
oEWV Kat TG povadag napaywyns foutipou anayopeleta.

Téhog, mpootidetar kpitipto yia TV oEUTNTA TOU verol yAAaKTog mpokelpévou va dtac@aliotel Ot 1) mpwty VAN dev
vgiotatat aAloiwor).

Ta dragopetikd autd otoxeia nepthapfdvovtal oty akoAoudn didrtatn:
«H oulhoyr| exteheitar to apyotepo ava 48 Gpeg peta to mpwto appeypa. To yaha mou culhéyetar otig ekpetal\evoels
PETOQEPETAL AMEVTEIOG OTO EPYACTIPIO AMOKOPUPWONG Xwpic petagoptwon. Katd v mapakafr), n ofuujta tou vonou

yahaktog kupaivetar petagl 14 kar 16 “Dornic, Snhadn petafy pH 6,6 kar pH 6,85.0.

H diataén avtr) neprhapPavetar avtovota oto onpelo 3.3 tou eviaiou eyypagou.
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INapaockeun kar cuoKevaoia
AmokopUQ®on kat tactepinoT

Tpootidetar ke@aAaio yia TV AnOKOPUPWOT Kat TV MACTEPLOT). AleUKpviletal OTL «0 XpOVOG avapiovi)g Tou YAAAKTOG
TPV ano TV anokopugwon dev mpenel va unepfaivel Tig 48 Gpeg kat avatato oplo petd v napakafry, Gote va Siagu-
Naooetat i modTTa TG MPATNG UANG.

Ta dvo otadia ¢ nactepinons mou dacealilouv TNV mapaywyr) Tou TPOIOVTOG CUHPOVA HE TIG TPOdIaypages mpoaTive-
VIOl Kat £X0UV G €6NG:

JIpwv and v anokoplgwon, to mhpes yeha mou cul\éyetar pnopel va unofAndel 0To TPOTO GTAdIO TG TPOKATAPKTL-
KNG maotepiwong ot Jeppokpacia 74 °C. Meta v anokoplwor), 1 kpépa unofaAetar oe maotepivon oe Jeppokpaocia
mou kupaivetat and 86 ¢wg 95 °C yia 30 £ng 180 deutepolentay.

H Swtakn avtr épyetar va oupmnpaoet ) Sidrtan tov woyuoucsov npodiaypagov «To yaAa kat 1) KpEpa mPEMeL va elval
TAOTEPLOHEVAL. .

Emmhéov, oL avagopés oTiG DVIKEG VOHIKEG Kol pUUHIOTIKEG OMALTIHGELS TOU aQOpPoOLV TOGO TO Lmikd KeUAaio 600 Kal TO
yéha kai to Poltupo analeigovrat.

ANoote, yia va dagulaydel n motdtnta e npatns VMG, Kadopiletal To pEYIOTO XPOVIKO SLAGTNHA TOU [MOPEL VA HECO-
Nafet ano to thog ¢ anokopu@wong Tou yahaktog pExpt v mactepioon: «H televtala avtr) enefepyacia mpénel va
exteNeiTal TO apyOTepo evtog Tpiavta 61 wpdv and To TEAOG TG anmoKopUPOTS TOU YAAAKTOG.».

T v mpoodlopioTolv Ta €ldn e kpépag mou pmopolv va yprotponomdouy yia Ty mapackeur] tou «Beurre d’Isigny,
dieukpwiCetar 0Tt «H ehayiom) mepiekTkOTTA 08 MTAPEG OUGIEG TIG KPERAG TOU Tpoopiletal yia Ty mapackeur] Tou fou-
TUpoU avépyetal oe Touhaytotov 35 ypappapia ave 100 ypappdpla poioviog..

'Ocov agopa TIG IAPOPES XPTIOEIG TOU TPOIOVTOG KATA TNV AMOKOPUPEOTNG KL TV TACTEPIOCT], TPOOTIUETAL OTL «1] KPERA
PELOHEVIG TIEPLEKTIKOTITAG 08 AITAPEG OUGIEG, 1] VO] KPELQ, T] AMOOTEPOUEVI] KPELQ KAL 1] AMOOTELPWLEVT OE UTEPUYNA
Yeppokpaoia kpépa (UHT) dev pmopouv va xpnotponotolvtal yio Ty mapackeut] Tou foutupous.

H gpaon auvtr mpootidetal oto onpeio 3.3 tou eviaiou eyypagou.

SUPTANPOVETAL €TIONG O KATAAOYOG TV OUGLAY TOU AMAYyOPEUETAL VAL XPIOLLOTOIOUVTAL yia TV Tapaywyr) tou «Beurre
dIsigny», kadog dievkpviletar oTt anayopebetar 000 To Poutupdyala 060 Kai 1 mPooUNKN Tpoodetwy, Bondntikav
péowv enegepyaotag kar onotoudrmote aAAou cuoTatikoy pe e5aipeon Ta yahakTikd eviupa.

Suvenmg, 1) akoAoudn Tapiypagog:

«AmayopeVeTal va Ypr|oHonololvTal ot akONoudeg oucieg pe okomo v mapackeur kot T Sueon oto epmopio Tou
“Beurre d’Isigny”:

— KPEHES 0pOU YANAKTOG, KPEHEG AVAICUGTANEVES, dlartnprpéves o amhr)/fadid katayuln,
— Ypwotikés 1 avtiotedwtika,

— avrioedutikéc ouoies yia peiwon g oEUTNTAG TOU YAAAKTOG 1] TG KPEHAg,»
avtikadiotatal ano v akooudn napdypago

«H Kkpéia HEIOHEVIG TEPIEKTIKOTIITAG O MTAPEG OUGIES, 1] VO KPEHQ, 1] QNOCTEIPWUEVT KPERA KAL 1] AMOCTELPOHEV OF
unepuynAr deppokpaoia kpépa (UHT) Sev propolv va Xprotponotouvtal yia v napaockeur] tou foutipou.

H xpépa opou yoAaktog, to foutupdyala, 1 avacuotapév kpepa, 1 diatnpruév oe anhi/fadi katdupusn kpéua, Xpo-
OTIKEG 1] AVTIOEEIDWTIKG, aVTIOEEIWTIKEG OUGIEG TTOU ATOOKOTOUV 0T LElwoT] TG 0EUTNTAG TOU YAAAKTOG 1) TG KPENRAS,
npooveta, forndtika péoa enegepyaoiag 1 onotodimote aMho cuotatikd pe efaipeon ta yahaktika eviupa anayopeletat
Va XPrOLHOTOOUVTAL yia TNV TAPAY®Yr TNG KPERAC TOU mpoopiletar yia v mapackeur] Tou Poutipou “Beurre
d’Isigny”.».

H diatagn oy omoia Sievkpvietar 6T «ONeg ot pédodot mou anookonolv oty avnor TG MEPEKTIKOTITAG OF OTEPED
UMOALIpHa Xopi¢ MTOG, [E00 KUPLOG THG EVOOUATOONG YOAAKTIKGY KANMEPYEIOV Kat EVEUH®Y KaTA T HAAAENCy HETapEPE-
oL ot0 Kepahato «Evoglaluopog kat anddapor» oto onoio oustactikd mephapfavovtar kat mpoedlopilovtal Ta dagope-
Tika otadia mapaokeurs Tou foutipou, kuping to otadio s pdhatng (1 anddapong).
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H dirtabn pe v omoia SieukpviCetar 6Tt «oto foutupo pmopel va mpootedel aldtt oe moodTyTa mou dev umepfaivel Ta
2 ypappdpia ava 100 ypappapior petagépetar emiong oto kepahato «Evopdapiopog kat anddapon» al\d to oplo tev
2 ypappapiey ava 100 ypappapia katapyeitat Aoye tou ot to Jépa autd pudpiletat and ) yevikr) vopodeoia.

Evogdalpiopndc kat andodapon

[Ipootidetar eniong kepdhato yia tov draywplopd tov datdtewy mou agopolv Tov evogUalpopod kat v anddapon. Ateu-
Kkpwiletat paliota 0Tt 0 evOPUANMUGHOG TG KPERAG EKTEAELTAL OTN «Hovada mapaywyrs foutipour kat To apyoTepo evidg
48 wpdv and o whog g anokopigworns. Ipootidetar eniong on to Siompa petatl g napalafis tou yahaktog kat
Tou evogdalopon G kpépag dev pmopel va umepPaivet Tig 72 Gpeg.

'Etot, mpoodiopiletar 1 pedodog mapaywyns tou foutipou kaddg mpootidetar 0Tt To foutupo mapdyetal pe anodapor) e
KpEpag mou £xet ndn evoglakmotel ko wpipacel (o€ foutupomowTikr pnxaviy ouvexoug Aertoupyiag 1 oe Poutupokadn)
Kat ot o1 kokkol foutupou mou dnpoupyolvtar unofaAoviar ot cuvéxela oe PARatn Kail evdeXopEveg oe EKTAUGT], eV
0 pH tou tehikou foutupou dev mpéner va unepfaivel To 6.

Atevkpwiletar OT, ekTOG TG PLOAOYIKNG @PIHAOTG, amayopevETalL va yprotponotobvtar aAes pédodot yia ) peiwon tou
pH tou Boutipou. Anayopeletar emiong pitd va mpooTieTal CUPTUKVOLEVO dudnpa yohakTikig KahMEpyelag Kat apo-
potikrg COpng kata v mapackeur] Tou foutupou (pEdodog NIZO). H duvatdtta mpoodikng akatiol oe moootnta mou
dev umepPaiver o 2 ypappapia ava 100 ypappdpla katapysitar Aoye tou ot to Yéua autd pudpiletar and T yevikn
vopoveoia.

Enopéva, to kepdhato «Evogdaluopog kat anddapon» tov mpodiaypagav dapoppavetat og eEng:

«O evogdalpiopog e kppag mou mpoopiletar yia v mapaokeur] tou “Beurre d’Isigny” exteeitar ot povada mapaye-
Y16 Poutupou To apydtepo 48 wpeg HETA TO TENOG TNG AMOKOPUPWOTIS, KaL TO apyOTepo 72 Gpeg peta v napalafi) tou
yéhaktoc, kat oe deppokpacia mou kupaiverat and 9 ¢og 15 °C. H kpépa vnoPaNietar oe froloyikn) wpipaor) eni toulayt-
otov 12 Gpeg o Jeppokpacia mou kupaivetar and 9 ° fwg 15 °C mpwv “krunndel” (anodapon) ot foutuponomtikn pyav
ouveyoug Aettoupyiag 1) o poutupokadn. Ot kokkot foutipou ot cuvexela HaNdcoovTaL Kal evOENOREVOS TAEVOVTAL. ZTO
TENog ¢ enegepyaoiag, To pH tou foutupou mpénet va v unepfaivet o 6.

Kata ) didpketa g pdlagne anayopeletal va Xprotonotouval pedodot yia v avénor| e mePIEKTIKOTITAG 08 OTEPED
umoAetppa Yopic Aimog, 18iwg 1 mpoodnkn yehaktikev kakMepyeldv kat eviupev. Enione, anayopevetal va xpnotponotol-
viar aMeg pedodot, mépav g froloyiknc wpipaons, yia ) peioor) tou pH tou foutipou, 1diwg 1 mpoodikn cupmukve-
pévou Sndnpatog yohaktikig kalhigpyelag kot apopatikig {Upng katd v napackeur] tou foutupou (pédodog NIZO).

Enttpénetan 1) mpoodikn ahatiol oto foutupo, eviog Twv opiwv mou mpofAénel i vopodeoia.y.

AeukpwiCetar emiong ot to «Beurre d'Isigny» pmopet va unoPAndet oe eidikn enefepyaoia Gote va anoktroet T dopr) mou
OMOITELTAL Yo T XPTOT) TOU GV aptomotia kat T {axaponAactikr).

«To “Beurre d’Isigny” propel va unopAndel oe guoikr) enegepyaocia kpuotdAwong wote va anoktioel ebmhaoty dopr) kat
pnxavikn avroyn, kedog kar avdektikotnta oty ™EN (foltupo yia Lhpn o@oAidta), yia va XprjotHonotElTal k¢ mpdT U
oe mapackevaopata datpogrc, petaty aAwv oe mpoidvia aptonotiag-LaxapomAacTikier.

H diadikacia avtr eivar avaykaia enedn to onpeio téng tou Poutupou epgaviCel peyaes dapoponoujoels avaloya pe
TG €MoYEs: To Poutupo eivar palakdTepo To kalokaipt kat okAnpoTepo Tov Yepova. H ev Aoyw dagpopormoinon tou
onuetou éng ogeietar oe Sagopa e ouVJeong Twv Mimapav ouctav ot Mmapd oféa. H guoikr| enekepyasia tou fouty-
pou oupfdMer oy eEdheryn avts g petafntomrag, daogaliCovtag T otadepr] oUOTAON TOU TPOIOVTOG Kad OAN|
™ Sdpketa Tou étouc. Xapn ¢ autiy v alayr] mou emépyetar o u@n Tou, To foltupo yivetar kataAAnAo yia v
napaockeut] QUANwv Cupng. H dadikacia avty dev allaler pe kavévav tpomo ) yevon tou foutipou. H Sadkacia autr
epappolotav 1dn otav kataywpiotrnke 1 ITOIT Beurre d’Isigny» al\a Sev dievkpvilotav otig kataywpiopéves mpodiaypa-
@£c Tou mpoiovtog. Ta mpoidvta aptomotac-LayapomhacTtikig mou mapdyovtal pe To fouTupo autd avadelkvuouv e dia-
QOPETIKO TPOTO OAA Ta TOOTIKA XapaKTrpiotikd Tou foutupou TTOIT «Beurre d’Isigny».

H ouokevacia meprypagetar avaAuTikd ©OTE va dIEUKPIVIOTOUV opiopéves mpaktikes. [pootidetar 6T to foutupo mou
ouokevaletal oe povadeg ouokevaoiag Bapous 1 €ug 25 kg kat avartato opio pnopel va Satpndel To moAy dwdeka
pves oe anh) 1) fadia katayuén. To Poutupo Tomodeteitar ot dakapoug amhig 1 Padiag katayuéng o apydtepo eviog
10 nuepwv and o otadio g ediknc enefepyaociag tou, av mpokertar yia foutupo mou Exet unofndel oty ev Aoyw
enebepyaoia, kar evtog 30 nuepev and TV mapackeur Tou, av mpokertal yia foutupo mou dev £xet unoPAndel o enetep-
yaoia. Qg ek TouTou, 1 deppokpacia oty onoia diatnpeitat To foltupo mpémel va kupaivetar ano -18 g -23 °C.

H anh\ij katayuén tou foutipou mou éxer cuokevaotel ot mhakeg tou 1 kg kan oe mepiektes avo tov 10 kg épxetar va
KavoTotroeL TNV emIupia OPIoHEVOY ENLYELPToemY TG Bropnxavias Tpogipwv (aptomotia, {ayapon\aoTiky|, HTeKOTONON),
ot onoieg avalnrouv foutupa n oloTact) Twv onoiwy eppavilel oplopeva WIITEPA XAPAKTNPIOTIKA TOU GUVOEOVTAL HE TIV
neplodo mapaywyne. H amh) 1 Padia kataupusn emi 12 prveg kat avotato opto dev aAlotevel Ta 0pyavoAnmuikd yapo-
Ktnptotikd Tou foutupou. MaAoTa, 1 KOWN QUT TPAKTIKY] TOU XPr|OLHomoteltaL Katd KOpov ot yalaktofopryavia £xet
101 anoderydel anoteleopatikr oe 0,1t agopd T STPNOT KAl TNV TPOCTAGLA TGV OPYAVONTTIKGY XAPAKTPLOTIKAGY.
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'Ocov agopa T ouckevaoia Tou foutipou, mpootidetar Ot 1 péyloty povada noAnong opitetar oe 25 kg kat' avotato
opto. H diataén aut ouvader pe v mapadoon e cuokevaoiag tou «Beurre d’Isigny» o€ peyaloug mepiéktes (potalouv
pe ta Papéha tpogipwy tev 20 o¢ 200 Aitpwv mou yproiponowoUvtav tov 180 kat tov 190 abva). Qotoco, ot
ouoKeuaoieg foUTUpoU TOU HETAPEPOVTAL HETAEY TOV EPYACTIPILY MAPAGKEUNG EVTOG TG YEWYPAPIKIG TMEPLOXNG EMITPENE-
TaL var €YUV peyaAuTepo fapog.

H Staln tov mpodiaypagav €xel o¢ e&nc:

«To mpoiov “Beurre d’Isigny” cuokevaletar oe povadeg mdAnong twv onoiwv to Pfapog dev umepfaiver ta 25 kika. Evtog
TNG OPLOVETNHEVIG YEWYPAPIKIG TEPIOXTG, Ol GUOKEUAOIEG BOUTUPOU TOU HETAPEPOVTAL HETAEY TV EPYAOTNPLOV Tapa-
OKEUTG EMITPENETAL VOl £X0UV HEYAAUTEPO Papog.

To “Beurre d'Isigny” pnopei va diatnpnoel oe amhi 1} fadid katayuEn oe deppokpacia and -18 ¢wg -23 °C, povo epocov
elvar ouokevaopévo oe povada molnong pe fapog mou kupaivetar and 1 touldyiotov kihO ¢wg 25 KA kat avetato
opio, kau eni 12 prpves kat ‘avatato opto. To folrtupo tonodeteitar oe dakapoug anmhng 1 fadids katayuéng to apyotepo
10 npépeg petd v mapackeur] Tou, av mpokertal yia foutupo mou £xet unofAndel oe ek enekepyaoia, kat To apyoTepo
30 nuépeg petd Ty mapaockeut) Tou, av mpokertal yia foutupo mou dev €xel umofAndel oe edikr) eneEepyaoia.y.

Ot kavoves autol mephapfavoviar ev pépet oto onueio 3.5 Tou eviaiou eyypdgou «Kavoveg oYeTIKA HE TOV TEHAKIOHO, TO
TPLYINO, TH) CUOKEVAOLC KT TOU TIPOLOVTOG OTO OO0 AVAPEPETAL 1] OVORAGLAY.

5.5. KS(pL!(Mw «AEO‘}L(')(;»

To keQaNaio TV mPOdIaypaQeV «AEOHOG HE T YEQYPAQIKT] MEPLOXT)» AVADIATUTIGVETAL GTO GUVONO TOU 1€ GKOTIO Va Kata-
deryel kalUtepa o deopodg petaty tou «Beurre dIsigny» kat TG yewypaQIKNG TOU TEPLOXNG, XWPIC 1ATOG0 va emEAdouv
OUGLAGTIKEG TPOTIOTIOLGELG 600V apopd Tov deopd. H véa meprypagr] Tou Seopot avadeikviel Tig GUVITKEG TapaywynG ToU
yahaktog, kat 18iog To yeyovog ot 1 diatpogr mou faciletar ot fEknioty Suvatr yprotponoiner Tou XOPTOU, GE GUV-
duaopo pe Tic napatetapéves meptodoug fooknone, dracpalilet Ty mOIOTTA TOV MAPGY OUGLHY TOU YANAKTOG TTOU elvat
kataMnho yia mv napaokeur] tou fouttpou «beurre d’Isigny» yia v omola amarteitar Wiaitepn Teyvoyveoia. Me v
eukatpia autr), anahelgUnke emiong 1 avagopd ot peydAn mepiektikotta tou «Beurre d’Isigny» oe ekaikd ofv, diot
Vewpeital 0T dev anotelel 1d10itepo YapaKTpLOTIKO TOU TIPOIOVTOG.

Zto onpeio «Idlaitepa YapaKTIPLOTIKG TG YEQYPAPIKNG TEPLOXNG» enavalapfavovTal ot GUOIKOL TaPAYOVTES TG YELYPa-
QIKNG TEPLOYTS, KADMGS KaL o avdpOmvor Tapiyovtes, eva mapalinia cuvoyiloviar ot 1TopIkéG MTUXEG Kal UTOYpaptile-
Tat 1) &1k TERvoyvooia.

210 onpeio «Idiaitepa YapaxTipIoTIKA TOU TPOIOVTOC» Tpofalhovtal opiopéva OTOLKE TOU €(OUV EVOWUATOIEL OTIV TEpL-
YPAQT| TOU TPOIOVTOC.

Téhog, oto onueio «Artwdng oyéon» eényotviar o1 aAAnhemdpaoeig HETAEy TGV QUOIKGY Kal avIpOTVOY TapayovTey Kat
TOU TPOIOVTOG.

0 deopog mou meprypagetar otig mpodiaypages g ITOIT enavalapPavetar oto onpeio 5 Tou eviaiou eyypagou.

5.6. KepdAaro «Emiotjpavorn»

TTpoKeIPEVOU VA AMOCAYNVIOTOUY Ta GTOLXEL TOU EMLTPENOUV TIV AVAYVAPIOT] TOU TPOIOVTOG AN TOUG KATAVOAWTEG:

— TpooTIvETAL OTL TA TPOIOVTIA TOU QEPOUV TNV TPOCTATEUOLEVT] OVOUAGIA TPOEAEUONG TIPEMEL VA PEPOUV KAl CTOMIKT
EMOTHAVOT] L€ TNV OVOpAsia MPOENEUOTG, Kal OTL Ol APAKTI|PES TOU XPT|OLHOTIOIOUVTAL 0TV emiofjpavon eivat dia-
OTAGEOV TOUNAYIOTOV 100V He Ta dUO TPt TwV da0TacEwY TOV HEYOAUTEPGY XAPAKTPOV TOU ERQAIVOVTAL OTIV €i-
onfpavon. O kavovag autdg dev toylel yia Ty autokOANT) eTikéta av i ovopaoia enavalapfavetar oe GA\a onpeia
NG EMONHAVONG:

— 0L OpOlL TOU TPEMEL Va EPRPAiVOVTaL TV QUTOKONAIT ETIKETA TG GUOKEUAOLAG TPOTOMOOUVIAL VTl Yo TOV OpO
«contrdlée» (eheyyopevn) avaypagetar méov o 0pog «protégéer (mpootateudpevn). H emkoAnon me avtokoNAmg
ETIKETAG EKTEAELTAL Pe eVTUVN TG emiyeipronG mou elvar umebduvn yia T ouykekpipévr Stadikaociar

— emonpaivetar ot 0 oUppolo ITOIT g Eupwnaikic Evwong tomodeteitar kovta oty autokOAnt etkéta (Simha
1} mavo [kate and Ty autokoAnT eukéta Yopic va pecolafet A évdeiln).

H ditabn oyetika pe v anayopeuon e xprions tov Aégewv signy» 1 «signy-sur-mer» 1 onotwvdnnote aAwv opwv,
YPAPIKOV OYNUATOV 1] AMEKOVIGEWY TOU TAPAMEUTIOUY OE QUTIV TNV TMEPLOXT] Yiat TPOIOVTa Ta onoia dev mAnpolv ta kprtr-
pla mou opilovtal oTig TPodLaypagis Tou mPoiovtog amaleipetal, enedn dev mpokUmTel and TG mpodiaypagic.
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Ot napaypagot mou akoAoudouv:

«AUTOKOMN\T etiketa pe v &vdeien “Beurre dIsigny - Appellation d’Origine Controlée” 1 “Creme dlsigny -
Appellation d’Origine Controlée” npénet va emkoMatat 1} va aneikoviletar oTic 6UGKEUAGiES 1) ota doyela pe evdivn Tou
evdlagepopevou enayyeApatia.

Anayopeletal va xprotponootvial ot yewypagikes evdeiseg “Isigny” 1 “Isigny-sur-Mer” 1 GA\ot 6pot, ypagikd oxniuata
1] GMEKOVIOEIG TIOU MAPATERTOUV GE QUTHV TNV TEPLOYT] Yia TNV epmopia foutipou mou dev €xel mapaydel, GUOKEUAOTEL Kat
diatedel oT0 EUMOPIO GUPPWVA HE TV AMOPAOT] YO TV OVOHAGIa.»

avtikadiotavtal and Tig akOAoudeg mapaypapouc:

«Kd&de ouokevaoia tou mpoiovtog [TOIT “Beurre d’Isigny” mou Swtideton oto epmoplo gépel e1diki) emorjpavon oty onoia
1 ovopaocia TPOENEUONG AVAYPAPETAL HE YAPOAKTIPES DAOTACEWY 106V TOUNAYIOTOV e Ta dUO Tpita TOV SACTAGEWV TWV
PEYAAUTEPGY XAPAKTIPGY TOU ELQPAIVOVTAL 0TIV EMLOTHAVOT).

AutokOMNT enikéta pe v évdein “Beurre dIsigny - Appellation d’Origine Protégée” mpéner va emkoANdtar 1} va
ameoviletal oTig ouokevaoies 1) ota Soyeia pe guduvr G enyeiprong.

To cupfodo ITOI e Eupenaiknc Eveong epgaivetat dimka oty autokOMNnT eTkéTa 1) Tave/KATe and autv xopic va
pecohafet alAn évdeign. Ot ehayiotes dlaotdoels TG ovopaciag mpogheuong dev toxUOUV yia TNV AUTOKONAITY ETIKETA
and T oTyH Tou 1) &v Aoy ovopaoia epgaivetar 10N kat o€ AANO OMHEl0 THG ENOTHAVOTG.».

H tpomonoinon aut agopd kat to onpeio 3.6 Tou eviaiou eyypagou «Kavoves OXETIKA 1€ TOV TERAXIOHO, TO TPLYPIHO, T
GUOKEUQOLA K.ATL. TOU TIPOIOVTOG OTO OTOLO AVAPEPETAL T OVOHAGTO.

5.7. KS(p('lMlO «AAAo»

Yo kepdhaio «Appodia unnpeoia Tou kpdtoug ENOUGy, emkatporoteital 1) Sievduvon tou INAO.
Y10 ke@dhaio «Artovoa opddar, ENKALPOTOIOUVTAL TA OTOLYELN EMKOWOVIAG TG Opddag.

210 KEQANALO TV TPOdLAYPAPOV «ZTOLYELL TOU OPYAVIGHOU EAEYXWV», EMIKALPOTOLOUVTAL 1] OVOLACIA KAl TC OTOLYEla emt-
KOWOVIAG TOV EMONHGY OPYAVIORGY. 2TO KEQAAMO GUTO aVAQPEPOVTAL TC OTOLYEIN EMKOWOVIAS TV appodiov yia Tov
é\eyxo apyav ot yoAhikr emkpdteia: To Edviko Ivoutouto TMpoéheuong kat Towdtnrag (INAO) kat 1 Tevikr) Awevduvon
AvtayoviopoU, Katavalwong kar Kataotohrg e Andtng (DGCCRE). Tpootidetar 6Tt 1 ovopaocia kat Ta OTOLXELN EMKOL-
VOVIAG TOU 0pyaviopoU migtomoinong eivar Siadéotpa otov tototono tou INAO kat ot Pacr dedopévav e Euponaikng
Emtpomrs.

26 mpodiaypagic Tou mpoidvtog mpootidetal to kepdhato «EvikéG anartoeir. TTo KEQANAIO QUTO TAPOUCLALOVTAL e
TN LOPPN TivaKa Ta fAciKd OTHEid TOU TPEMEL Ve ENEYXOVTAL, Ol OYETIKEG TIHEG avagopag kat 1 pedodog aohodynoric
TOUG.
ENIAIO EITPA®O
«Beurre d’Isigny»
Ap1d. EE: PDO-FR-0138-AMO1 - 19.10.2017
TIOII (X ) IITE ( )
1. Ovopaociaj-g¢

«Beurre d’Isigny»

2. Kpdrog phog 1) tpit xopa
Tal\ia

3. Ileprypagi] Tov YEOPYIKOU TIPOIOVTOG 1) TPOQifou
3.1. Tumog mpoiovtog

K\aon 1.5. Ehata kau Aimny (Poutupo, papyapivy, Aadt kA
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3.2. Ileprypagr) Tou mpoiovTog yia To 0moio 1oxver 1] ovopaoia umd 1

To guoko xpopa tou Poutipou «Beurre d’Isigny» eivar undlevko éwg xpuookitpvo. H kpepadng ver tou to kadiotd
Wwitepa katdAnho yia endAewn. Avadider ouyva apopata vemrg kpepag YaAaktog kat ouvtoukiov. Mmopel va umo-
PAnDel oe edikn enekepyaocia wote va kataotel katdhAnho yia v napaokeur] UMY COpNG ogohidtag kat propel va
alatiotel.

H nepextikodtta oe Mnapd unepfaiver to 82 % yia avéhato foutupo kat to 80 % yia to ahatiopévo foltupo.

3.3. Zwotpoes (Hovo yia mpoiovta {wikr¢ mPoENEVOTC) Ko IPWTEG UAEG (HOVO Yiaw HETATIOMpEVA TIPOioVTQ)

Ta va dao@ahiotel 0 0Tevog deopds petaky TG mePLoXNC Kat TOU MPOIOVTOC He TNV KATavaAwor YOPTOU ToU TPOEPXETaL
ano T yewypagikn meptoyn, ot ayehades yahaktonapaywync fookouv eni touldyiotov 7 prjves tou £tog, kat kade expie-
Ta\\evor nepthapPaver Touldyiotov 0,35 extapia yoptoMpadikrs £ktaong avd appeyopevn ayehada yalaktonapaywyg,
and ta onoia Toukdytotov Ta 0,20 ektapia eivar TPOoPacipa and TG eyKaTAOTAELS appéypatog 1) Touldyiotov ta 0,10
eKTapla €ival TPOGPAsHIa and TIC EYKATAOTAOCELG APHEYHATOC, eve apdAAn\a yopnyeital kat vemr yoptovopr). Kade expie-
ta\\evorn) mpénet va Sradéter kUpta optoMfadiki &ktaon mou kalumtetal pe YOpTo 6 T0G00TO Touldytotov 50 %.

Ot Lwotpogéc Tav ayeladov yahaktonapaymyns dev pnopolv va mpogpyoviar eE0MoKApOU amod Tr YEWYpaQLkr) TepLoxT).
Ta v akpifeta, ot mpwteivikéc aviykes Twv ayehddov yahaktonapaywyrs dev pmopouv va ka\Umtovtal mavia and Tig
ektaoels mou kaNhiepyolvtal oty meptoyr autr). EmmAov, 1 mpoéheuon Twv mpaTV UAGV TOU GUVIETOUV TIG GUHMANPW-
patikés Cootpogés dev pmopel va eivar eyyunpévi). To facikd ottnpéoto Tou komadlol ToU amOTEAELTAL ANO XOPTOVOHEG
napayetar oe mocootod 80 % ot yewypagikr meployr] (unoloyiletarl pe Paon v Enpd oucia kai o etota Paon). Av
M@Yet unoyn ot o Pacikod ortpéoto anotelel mepinou o 70 % ToU cuVONOU TG dlaTpogric TV ayeladwv yakaktona-
PAYOYAG, TO HEPIdo Twv CwOTpoQeV mou mpoépyovial amd TV TeEPIOX] UMoloyiletar mepimou o€ MOGOOTO
Touayiotov 56 %.

To xopto, otig Sipopes pop@és Tou, anotelel Toukdyiotov to 40 % tou factkol ortnpeciou KATd HECO OPO KATA TOUG
enta Toulayiotov prves Pooknong kat touldyiotov to 20 % kadnuepva toug unolotmoug prves tou touc. H xoprynon
oupmAnpoepatikéy (wotpogav meptopiletar oe 1 800 kg ava ayehada tou komadiov kat ava npepoloytako £tog.

Ot XOpTOVOpEG MOV EMITPETETAL VA XPT|OLLOTIOIOUVTAL ival ot £E)G: XOpTO, apafoottos, ortpd, | OPIIES TPLTEVOUXES
kaAMigpyeies (0AOKANpo To QUTO), ayupo, undikn (OAo to QuUTO o vorn 1 Stpuévn Hoper), KADGS Kal KTVOTPOPIKA

TeUTAq, pllopatadn Aayavikd kat agudatepévi novlna Cayapoteuthoy.

Toco oto Pactkd ottnpésto OGO Kal 0TA CURMANPORATA dATPOPTG AMAYOPEUETAL VA XPIGHOTOIOUVTAL AIXavO, YOYYUNo-
Kkpappn, ayproyoyyUAn, ayptokpapfn oe vomr) poper), oupia Kat Ta napaywyd .

Sta oupmAnpopata SIaTpogrig anayopeUETaL VoL XprGLHOTOLOUVTAL Ol aKOAOUDEG MPOTEG UALG:
— Qowikéhato, apayidelato, NhiEkato kar eEAatdNado, WG £XOUV 1) 10OHEPT) TOUC.

— TIpoidvta yaAakTog Kal mpoiova Toug

— Tlpoidvta xepoaiey (oY kat TPOIOVTA aUTGY

— Yapua ko dha vdpofra Lha kar TPoidVTA TOUG EKTOG TOU HOUPOUVERALOU

— Aagopa £kTog anod TG pehaoes yAukoLne.

¥ povada napaokeuns, o yoha kdde cuh\oyrg mou xpnotponoteital yia v napackeur tou «Beurre d’Isigny» mpogpye-
Tar and ouvoAikod komddl mou amoteheitar katd Toudyiotov 30 % and ayeladeg yahaktomapaywyng TG vopravikig
QUATS. Q¢ culhoyr opiletat To oUVONo ToU YAAAKTOG MOU GUNAEYETAL KAl XP|OLLOTOLEITAL ANO TOV MAPACKEUAOTH EVTOG
48 wpav.

H oul\oyr| extedeitar To apydtepo ava 48 dpeg petd to mpeto appeypa. To yoha mou cuMNEyetar otig ekpetah\evoels
petagépeTal aneudelag oto epyacTiplo anokoplguong Xwpis petagopteon. Kata v napakafr, 1 ofutyta tou venol
yahaktog kupaivetar petagy 14 kar 16 “Dornic, dnhadr petaév pH 6,6 ka pH 6,85.

H e\dyiot mepiektikdTTa 08 MIapes oucieg TG KPERAS mOU TPOOPILETaL yia TV TAPAOKEUT TOU POUTUPOU QvEPXETAL OF
Toulaytotov 35 ypappdpia ava 100 ypappdpia mpoiovioc. H kpépa HEIwpEVG TIEPIEKTIKOTNTAG G€ AITAPEG OUGLES, 1] VT
KpEfLa, 1) amOOTEPOUEVT KPEHQA Kal 1] anooTelpapevy o umepuynAr Jeppokpaoia kpépa (UHT) dev pmopouv va xproipo-
TooLVTaL yia TV mapaokeur] tou foutipou.
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3.4. Eibika otddia ¢ mapaywync Ta omoia mpEMEL va EKTEAOUVTAL EVTOG THG OPIOUETIHEVIC YEOYPAPIKTIC TIEPIOXTIS
H napaywyr) tou yadAaktog kat 1) mapackeur] Tou foutipou eKTENOUVTAL EVTOG THG OPLOVETNHEVIG YEWYPAPIKIG TEPLOXTS,
onwg opiletar oo onueio 4.

3.5. Eidikoi kavoveg OXETIKA ME TOV TEUAYIOHO, TO TPIWIHO, T OUOKEUAoia KA. TOU TPOIOVTOE OTO 0moio avapépetal
1 ovopaoia
H evlexopevn katdyuén tou foutupou kai 1) GUOKEVAGI TOU EKTENOUVTAL EVTOC TIG YEWYPAPIKTG TEPLOXTIG.
H ouokevacia tou foutipou anotehel pakiota moAl onpavrkn diadtkacia yia Tov EAeyY0 THG MOLOTNTAG TOV TPOIOVILY
eneldn ot Mimapég ouvoieg eivar evaiodteg oty oEeidwon. H dadikaoia g cuokevaoiag mpemel enopéves va ekteleital

apecns peta to tehog e mapackeunc. Katd ouvénela, 1 dadikacia exteleitar evidg TG OpLOTETNHEVIG YEWYPAPLKNG
TEPLOYTG MOU mapouotiletal oto onpeio 4 kat to foutupo cuokeudletar ot povada mdAneng fapoug fug 25 kg.

To Poutupo pnopel va dwatnpndel oe anhr 1 ot katayuEn emi 12 prves kat avoTato Oplo, EQPOCOV €lval CUGKEUA-

opévo oe povada moAnong Papous and 1 éwg kar 25 kg. To Poutupo tomodeteitar oe Jahapoug amhig katayuéng to

apyotepo 10 nuépeg petd Ty mapackeut] Tou, av mpokertat yia foutupo mou éxer unoPAndel oe ewdikn enefepyaoia, kat To

apyotepo 30 npépeg LETd TV Tapackeur] Tou, av mpokettal yia foltupo mou dev £xet unofAnel oe edikr enefepyaoia.
3.6. Eidikol kavoves OXETIKA pe TNV EMOAUAVOT] TOU TPOIOVTOG OTO 0TI0I0 AVAPEPETAL 1] KATAYWPIOHEV 0VOpacia

Kade ouokevasia tou mpoiovtog ITOIT «Beurre d’Isigny» mou diatidetar oto eunoplo épel €101KN EMLOTavVeT Gty omoia
1 ovopaocia TPOENEUOT)G AVAYPAPETAL HE YAPAKTIPES DAOTACEWY 10wV TOUNAYIOTOV e Ta dUO Tpita TV SLACTACELV TOV
peyaUTEPGY XAPAKTP®Y TOU EHOAIVOVTAL GTNY EMLOT|HLAVET).

AutokoMm enkéta pe v &vdein «Beurre dlIsigny - Appellation d’Origine Protégée» mpémel va emkolMdtar 1 va
anekoviletal oTig cuokeuaoieg 1) ota doyela pe euduvn TG Emyelpnong.

To cupfodo ITOI e Eupenaiknc Eveong epgaivetar dimha oty autokOMNnT eTkéta 1) mave/kate and aut)v xopic va
pecohafel aM\n évdeifn. Or ehdyioteg draoTaoel TG ovopacias mpoéheuong dev 1oYUOUY yia TV AUTOKOANNTN ETIKETA
anod T oTypn Tou 1) &v Adyw ovopacia epgaivetat 10N kat oe GANo onpeio TG Entonpavorng.

4. Xuvormtiki] 0ptodETION) TIG YEQYPAPIKIG TEPLOXTIC
H opiodetuévny yewoypa@ikiy mePIOXT EKTEIVETAL OV  EMKPATEIL TGV KOWOTNTOV TV aKOAOUDWV  OLOKNTIKGY
dapepropdrav:
AtoknTiko drapépiopa Calvados (82 kowvotnteg):
Kavtowt Bayeux, 0Aeg ot kowotteg ektog twv Chouain, Condé-sur-Seulles, Ellon, Esquay-sur-Seulles, Juaye-Mondaye,

Le manoir, Manvieux, Ryes, Tracy-sur-Mer, Vaux-sur-Seulles, Vienne-en-Bessin.

Kavtovt Trévieres, Oheg ot kowotntes ektos tov La Bazoque, Cahagnolles, Cormolain, Foulognes, Litteau, Planquery,
Sainte-Honorine-de-Drucy, Sallen.

AtotknTiko drapépiopa Mayxne (93 kowvotnteg):

Kavtow Agon-Coutainville, o1 kowotntec Auxais, Feugeres, Gonfreville, Gorges, Marchésieux, Nay, Périers, Raids,
Saint-Germain-sur-Séves, Saint-Martin-d’Aubigny, Saint-Sébastien-de-Raids.

Kavtow Bricquebec, o1 kowotnreg Etienville, Les Moitiers-en-Bauptois, orglandes.
Kavtovi Carentan-les-Marais, OAeg ot KOwoOTITeg.

Kavtovt Créances, ot kowotntec Montsenelle (povo 1 éxtaon tov mponv kowotjtev Coigny, Prétot-Sainte-Suzanne,
Saint-Jores), Le Plessis-Lastelle.

Kavtovt Pont-Hébert, 0Aeg ot kowodttes ektog Ttwv Bérigny, Saint-André-de-I'Epine, Saint-Georges-d’Elle, Saint-
Germain-d’Elle, Saint-Pierre-de-Semilly.

Kavtovt Saint-Lo-1, Oheg o1 kowottes ektog twv Agneaux, Le Lorey, Marigny-Le-Lozon (povo 1 éktaon g mponv
kowottag Lozon), Le Mesnil-Amey, Saint-Gilles, Saint-Lo.

Kavtovt Valognes, Oheg ot kowodtnteg ektog twv Brix, Huberville, Lestre, Lieusaint, Montaigu-la-Brisette, Saint-
Germain-de-Tournebut, Saint-Joseph, Saint-Martin-d’Audouville, Saussemesnil, Tamerville, Valognes, Vaudreville,
Yvetot-Bocage.
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5. Agopdg pe ) yeoypa@iki mepLoxi

H vewypagikn mepioxn mapayoyns tou «Beurre d’Isigny» &xet m popen nuuoehfvou kar amoteleitar and npatoyevi
edagn xapnhov uvyopétpou (< 50m). H éxtaon autr), mou anokaleitar Col du Cotentin, anotelel afiohoyn yewhoyikn
evoTta 1) onoia Stapopeddnke and TG moAEG anocUpoeig kar emkAUoELS TG Dalacoag. e avtideon pe TG medveg
TIEPLOYEG MOV amoTtehoUvTan and mapaktia kat alhouPiaka e\ ta onoia &xouv anofnpavdel alka e&akohoudolv va mAnp-
pupiCouv, ot dacwdelg opewvéc mepioyes amotehovvtar and acPeotoAikd vyineda kar vioideg kat and apythodeg kat
netp®delg yapnAoug Aogoug ota avatohikd. To €dagog yapaktpitetar kuping and T onpacia v alkoufiakay Jakdo-
oLV anovéceny (IAUGONG APHOG) Kal TOTA®V anodécewy mou evtomiCovial Kupieg otov kOAno Veys kat otig kohadeg
TWY MOTARGV Tou ekBaAAouv otV mepioyr.

To kAipa tou Col du Cotentin yapaxtnpiletar ebkpato wkedvio kadds T0 VYOS TV fpoyontdoewy ayyiler mepinou Ta
800 mm, ot nuépec TGV PPOXOTTOCENV KATAVELOVTOL LOOHEPAOS pEoa 0TO £T0¢ kar umepPaivouv Tig 170, ot kahokaiptvol
prves eivar dpocepoi kat ot xetpdves pdAAov fmiot, Ve oL SLAKUPAVOES TG DEPHOKPAOIAC eival IKPOTEPES and O,TL 0To
Saint-Lo 1} oto Caen. Autd to uypo, opiyAddec kar Hmo kAipa eivar opoloyevéc AOyw TG amouociag avayAu@ou.
O Athavtikdg Qkeavog emnpedlel emiong To TOmKO KA HEcw Twv aNatoUxev otayovidiov Tou mou «\oUCouvs Toug
\etpoveg g mepLoxs.

H mepioxn Col du Cotentin eivar pia and g onpavtikdtepe Yoptohfadikés ektaoers, 1 onoia unripye mpwv ekdrAwdel o
KUpa petatponns tov kaAliepyoUpevey ektdoewy oe Mfadia to 1800. Ot kmvotpogol avédeiav tig xoptoMpfadikés
ektaoelg Tou Isigny ot omoieg eiyav yapaktnpiotel To 1874 and Tov voppavdikd oUvdeopo wg «mholotot fookdTomnot,
0TOUG OMoloug peet apdovr kpepa yahaktog Kat foutupor.

Amo ta péoa tou 190u awva ot ktmvotpogor tou Contentin mpoaomiovrar v kadapdtyra g @uM)g Cotentine,
1 onoia da avadeixdel oto facikod €dog e vopuavdikie gUANG, kKUping AOye TeV YaAAKTOMAPAYOYIKOV KAVOTHTOV TG
TOMKNG auTiS QUAC. QOTO00, QUTO TO XAPAKTIPIOTIKO TOU «MKVOU TNG QUG emnpedlel apvijTika TOUG KTIVOTPOYOUS
NG MEPLOYNG, OL OMOioL apyouv va aElOmO|oOUV TIC POMYHEVEG HEDOOOUG TG TERVITTIG YOVIHOTOINONG KAl 0TPEPOVTAL
OTNV MaPaywYIKT kat opotoyevi] Qul) Prim’Holstein.

O mAnduopog tou Col du Cotentin ouveldnronoinoe Mokl ypriyopa o 1 aftomoirjon Tou yoptou anod to konddt yaa-
KTomapaywyng cuoyetiletal Gpeca e Ty aflonoinor Tou yaAAKTOG [ECW TG ENESEPYAcias KAt TG EUMOPIAG TG KPERAC.

Ot Aewpives eEakohoudolv akodpa kat onjpepa va anotehoby T faon e datpogrs Twv ayehadwv yohaktonapaywyrs, ot
ornoieg emi entd TOUAAXLOTOV [iveg FOOKOUV Kal TOUG UTOAOLTOUG HIAVEG TOU £TOUG KATAVAAGVOUV YOPTOVOLL] TOU TOUG
xopnyeita. H mpookonon tev napaywydv ot voppavdikn guAr, 1 omoia napayet egapetikd foutupo xapr oto mhou-
o0 og Mmapéc ouoieg kat mpwTeives yaha TG, dao@alilel T oNUAVTIK TMAPOUGia TG GUANG QUTHAG 0TI YEWYPAPIKT
TIEPLOYT).

H teyvoyveoia mapackeunic GuVIOTOTAL 0T GUVTIPI|ON TOU VOTOU YAAAKTOG LE0w TOu e\éyXou ¢ Wiéng amd to
aypoKTpa péKpL T povada mapaywyrs Poutupou, oty TakTikr cUANOYT, otV epappoyn e Proloyikie wpipacns mou
ouvdéetar pe tov é\eyxo g xAwpidag Lupopukitov pécw TG macTepinong Tou YAAKTog, UETd Ty onoia akoloudolv
0 eVOPDANLIOHOG, 1] ANOKOPUQLOT Kat TENOG 1) anodapor).

To Poutupo «Beurre dIsigny» eivar kpeuddeg, diaitepa katdAAnho yia endheupr. Metd v awdwr) enekepyaoia tou eivar
oupnayég kat emhacto evd 1 pata tou dev eivar Amapr] olte koMadng kar dev Jpavetar To ypopa Tou eivar
OHOLOHOPPO: UTOAEUKO TO YEWOVA £0G XpUoOKiTpvo kata tn Sidpkela e meptddou fooknors, avadider voteg gpeokadag
nou Jupilouv kpépa yohaktog. H Nemtr) tou yevon propel va ouvodeletal and vOTeg ¢OuvToukio.

H opotopopen katavopr] twv Bpoxontacewy [Eca 0To £T0¢ Kat ot fTies JepHOKPAsIES, aKOUa Kal Tov YelHova, anodido-
Vil oTr yewypagikn don (eyyutta e Ydhacoag) kar ot popoloyia tou edagous (anousia avayMigou) TG yewypa-
gukrg mepoyns. Ta otoreia auta euvoolv T PAaoTron Tou XopTou ot OAN T diapkela ToU £TOUG, OMWLG KL TNV TAPATE-
Tapévr mepiodo fooknons tov Lowv. Ta apythoacfeotadn edaen, ta onoia oxnuatiotnkav npdcgata and Jalacoloug
TPOCYWOLYEVEIC oynpatiopols kat eivar Wiaitepa mAolola oe avopyava Ghata, GUVTENOUY oToV peyaho MAOUTO autdv Twv
\etpavoy, eveo ta uedn €dagn mou ka\imtouv TG opewvég meptoyes Sradpapiatilouv onpavtikd pudpotikd poNo Ocov
aQOPa TNV UYPAsLQ, EUVOGVTAG TNV Kavovikr] PAAcTion Tou XOpTou.

H nowtta tov Mmapdv ouotdv tou yaAAKTOG TG YEOYPAPIKTS MEPLOXTS OPeNeTaL OTV KATavaA®oT XOpTou, TO omoio
TIAPEYEL TOOO TIC OPYAVOATTIKEG IOLOTITEG TOU TIPOIOVTOG THG OVOHAGIAG TPOENEUOTIG OGO KAl TV AVAHEVOHEVT Kpepmdn
U], aM\G KaL TV KATAVAN®OT] YOPTOVORGY HEYaNUTEPNG evepyelakns aglag, ot omoieg euvoouv Tr dnpoupyia peyahov
Mmoo@atpidlov mou ENLTPENOUV TH) CUYKPATION TV TPOEPYOHEVGY OO TO XOPTO UPOUATIKGY GUOTATIKGY TOU YANIKTOG.

Qg & toUtou, to foutupo «Beurre dIsigny» yapaktpiCetar and ) fekniotr duvar aglomoiner Tou XOpToU TG MEPIOXTS
kadag, agevog, n mepiodog Pooknong eivar peydAn yia To KOmAdt YaNAKTOMAPAY®YNS, GQETEPOU, TH Yelpepvr] mepiodo
davépetar Srartnpnpévn yoptovopr oe ouvduaopo pe ahloug idoug Enpég yoptovopss. Maiota, 1) HETAQYOPA XOPTOVORGY
ano TiG MEdIVEG TIEPLOXEG OTIG OPEIVEG MEPIOXEG Kat 1) SlTrpr|oT] TOUG GUVIOTA Tapadootaks MPAKTIKY AOYw TNG YEwYpagL-
Kr|g D€0NG Twv aypokTnuatey, Ta onola fpickovial Katd mAglovoTTa oTiC 0pevés meptoyes aAd Siadétouv fookdtomoug
Ka oTiG medvVEG TEPLOYES.
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Xapn om Swtpogr autey TV (oY, TOU AVIKOUV &v EPEL 0T VOpRavakn QUM, mapayetat ToloTiko yoha, ot Amapés
ouoieg Tou onoiou mpocdidouv GTo TPOIOY TNV eEaIpETIKY KPEHROON VP ToUu.

AN\wote, i) Tapousia KapoTevoed®Y 0To Tayl XOPTO TV POOKOTONGY TG TEPIOYTS EUVOEL TO QUOIKO XPUOPL XpOHA TOU
Boutupou katd v mepiodo Pooknong.

O oefaopog otig napadooiakeg ouvrdeles katd Ty napaywyr ou foutipou, Omwg petaty aAA@v 1 pr mpoodikn ape-
patev Kat yohakTikoU 0§06, 1 Xprior plHacpévig Kpepag kat i anodapon, cupfaAler oe peydho fadpd oty avadein
TWY APAKTIPLOTIKGOV TG MPWTNG UANG mou mpogpyetar anod ta komadia yahaktonapaywyrs. H dwatipnon tov epnopikav
deopdv e To dIKTUO TOV YOAAKTOKOUEIWY TNG EDVIKNG EMKPATELNS, HE TOV XOPO TG TOMIKNG EOTIAONG KL L€ TIG AYOPES
eEayoyov egnyel AALOoTE TV emTuyia TOV Tapayeykov autayv dpactnplotitey.

HMaparopni) oty dnpocievon Tov npodiaypagov

(apYpo 6 mapaypagog 1 devtepo edagio Tou TMAPOVTOG Kavoviooy)

https:/[info.agriculture.gouv.fr/gedeisite/bo-agri/{document_administratif-bal1010al-bc3a-4468-a1d2-7578d8fd5494
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TTAHPO®OPIEY. XXETIKA ME TON EYPQITAIKO OIKONOMIKO XQPO

EITOIITEYOYZA APXH THX EZEX

MpocxAnon yia v vmofol nap(m]pqos(ov Kat’ sq)appqu tou apipou 1 napaypa(poc 2 tou pspoug
I Tou mpotokoAlou 3 TG oupgeviag p.s’raiu tov kpatdv e EZET ya ) olotacn Emontevouvcag
Apxnc ka1 AikaoTnpiov GXETIKG 1€ FERATA KPATIKOV EVIGXUGEDY

(2019/C 177/04)

Me v mpoava@epopevn and@act], mou avadnpooteletal oty avdeviikiy YAOGOA TOU KEWEVoU oTic 0eNdeg mou
akoloudolv v mapovea olvown, 1 Enontebousa Apxn g EZES kowonoinoe ot Nopfnyia v andgact] tme
va kwnoet ) dadikacia mou mpofAénetar oto apdpo 1 mapaypagog 2 tou pépoug I tou mpwtokdANou 3 g
oupgoviag petatl tov kpatov e EZES yia m ovotaon Enomteboucag Apyne kar Aikaotipiou, OXETIKA (e TO
TpoavaYePUEV HETPO EVIoYUOTNG.

Ta evdiagepopieva pépn pmopolv va UTOPANOUV TIG TAPATNPICELS TOUG OXETIKA E TO €V AOY® HETPO EVTOG EVOC
ENVog anod v nuepopnvia dnpooieuons oty akooudn detduvon:

EFTA Surveillance Authority
Registry

35, Rue Belliard

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Ot napatnprioeig da kowonoudouv ouig voppnyikes apyés. To andppnto TG TAUTOTTAG TOU eVdIAPEPOLLEVOU
pépoug mou umofalher TG mapatnproEls Hnopel va tdel YpanTag, e PVELR TGV OXETIKGY AGY®V.

SYNOIITIKH TTAPOYXIAXH
Awadikaoio

1. H Apyn é\afe Svo katayyeMies, otig 14 Maptiou 2017 kar oug 27 Touhiou 2017. Ot katayyéMovieg {fjmoav epmi-
OTEUTIKOTITAL

2. H Apxn, xatomv armpatev mou unéfale ong vopPrykes apyés, élafe and auté mAnpo@opieg pe eMOTONEG oI
2 Touviou 2017, otig 20 Zentepfpiov 2017, v 1n Aekepfpiou 2017, oug 8 Aekepfpiov 2017, v 1n defpouapiou
2018, otig 5 defpouapiov 2018, otig 21 defpouapiov 2019, otig 14 Maptiov 2019 kar otig 18 Maptiou 2019.

Teptypagr) Tov/-ov pEtpou/-ov
3. Amodéktne e ewalopevis evioyuong eivar n Trondheim Spektrum AS (<TS»).

4. HTS xatéyer kar ekpetalevetar my Trondheim Spektrum, eykatdotaon noAamhev xprioewv mou Ppioketar oTo kévepo
tou Trondheim. O x@pog XprjotHOTOLELTAL WG XAPOG TPOTOVIONG TOMKGOV AIATTIKOV oUNAOYwV, @ihoEeviag pikpov kat
peyahov adhnukov ekdnhooeny kat ey ekdnlacewy Oneg cuvauNies, ERmopikes eKDECELS Kat GUVEDPLA.

5. O dnpog tou Trondheim (eeEnc «o dMpog») frav, kar eEakohoudel va eival, o mAetoyneav pétoyog e TS. Ot undloi-
TIEG HETOXEG AVIKOUY GE EPAGITEXVIKOUG GWAITIKOUG GUANOYOUG XPILATOdOTOUHEVOUG MO TIG EL0QPOPEG TWY HENGY TOUG
(«adlnTikoi oM oyow).

6.  Ztoyos tou dmpou eivar i mapoxr otoug katoikoug tou Trondheim eykataotacenv yia adluikéc dpactnpioTtes Kat
dpaotnprotreg avayuyns. To 2004 o drjpog viodétoe v apxi TG dwpedv MAPOXNG EYKATAOTACEWY Yo TOUG oA TL-
koUg oul\oyoug Tou Srpou. To wg ave pétpo Tou Sfpou dieukolver T cuppetox) Tadlov kot véwv oe atAnTiKeg
dpaoTNPLOTNTES, AVESAPTNTA AMO TO EMINEDO EL0OONUATOC TIG OIKOYEVELAG TOUG.

7. O dfpog evowaler ywpoug and diagopes eykataotdoeis, onwg n TS, pe okono T dwpedv diadeor) Toug oe adAntikoug
oUuA\OYoug. To £pyo TG KATAVOUTG TOV WG Ve XGpwv avatidetal oto Tomiko cupfoulio adAnTiopov.
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8. Amod to kalokaipt Tou 2017, £xouv Eekvioer oty TS oNpavTIKEG £pyaoies avaKaivVIong Kal ENEKTAONG Ol OMOLEG MPOKEL-
o va ohokhrpedolv to 2019. Yrnapyer oxédo va @i\ofevidel To eupwmaikd mpeTAvAnua XAVIUTON YUVOIKGOV Kai
avdpav to 2020.

9.  H anogaon agopa evvéa pgtpa, frot: 1) davewo tou drpou, 2) xopriynon eyyunong and tov dpo, 3) cupguvies picdn-
o1S, 4) oupQovies pisdwong mou cuviednoav petafy 1999 kat 2017, 5) oupgevia picdwons tou 2019, 1 onoia ouvr-
@on o 2017, 6) avénon kepalaiou mou cuvdéetar pe véeg kat anpoPAentes damaves, 7) xpnuatodotnon Tou KOOTOUG
unodopdv, 8) kepahaia and To VOpPNyIKO Tapelo TUXEPGY Tatyviey kat 9) EUUEDT) EYYUNOT), EYYEVIG GE daVELaKT] CUHQW-
via petaéu Nordea kat TS.

10. Supgova pe toug katayyEMovieg, 1 TS é\afe meovektua ptow oepds pétpav mou yopnyndnkav and tov drpo. Ot
KkatayyEh\ovteg oxupiotnkav 0T ta eikalopeva petpa evioxuong dtatédnkav, uno popen dtemdotroewy, yia e dpa-
otnpiotTes G TS.

Extipmnon tev pétpov

11. Kata myv anoyn g Apxns, ke duvnuikr kpatiki evioyuon mou yopryeitar péoo tev pétpev 1, 2 kat 3 ouviota vgi-
otdpevn) evioyuon katd v éwola tou apdpou 1 ototyeio P) Tou pépouc I tou mpwtokdMou 3 g cupQuviag mept
Enontelag kat Awkaotnpiou. Qg ek toutou, 1) Apyr dev afioloyel otV andgaot] e Tov meEpaItEpw XAPAKTIpa eVioUaTS
TOV &V N0y PETPOV.

12, Zmv anogaot] g, 1 Apxi] KATAANYEL 6TO TPOKATAPKTIKO GUUMEPAOHA OTL TO HETPO 4, Ol CUQVIEG PIOTOTG TOU OUVI-
ginoav petaby 1999 kar 2017, dev anotelolv pEPoG evOg KAJEGTOTOG EVIoXUOEWY KATA TNV évvola Tou (pdpou 1 otot-
xeio &) tou pépoug II tou mpawtokoAou 3 ¢ SCA, dnwg unootpixdnke and Tig vopprykés apyéc.

13.  H Apyn Ja ektipnoel povo, oty anod@aot] g, Tov miavo XapakTipa eViGXUOT|C TGV CUHQGVIGY HoJOonS yia TIG OMoieg
dev &xer Mjger 1) mpodeopia mapaypagric. Me Paon Tig mAnpogopies mou £xer ot diadeor) e, 1 Apyr) Jewpel o dev €xel
Méel n mpodeopia mapaypagrs yia T cup@evia podwons 1) onola, OneG avePepay ot VOPPNYIKES apXés, avayetal oTny
nepiodo 2007-2008.

14. H Apxn Yewpel 0Tt ta mood mou yopnyndnkav oty TS and v Norsk Tipping AS, ta onoia avagépoviar wg pétpo 8,
amoTENOUV €QAPHOYT] UQIOTAHEVOU GUOTIHATOS KPATIKGY evioxUoewy. Q¢ ek Ttoutou, 1) Apxr dev afoloyel mepartépo,
OTIV andPAsT] TG, TOV XAPAKTIPA EVIGYUOTG TV &V AOY® HETPWV.

15.  H Apxn Srtunovel Ty TpoKATAPKTIKY Amoyn OTL oL cupgovies piodwong and to 2007 ¢ag to 2017, kodeg kat 1 véa
oupgovia picdwons tou 2019 (uétpa 4 kar 5), evdeyopévag xopriynoav mheovéktmpa oty TS. Zupgeva pe Toug Katay-
yéN\ovtes, To evoikio umepPaiver ta emineda e ayopag kar faciletar otic avaykes g TS kar Oyt 0TOUG YMGPOUG TOU
xperaetat o dnpog.

16. H Apyn Dewpel 0T i avgnon kegakaiou, ftot To pETpo 6, cuviota mAeovéktpa unép e TS To omoio avtioToikel 6TO
m\1peg mood g avgnong kepalaiou.

17. H Apxn xatalryel 0TO MPOKATAPKTIKO GUUTEPACHE OTL 1] KOTAVOMT) KAl O UTOAOYIOHOG TOU KOOTOUG UTODONG OGOV
agopa TV avakaivion kot v enéktaot g TS (Hétpo 7) umopel va cuvioTa Xoprynon TALoveKTpatog mpog v TS.

18. 'Ocov agopd v eyyevi] ot davewakr] oupgovia petach e TS kar e Nordea (pétpo 9) owwmnpr] eyyinon, 1 Apyr
Dewpel 0T o1 emmtoels Tov dnlwcewy otig davelakés oupfaoels dev elvar cageic kat dev pmopel, oto onuelo auto, va
anokAgioel Ot mapéyouv mhgovektipa oty TS und ) HopYn ERpecnS yylnong and Tov drjpo.

19. Ot vopPnyikés apyég unootipiéav OTL i xprion Tov eykatactaoewy e TS and Toug adhtikols cul\oyoug dev pmopel
va Jewpnlel owovopkr dpactnpiotnra, dedopevou ot oUte 0 drjpog oute n TS Aapfavouv apoif) and toug ypriotes
TOUG.

20.  Axopn kai av Jewpndel 0Tt 0 OMoG aoKEL 11 OKOVOHIKT) dpaoTNPLOTNTA TPOGPEPOVTAG dWPEAY EYKATAOTACES Yial Ta
adAnTika copateia Tou dpou, Katapxy, 0 YOPEAG TOU TPOUNUEVEL TOV dIHO IE TETOLEG EYKATAOTAOCEIS, pmopel KaANoTa
VO (0KEL OIKOVOLIKEG SPATTNPIOTITTEG KATA TV (0KN 0T TOV €V AOY® dpactnploTtov.

21.  Me Paon ta mpoavagepopeva, 1 Apxi dev pnopel va anokleioel, ev mpokepéve, ot 1 TS eivar eniyeipron, Oyt povov otav
ghoevel ouvaulies, peyahes adlnuikés dropyavaoceig, ekdéoes, ouvédpia kat aAeg exdrlaoces, al\d kar otav ekp-
GUGVEL TIC EYKATAOTACEIG TG OTOV OO, O OMOIOG 0TI GUVEXELL MAPEXEL TOV XOPO oToug adAnTikols cuANOYyoUG TG
noAne. Ev maon mepimtaooer, n Apxn Swwmotover ont n TS Siebayer kar aN\eg owkovopkés dpaotnpiotres kar ot da
npénel va anoderyDel 0 enapkng daywptopods Twv Aoyapiacpdy.

22, Ou vopPnyikés apyéc dev kowomoinoav oty Apx) OAa ta ev Aoyo pétpa. Qg ek toutou, i Apxr KataAryel oTo Tpoka-
TAPKTIKO GUPTEPAOHA OTL Ot VOPPIYIKEG apXES eV THPTOAV TIG UTIOXPEMOEIS TOUG GURPMVA (e To apdpo 1 mapaypagog 3
Tou pépoug I tou mpwtokdAou 3 e ZEA kat o1, otov fadpd mou Ta pétpa 4, 7 kar 9 GUVIGTOUV KPATIKI] evioyuot),
1 &v Aoy evioyuon eivar Tapavop).
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23, Ouvopfnyikés apyés kowonoinoav tn véa cupgovia picdweong tou 2019, oto mhaicto tou pétpou 5, otig 20 Nogufpiou
2018. Ot vopPrytkés apxés unootipiEav 0T 1) véa cupgovia picdwons egaptdtat and TV TPNoT TV 0PV TG ayopdc.
Emitpénet piytd mpooappoyEs yia Ty eUDUYPALLLOT TV OpLY TG CURPOVIAS LE TOUG OPOUS TG ayopds EpOoov To {ntr-
el 1 Apyr. Yno To mplopa TeV aveTEP®, TO TPOKATAPKTIKO CUUMEPACHA TNG ApxNG elvar 0TI, €av 1] GURQWVIA piodwong
oUVIOTA KpaTikn) evioyuor), ot vopPiyikéc apyeg £xouv TiprioeL TiG anartrjoelg mou opitovtat oto apdpo 1 mapaypagog 3
pépog I tou mpwtokdA\ou 3 g ZEA.

24, 'Ocov agopd To pétpo 6, 1 Apxi emonpaivel 0Tt o1 vopPryiKes apyés yopryroav Tig ev Aoyw evioxUoeig otnv TS duvdpel
tou apdpou 55 tou TKAK. Qotdoo, 1 Apyn dev eivar anOAuta meneiopev) OTL MAMPOUVTAL, O GYEON [E TO HETPO, Ot
anartroelg mou opiovrar oto apdpo 6 mapaypagog 2 tou TKAK. Amarteitar mepartépo afoloyron tou pétpou. Edv
1 Apxi damotwoer 6T To pétpo Sev minpoi tic anartioeig tou TKAK, n wg ave evioxuon eivai mapavopn.

25.  Ta evdeyopeva pETPA EVIGUONG GTNV TIPOKEIPEVT mepinTwon dapépouv wg mpog tov yapaktipa. Ot vopPnyikés apyés
UMoOTAPIEAY TOV GUHPATO XApaKTipa Opiopevey PETpwv. XTo mapdv otddlo, 1 Apxn dev diadétel Tig mAnpogopieg mou da
NG ENETPENay va mPoodlopicel To mavo mocod e ekalopevig evioxuong mou yopnynonke oty TS, to onoio da mpo-
ékunte and ta ev Aoyo pétpa. Qg ek toutou, 1 Apyr Satnpel apgiPolieg yia To katd mocov Ta pETpa TPOLV TV apxi
NG avaloyIKOTITAG Kat Teptopilovtal o€ 0, Tt eival avaykaio yia Ty emTevEn Tou KpaTikoU oTOYou.

26. Emmhéov, 1 Apyr Sev pmopel va amokheioel o evdexopevo Staotaupoupevns emdoTong and ta ekalopeva pETpa evioyu-
ong ot Aownég dpaotnprotntes e TS. Me Paon ta mpoavagepopeva, 1 Apyr datunavel apifoles wg mPog To eav Ta
pétpa Ya pmopovoav va Jewpndolbv cupfata pe to apdpo 61 mapdypagos 3 otoixeld y) s ouppaviag EOX.

Decision No 032/19/COL
of 16 April 2019
to open a formal investigation into potential state aid granted to Trondheim Spektrum AS

(Case 83227)

Norwegian Ministry of Trade, Industry and Fisheries
PO Box 8090 Dep

0032 Oslo

NORWAY

Subject: Trondheim Spektrum

1. Summary

(1)  The EFTA Surveillance Authority (‘the Authority’) wishes to inform the Norwegian authorities that it has concerns
that the notified measure and some of the measures covered by the complaints related to Trondheim Spektrum
AS might entail state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. The Authority furthermore
has doubts concerning the compatibility of these measures with the functioning of the EEA Agreement. The
Authority has therefore decided to open a formal investigation (') into these measures.

(2)  The Authority has based its decision on the following considerations.

2. Procedure
2.1. First complaint

(3)  On 14 March 2017, the Authority received a complaint (?) alleging that Trondheim municipality (‘the Municipal-
ity’) has granted unlawful state aid to Trondheim Spektrum AS (TS’), a company that owns and operates Trond-
heim Spektrum, which is a multipurpose sport facility located in Trondheim, Norway. By letter dated 27 March
2017, the Authority invited the Norwegian authorities to comment on the complaint (). The Norwegian authori-
ties replied by letter dated 2 June 2017 (¥.

(") Reference is made to Articles 4(4) and 13(1) of Part II of Protocol 3 to the Agreement between the EFTA States on the Establishment
of a Surveillance Authority and a Court of Justice.

(*) Documents No 847105 and 848590 to 848601.

() Document No 849708.

() Documents No 859505, 859499, 859501 and 859503.
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2.2. Second complaint

(4)  On 27 July 2017, the Authority received a second complaint (), also alleging that the Municipality has granted
unlawful state aid to TS. By letter dated 24 August 2017, the Authority invited the Norwegian authorities to
comment (). In the same letter, the Authority requested further information from the Norwegian authorities con-
cerning their comments to the first complaint. By letter dated 1 September 2017, the Authority forwarded to the
Norwegian authorities additional information from the second complainant ().

(5) By letter dated 20 September 2017, the Norwegian authorities submitted their comments to the second com-
plaint and provided the information requested by the Authority relating to the first complaint (¥). On
29 September 2017, the case was further discussed during the annual package meeting in Oslo. The discussion
was subsequently summarised in a follow-up letter (°).

2.3. Request for information

(6) On 20 October 2017, the Authority sent an information request to the Norwegian authorities (*). On
22 November 2017, the Norwegian authorities and the Authority held a video-conference to discuss the informa-
tion request. By letter of 8 December 2017, the Norwegian authorities responded ().

2.4.  Additional information from the second complainant

(7)  On 19 September 2017, the second complainant submitted additional information (). On 6 November 2017,
the second complainant submitted supplementary information (**). On 9 November 2017, the Authority for-
warded the additional information to the Norwegian authorities (*). On 22 November and 13 December 2017,
the Norwegian authorities and the Authority discussed the case during a video-conference. On 1 December 2017,
the Norwegian authorities submitted information to the Authority in relation to the meetings (**).

(8)  On 26 October 2018, the second complainant submitted additional information (*°).

2.5. Further request for information and meeting

(9)  On 16 January 2018, the Authority sent an information request to the Norwegian authorities (*”), to which they
replied by letters dated 1 and 5 February 2018 ('%).

(10) On 13 March 2019, the Norwegian authorities and the Authority discussed the case during a video-conference.
Following the meeting, the Norwegian authorities submitted further information (**). On 18 March 2019, the
Norwegian authorities submitted additional information (¥).

2.6. Notification of the 2019 lease agreement

(11) On 29 November 2018 (*!), the Norwegian authorities notified a lease agreement (the 2019 lease agreement’),
which is intended to enter into force on 1 December 2019. By letter dated 28 January 2019, the Authority
requested additional information from the Norwegian authorities. By letter of 21 February 2019, the Norwegian
authorities responded (%2).

(®) Documents No 867151, 868181 and 868182.
(°) Document No 870428.

(') Document No 870360.

(®) Documents No 874440 and 874442.

(°) Document No 876728.

(*) Document No 877379.

(") Documents No 887522, 887524 and 887526.

(*) Document No 874067.

(**) Document No 881377.

(**) Document No 888352.

(**) Documents No 885827, 885829, 888351 and 888354.

(') Document No 936140.

(") Document No 888021.

(") Documents No 896729, 896727, 896725 and 896723.

(*) Documents No 1059166, 1059170 and 1059171.

(*) Documents No 1059842 to 1059848.

(*") Documents No 1040641, 1040643, 1040645, 1040647 and 1040649.

(**) Documents No 1054292, 1054294, 1054296 and 1054298.
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2.7. GBER information sheet regarding capital increase

(12) On 10 December 2018, the Norwegian authorities submitted a GBER (*’) information sheet (*), concerning ad hoc
aid to TS in the form of a NOK 55 million capital increase (approximately EUR 5,68 million), claiming that this
measure was block exempted.

3. Background

(13) TS owns and operates Trondheim Spektrum, a multipurpose facility located in central Trondheim. The facility
consists of eight multi-purpose halls. The halls are used as training venues for local sports clubs, small and large
sports events and other events such as concerts, trade fairs and congresses.

(14) The company Nidarghallen was established in 1961 for the purpose of carrying out the construction and opera-
tion of a sports and exhibition hall in Trondheim. On 5 June 2002, the company name was changed to Trond-
heim Spektrum AS.

(15) The Municipality has been, and is at present, the majority shareholder in TS. As of October 2018, The Municipal-
ity holds 96 % of the shares. The remaining shares are held by membership-based volunteer sport clubs (‘sport
clubs).

(16) The construction of the first part of the hall finished in 1963 (halls A and B). The facility has been expanded four
times, in 1971 (hall C), 1980 (hall G), 1988 (halls D and E[H) and 2000 (hall F). The facility now totals
27 000 m?, which, in addition to eight multipurpose halls, consists of 14 seminar rooms and a plot area of over
1000 m?2.

(17) The Municipality’s objective is to provide facilities for sports and leisure activities to the inhabitants of Trondheim.
In 2004, the Municipality formalised a principle of cost-free facilities for the benefit of the Municipality’s sport
clubs. This facilitates participation of children and youth in sport activities, irrespective of the income level of
individual families. The Municipality owns and operates numerous sport facilities, but also rents facilities owned
and operated by third parties. The Municipality rents capacity from such facilities under special rental agreements,
and the joint capacity is distributed, free of charge, amongst the sport clubs. The task of distributing the capacity
is entrusted to the local Sports Council (Idrettsrddet), which forms part of the organisational structure of the Nor-
wegian Confederation of Sports (Norges idrettsforbund).

(18) TS generates income from sport activities, trade fairs and concerts. TS hosts a number of fairs, which includes an
annual fisheries industry fair. Furthermore, TS generates income from the operation of a kiosk, café and
a restaurant.

(19) Since summer 2017, Trondheim Spektrum has been undergoing a significant renovation and extension, to be
finalised in 2019. The plan is to host the European Championship in handball for women and men in 2020.

4. The measures
4.1. Introduction

(20) Throughout the years, the Municipality has provided TS with loans, guarantees and other measures that may
potentially involve state aid. The following measures are at stake in the present decision.

4.2. Measure 1 — municipal loan

(21) In 1992, the total loan portfolio of TS included nine different loans amounting to a total of NOK 87.8 million
(approximately EUR 9,1 million). During the period from 1992 to 1994, TS restructured the debt by borrowing
NOK 86.67 million (approximately EUR 8,95 million) from the Municipality (*). The nominal interest rate was
set at 7,5 %, and the effective interest rate was at 7,7 %. In 2004, the terms of the loan were modified, lowering
the effective interest rate to 4,15 %.

(22) The complainants allege that the intention of the Municipality, by granting the loan, was to grant an advantage to
TS, which it would not have obtained otherwise, in the form of lower interest rates. The complainants further
allege that later modifications of the loan have turned the alleged aid into new aid.

(*¥) Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market
in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (O] L 187, 26.6.2014, p. 1), referred to at point 1j of Annex XV to the EEA
Agreement, see Joint Committee Decision No 152/2014, published in O] L 342, 27.11.2014, p. 63 and EEA Supplement No 71,
27.11.2014, p. 61.

(*) Case No 82883, GBER 30/2018/Sports.

(*) Document No 874440, p. 6 and Document No 859501, p. 13 and 20.
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(23) The Norwegian authorities have not contested the fact that the loan may have entailed state aid. The Norwegian
authorities have argued that the interest rates, in particular following the modification in 2004, were broadly in
line with market price. However, the Norwegian authorities do not consider it meaningful to investigate further
the historical market rates for loans as, in their view, any aid would have to be considered as existing aid, and in
any event, the loan has in the meantime been paid back in full (*). The Norwegian authorities have not found any
documentation indicating that the loan has been renegotiated as alleged by the complainants, save for the modifi-
cation of the interest rate in 2004 (¥).

4.3. Measure 2 — municipal guarantee

(24) On 7 September 1999, the Municipality granted a guarantee in favour of TS, in order for TS to secure a loan
from Nordea. The purpose of the loan was to finance the construction of hall F. The guarantee was limited to
50 % of the loan balance with a limit of NOK 28 million (approximately EUR 2,89 million). The guarantee is of
a secondary nature. That is, Nordea would have to initiate a procedure for the liquidation of TS’ assets, before it
could have recourse to the guarantee.

(25) According to the Norwegian authorities” best estimate, the interest rate obtainable without the guarantee corre-
sponds to an addition of 0.10 — 0.15 percentage points. The Norwegian authorities have explained that this is
because TS is viewed by Nordea as a low-risk debtor. On Nordea’s six-point scale, with six representing no risk,
TS is and has been rated at five. The reason behind this rating is first, the fact that the majority of the shares in
TS is held by a public authority and secondly, TS’ low-risk lease agreement with the Municipality represents
a substantial part of its revenues. Further, a guarantee of this nature is of marginal value to the bank, as the
mandatory capital requirements are similar for loans without such partial and limited guarantee (*). The guaran-
tee is still in effect. It expires in 2031 (*). At the end of 2016, it covered the outstanding balance of NOK
9260 000 (approximately EUR 956 500).

(26) The complainants have alleged that the guarantee was not granted on market terms and therefore provided an
advantage to TS.

(27) The Norwegian authorities state that any advantage resulting from the guarantee is at most marginal and further
refer to marginal effects of the measure on the conditions of cross-border investment or establishment (*%). The
Norwegian authorities maintain that the guarantee should be qualified as existing aid as it was granted more than
10 years ago (*!).

4.4. Measure 3 — leasehold agreements

(28) In 1980, the Municipality entered into a 40-year leasehold agreement with Trondheim Tennisklubb. The leasehold
was transferred to Nidarghallen A[S (now TS) in 1991. A second leasehold agreement was concluded in 1989. TS
has relied on these leasehold agreements as collateral when entering into a loan agreement with Nordea (*%).

(29) According to the Norwegian authorities, the leasehold agreements are governed by the Norwegian Ground Lease
Act (P) and established case-law.

(30) To offer collateral on a leasehold agreement does not require the permission from the lessor (the owner) under
the Ground Lease Act, the Land Registration Act (*) or the leasehold agreement.

(31) The Norwegian authorities have stated that the leasehold agreements were concluded before the entry into force
of the EEA Agreement (*°).

26!

Document No 859501, p. 20.
) Document No 874440, p. 6.
Document No 859501, p. 14.
Document No 859501, p. 14.
D
D

28

29

ocument No 859501, p. 22.

’) Document No 859501, p. 23.

Document 1054294. See section 4.10.

) Lov om tomtefeste (tomtefesteloven) LOV-1996-12-20-106. The Norwegian authorities have explained that the conclusion of leasehold
agreements and the contractual relationship between the landowner/lessor and the lessee was regulated for the first time in a statute
from 1975, which entered into force on 1 January 1976. A new Ground Lease Act was enacted in 1996 and entered into force on
1 January 2002.

(**) Lov om tinglysing (tinglysingsloven) LOV-1935-06-07-2.

(**) Document No 887522, p. 4.

32

(*)
(*)
(*)
(*)
(*)
()
()
*)
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4.5.  Measure 4 — lease agreements concluded from 1999 to 2017

(32) Most of the capacity of Trondheim Spektrum has traditionally been used for the purpose of sport clubs on the
basis of lease agreements concluded between TS and the Municipality. The Municipality has leased the facility
since it opened in 1963.

(33) The Municipality formalised a principle of cost-free facilities for the benefit of the Municipality’s sport clubs in
2004. This was done to facilitate the participation of sport activities irrespective of the income level of individual
families. From then on, the sport clubs did not pay for its use, neither to the Municipality nor to TS.

(34) The Municipality rented the facilities from Trondheim Spektrum for approximately NOK 12 million per year from
1990 until 2002. In 2002, the lease agreement was amended as the Municipality required more capacity. The
variations of rent paid is a result of the capacity increase with the construction of hall F, and the implementation
of a new model for calculating the agreed utilisation of the facility (*¢).

(35) The Norwegian authorities have explained that the level of rent takes into account the cost structure of TS. The
historical rent was set on the basis of the level established in 1989 and 1990, which historically reflected the
required cash flow for TS to pay off debt and continue operations on the proportion of the facility occupied by
the sport clubs (¥').

(36) The lease agreement was not formalized until February 1995. The lease agreement entered into in 1995 does not
specify the number of hours and/or percentage of occupation of the sport clubs’ use of the facility. These speci-

ficities were introduced and further developed in the agreements entered into for 1999 onwards (*¥).

(37) The following lease agreements have been concluded since 1999:

a. Lease agreement 2000 — 2002.
b. Lease agreement 2002 — 2006.
C. Lease agreement 2007 — 2008.
d. Lease agreement 2009 - 2010.
e Lease agreement 2011 (renewed annually) (**).

(38) The Norwegian authorities have provided the following information regarding the leased capacity (**):

Year Rent paid (NOK) Hours rented
1999 11200 000 Not given
2000 11 200 000 13650
2001 11200 000 13650
2002 11200 000 17 300
2003 14 000 000 17 300
2004 14 000 000 17 300
2005 14300 000 17 300
2006 14 500 000 17 300

(**) Document 874440, p. 5.

(*’) Document 874440, p. 10.

(*) Document 859501, p. 14.

(*) Document No 859501, p. 14-15. However, it can be observed that there was a reduction in the capacity in 2016. This indicates that
amendments were made at least that year. The Norwegian authorities have explained that this is due to the renovation of TS (Docu-
ment 874440, p. 9).

(*) Document 859501, p. 15.
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Year Rent paid (NOK) Hours rented
2007 14 700 000 12500
2008 14000 000 12500
2009 14300 000 12500
2010 14 443 000 12500
2011 14088 000 12500
2012 14234 000 12500
2013 14234 000 12500
2014 14234 000 12500
2015 14679522 12500
2016 14105196 11 650

(39) According to the terms of the lease agreements, the capacity of Trondheim Spektrum should be reserved for the
sport clubs, from 1 September to 1 May each year, during the afternoon on weekdays from 16:00 to 23:00 and
on weekends from 09:00 to 22:00. TS can therefore offer Trondheim Spektrum’s capacity outside of these hours
and outside the said time of year.

(40) Furthermore, the lease agreements provide that TS can reclaim, subject to the terms laid down in the lease agree-
ment, up to 2 000 hours annually during the period from 1 September to 1 May. TS can therefore use the facili-
ties, which are otherwise reserved under the lease agreements for other purposes, for those specific hours. The
Norwegian authorities have explained that TS has reclaimed 945 — 2 173 hours annually from 2010 to 2017 (*).
The Norwegian authorities explained that there is no mechanism for the reduction of the overall rent when TS
reclaims rented hours (*2).

(41) The complainants have argued that the rent is above market terms. That is, the rent is based on the needs of TS,
and not the capacity needed by the Municipality. The complainants allege that the rental fee has never been based
on arm’s length negotiations, but decided unilaterally by the municipal board of the Municipality.

(42) According to the Norwegian authorities, the rent paid to TS by the Municipality has been market conform and
thus does not entail state aid. Were the Authority to conclude differently, the Norwegian authorities argue that
the lease agreement forms part of an existing aid scheme. Furthermore, any new aid would, in any event, be
compatible with the functioning of the EEA Agreement.

4.6.  Measure 5 — lease agreement of 2019 — notification

(43) As set out in paragraph (11) above, the Norwegian authorities have notified the lease agreement of 2019.

(44) TS and the Municipality have concluded a new lease agreement, which is set to enter into force on 1 December
2019. The agreement is conditional upon being in line with market terms. The agreement allows for adaptations
by the Municipality, in order to conform to the market economy investor principle, should the Authority so
require (¥). The agreement will expire on 30 April 2035.

(45) The Norwegian authorities have explained that this lease agreement is based on the same principles underlying
previous lease agreements. The Norwegian authorities have further explained that the new lease agreement repre-
sents a substantial increase in the capacity made available for the sport clubs.

(*) The Norwegian authorities were not able to provide data from before 2010.

(*) Document 896727, p. 6.

(*) Article 12 of the 2019 lease agreement. Norwegian: ‘Denne avtalen forutsettes d veere inngdtt pd markedsmessige vilkdr. Det tas forbehold om
at avtalen vil — forut for og i avtaleperioden — justeres for d tilfredsstille eventuelle foringer/krav fra EFTAs overvdkningsorgan (ESA), og/eller andre
offentlige myndigheter. Dette for at avtalen til enhver tid skal tilfredsstille markedsinvestorprinsippet.” Document No 887522, p. 7.
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(46) A total of 16 848 hours yearly is rented under the new lease agreement, compared to 12 500 hours in the past.
The new lease agreement represents an increase in the rent per hours from approximately NOK 1200 to 1700
(approximately EUR 124 to 176). The reason for this increase is twofold: First, the historical rent paid by the
Municipality was set on the basis of the level established in 1989 and 1990, and has not been subject to adjust-
ments. Second, the construction costs associated with providing flexibility and allowing for multisport-use results
in the operating costs per square metre exceeding by far the square metre cost of the existing venue.

(47) Both complainants have argued that the rent in the new lease agreement is above market terms, because it is
based on TS’ needs and not the capacity needed by the Municipality. The complainants allege that the rental fee is
not based on arm’s length negotiations, but set in order to cover the construction cost of the expansion of Trond-
heim Spektrum.

(48) One of the complainants has further alleged that the main cost elements of the extension and renovation project
is tied to requirements related to activities other than the activities covered by the lease agreements, such as con-
certs, professional sports events and fairs. One of the complainants claims that the division of costs between the
different activities is therefore not correct, as the needs of the sport clubs could have been met with much less
costs.

(49) According to the Norwegian authorities, the rent paid to TS by the Municipality under the new lease agreement is
market conform, and thus does not entail state aid. Should the Authority be unable to exclude the presence of
state aid in the new lease agreement, the Norwegian authorities have notified the lease agreement as compatible
aid under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

4.7. Measure 6 — capital increase linked to new and unexpected costs — block exemption

(50) As set out in paragraph (12) above, on 10 December 2018, the Norwegian authorities submitted a GBER infor-
mation sheet (*), concerning an ad hoc aid to TS for an aid amount of NOK 55 million (approximately
EUR 5,68 million) in form of a capital increase. The Norwegian authorities have provided the capital increase to
TS under Article 55 of the General Block Exemption Regulation (‘GBER).

(51) Due, in particular, to an increase in the project scope in 2018, the budget increased to NOK 591 million (approx-
imately EUR 61,05 million). The Norwegian authorities have explained that TS cannot cover the additional costs
through its existing means or through additional market financing. It therefore applied for the capital increase on
6 July 2018.

(52) One of the complainants alleges that the capital increase is not compliant with all of the conditions set out in
Chapter I of the GBER.

4.8.  Measure 7 — financing of infrastructure costs

(53) On 14 March 2017, the City Council adopted a zoning plan for the area where TS is located and the surrounding
park area. The process was initiated by TS with the aim of expanding the facility into a multi-function facility,
feasible for concerts and large sport events, and with increased capacity for sport clubs, trade fairs and
congresses.

(54) The City Council adopted the principle of full transfer of expenses in 1993, which sets out that building projects
must carry all infrastructure costs that are a consequence of the project. Which costs this principle comprises
must be in line with Section 17-3, third paragraph of the Planning and Building Act, which regulates what
a development agreement must include ().

(55) The Norwegian authorities have explained that a zoning plan forms the basis for a project such as the expansion
of Trondheim Spektrum (*). The zoning plan — including use of procedural orders () (rekkefolgekrav) — does not
impose any economic obligations on the developer, but provides for the use of the area relating to the project
and indicates what (public) infrastructure needs to be in place prior to the implementation of the project (*).

(*) Case No 82883, GBER 30/2018/Sports.

(*) Document No 874440, p. 20-25. The detailed zoning plan for part of Nidare was adopted by the City Council on 14 March 2017 in
case 25/17.

(*) The Norwegian authorities refer to Section 11 of lov om planlegging og byggesaksbehandling (plan- og bygningsloven)
LOV-2008-06-27-71.

(*) ‘Procedural orders’ are requirements relating to the order in which work shall be carried out to ensure the establishment of public ser-
vices, technical infrastructure and green structures before use is made of areas and the point in time when areas may be used for
building and construction purposes, including requirements relating to the order in which development works shall be carried out.
See Section 11-9 of the Planning and Building Act, referred to in footnote 46.

(*) The Norwegian authorities refer to section 18 of the Planning and Building Act.
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(59)

(60)

(64)

(65)

The Planning and Building Act sets limits on the developer’s maximum financial contribution to the public infras-
tructure measures that are required under the zoning regulations. The main criterion for cost allocation under
a development agreement is that the measure must have a direct factual relationship with the development; it
must be necessary for the implementation of the project. Consequently, only public infrastructure measures that
result from the project may potentially be imposed as obligations on the developer. On the other hand, infras-
tructure works that the Municipality would need to implement also in the absence of the project, cannot be
imposed on the developer (*).

In addition to the first criterion for cost allocation, the contribution from the developer to the measure must be
proportionate to the size and the type of the development or project.

The Norwegian authorities have explained that the Municipality will, for each project, cover the costs of measures
that would have to be implemented regardless of the project, but for which the project affects the timing of when
the measures are implemented. Such costs relate to infrastructure that is of a general character, benefitting the
population as a whole.

The Norwegian authorities have explained that a proportionality assessment must be carried out in each case. The
eventual conclusion of a development agreement and the allocation of costs entails a degree of discretion on
behalf of the Municipality, which must take into consideration the legal framework, as well as the nature of the
project (*%).

One of the complainants argues that the Municipality has relieved TS from infrastructure costs that a developer
would normally have to bear in relation to this type of constructions and has therefore granted an advantage to
TS.

The Norwegian authorities have provided information regarding the distribution of the costs between the TS and
the Municipality (*!).

According to the Norwegian authorities, the connection from Nidarg to Illen Church will be developed. The Nor-
wegian authorities have stated that the measure forms part of what may be described as a recreational area net-
work for the use of the general public and that therefore it cannot legally order the developer to assume the costs
in that respect.

The Norwegian authorities have further explained that the upgrade of Klostergata is a direct consequence of the
development. However, the Municipality assumes the implementation responsibility and will cover the costs con-
nected to roads and archaeological excavations; TS will pay a contribution of NOK 20 million. This is because the
Municipality would in any case need to renew the water and sewage pipes in parts of the street.

The Norwegian authorities have further explained that green areas and a public park will be developed, i.e.
a vegetation belt, a park, a walking path and public squares. The Norwegian authorities have stated that this is TS’
responsibility. The total amount was estimated at NOK 74 million (approximately EUR 7,64 million), but has
been lowered to NOK 39 million (approximately EUR 4,03 million). TS’ share of this costs is set at NOK
26 million (approximately EUR 2,66 million), excluding VAT. According to the Norwegian authorities, the calcu-
lation of TS’ contribution is limited as allowed by Section 17-3, third paragraph of the Planning and Building Act.

In the view of the Norwegian authorities, infrastructure projects financed by the Municipality do not represent
financing in violation of the principle of full transfer of costs in light of the modification mandated by
Section 17-3, third paragraph of the Planning and Building Act. Furthermore, the Norwegian authorities do not
see that the financial contribution by the local authority may be classified as illegal state aid, because the costs
could not have been transferred to the developer in any event.

The Norwegian authorities argue that the infrastructure works, to be partly financed by the Municipality, relate to
activities that public authorities normally perform in the exercise of their public powers and do not consist in
offering goods and services on a market (*}). According to the Norwegian authorities, the costs assumed by the
Municipality do not entail that TS pays less than legally required. Furthermore, the infrastructure is of a general
character and will benefit the population as a whole.

(*) Document No 1059846, p. 2.

(*°) Document No 1059846, p. 2.

(*') Document No 874440, p. 20 — 25 and Documents No 1059842 to 1059848. The detailed zoning plan for part of Nidare was
adopted by the City Council on 14 March 2017 in case 25/17.

(**) The Norwegian authorities refer to paragraph 203 of the Authority’s Guidelines on the notion of State aid as referred to in
Article 61(1) of the EEA Agreement (NoA’), in this regard and Commission Decision of 8.1.2016. State aid No SA.36019 — Belgium —
Financing of road infrastructure in the vicinity of a real estate project — Uplace, paragraph 38.
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49.  Measure 8 — funds from the Gaming Fund

(67) The Gaming Fund scheme is administered by Norsk Tipping AS. The funds stemming from Norsk Tipping AS are
gaming funds collected, administered and distributed on the basis of the Gaming Act (**) that entered into force
on 1 January 1993.

(68) Applications for grants from the Gaming Fund scheme are processed and assessed in accordance with the provi-
sions laid down by the Ministry of Culture relating to grants and allocations for sports and physical activities. The
goal of the scheme is to facilitate sports and physical activities for everyone.

(69) Funds granted for the construction and renovation of sports facilities will contribute to an infrastructure that
provides the population with the opportunity to take part in individually organised activities and activities under
the supervision of sport clubs.

(70)  As from 1994, TS has received grants from the Gaming Fund Scheme (*%).

(71) The Norwegian authorities emphasise that the existing Gaming Fund scheme has not been materially altered since
it was last assessed by the Authority in the Vélerenga case (**) and that the grants in favour of TS have been
awarded in accordance with the provisions of the scheme (*°).

4.10.  Measure 9 — implicit guarantee inherent in a loan agreement between Nordea and TS

(72) On 11 December 2017, TS signed a loan agreement for NOK 490 million with Nordea (*’). Nordea will provide
the working capital during the construction period. The Norwegian authorities have explained that the Municipal-
ity is not a party to the loan agreement nor are there any contractual obligations that require the Municipality to
provide financing or capital to TS (*%).

(73) However, the loan agreement includes the following statements (*°):

‘Nordea has placed considerable weight on the fact that Trondheim Spektrum AS intends to make structural
changes in the company or other measures that increase the possibility that the municipality of Trondheim, with-
out acting contrary to the law, if necessary, can provide a guarantee to Nordea that reduces the risk of cost
overruns.’

‘Nordea has also placed great weight on the ownership of Trondheim municipality and the Executive Board’s
decision on 25 June 2015 in case 14414, which states in paragraph two that the municipality of Trondheim, as
the majority owner of Trondheim Spektrum, is ready to assume the necessary financial responsibility resulting
from the renovation and development of Trondheim Spektrum.” (Unofficial translation)

(74) These statements relate to a clause in the loan agreement which states under ‘other terms’ (*):

‘The risk resulting from any cost overruns occurring during the construction period and, which the credit cus-
tomer himself cannot pay: Trondheim Spektrum AS will make structural changes in the company or take other
measures, which will make it possible for Trondheim Municipality, without coming into conflict with the legisla-
tion, if necessary, to provide a guarantee to Nordea.

(**) Lov om pengespill (pengespilloven) LOV-1992-08-28-103.

(**) Document No 859501, p. 16.

(**) The Authority’s Decision No 225/15/COL of 10 June 2015 raising no objections to aid in the form of a transfer of land to Vélerenga

Fotball.

Document No 887522, p. 6.

Document No 1054294.

Document No 1054298, p. 6.

Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, page 1, paragraphs 5 and 6. Unofficial

translation. Norwegian: ‘Nordea har lagt betydelig vekt pd at Trondheim Spektrum AS har til hensikt d gjore selskapsendringer eller andre tiltak

som dpner muligheten for at Trondheim kommune, uten & komme i strid med lovverket, om nedvendig kan stille en garanti overfor Nordea som
reduserer risikoen ifm kostnadsoverskridelser./'Nordea har for evrig lagt sterk vekt pd eierskapet fra Trondheim kommune og vedtaket

i formannskapet datert 25. juni 2014 i sak 144/14, hvor det blant annet fremgdr av punkt 2 at Trondheim kommune, som sterste eier av Trond-

heim Spektrum AS, er innstilt pd d ta det nodvendige okonomiske ansvaret som folger av rehabilitering og utvikling av Trondheim Spektrum.

(*) Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, p. 5, ‘Other terms’ — bullet point 3.
Unofficial translation. Norwegian: ‘Risikoen som folge av at det oppstdr kostnadsoverskridelser i byggeperioden og kredittkunden selv ikke kan
betale disse: Trondheim Spektrum AS vil gjore selskapsendringer eller andre tiltak som dpner muligheten for at Trondheim kommune, uten
d komme i strid med lovverket, om nodvending kan stille garanti overfor Nordea.’
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(75) Under the same heading, the following clause states (*!):

‘The lease agreement with Trondheim Municipality of 26.10.2017 cannot be changed/reduced without Nordea’s
prior written consent.’

(76)  Finally, under the heading ‘Change of ownership — mandatory early repayment’ (*?) the loan agreement states (*):

It is a condition for entering into and maintaining the Construction Loan Agreement that Trondheim Municipal-
ity owns at least 77,93 % of the credit customer and maintains its ownership unchanged.

In the event that the ownership composition changes, without Nordea’s prior written consent, the Construction
Loan and any outstanding amount shall be repaid as specified in clause 11 (early maturity of the construction
loan).’

(77) TS and Nordea had previously signed a loan agreement dated 27 July 2017. The agreement contained a condition
that any construction cost excess during the construction period should be covered either by TS or the Munici-
pality. The loan agreement was co-signed by the City Executive of Finance. That agreement therefore contained
clauses regarding the Municipality’s responsibility in respect of any project overruns as well as obligations in
respect of the lease agreement which at that time had not been finalised (*4).

(78) The co-signing of the loan agreement was later deemed a municipal guarantee pursuant to section 51 of the
Municipality Act. The City concluded that the guarantee, in order to be effective, required state approval. The
guarantee would, for various reasons, probably not obtain such approval and therefore the Chief City Executive
was advised to promptly inform Nordea that the Municipality could not be party to the loan agreement. This
agreement is void and does not apply between the parties. TS and Nordea therefore signed the current loan agree-
ment without the official involvement of the Municipality.

5. The presence of state aid
5.1. Introduction — existing vs. new aid

(79) As set out above, several alleged aid measures granted to TS are at stake. However, in the present decision the
Authority will not assess further the nature of potential aid measures, which would constitute existing aid — either
individual aid or aid schemes — within the meaning of Article 1(b) of Part II of Protocol 3 to the Agreement
between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance Authority and a Court of Justice (‘Protocol 3
SCA)).

(80) Existing aid is subject to a different procedural framework compare to new aid (**). Furthermore, existing aid mea-
sures are not subject to a repayment obligation.

5.1.1.  Measure 1 — the municipal loan

(81) The municipal loan was granted to TS in 1992. In case 113/92 (°), the City Council adopted a decision to issue
bonds to enable TS, through a new loan, to pay off its existing loans. The Authority therefore considers that any
aid entailed in the municipal loan would be individual aid awarded to TS (*’). The terms of the loans were modi-
fied in 2004.

(82) According to Article 15(1) of Part II of Protocol 3 SCA, the powers of the Authority to recover aid shall be
subject to a limitation period of 10 years. According to Article 15(3) of Part II of Protocol 3 SCA, any aid with
regard to which the limitation period has expired, shall be deemed to be existing aid (**).

(*") Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, p. 5, ‘Other terms’ — bullet point 4.
Unofficial translation. Norwegian: ‘Leieavtalen med Trondheim kommunea av 26.10.2017 kan ikke endres/reduseres uten Nordea forutgdende
skriftlige samtykke.

(°*) Norwegian: ‘eierskifte — obligatorisk fortidig tilbakebetaling’.

(**) Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, p. 4. Unofficial translation. Norwe-
gian: ‘Det er et vilkdr for inngdelse og opprettholdelse av Byggekredittavtalen, at Trondheim Kommune eier minst 77,93 % av Kredittkunden, og
opprettholder sin eierandel uendret. For det tilfellet at eiersammensetningen endres, uten Nordeas forutgdende skriftlige samtykke, skal Byggekredit-
ten og ethvert utestdende tilbakebetales som angitt i klausul 11 (Fertidig forfall av byggekreditten).

() Document No 1054298, p. 5.

(*) Within the meaning of Article 1(c) of Part II of Protocol 3 SCA.

(°) Documents No 859501, p. 13, and 859503, p. 76.

(*) According to Article 1(¢) of Part II of Protocol 3 SCA, “individual aid” shall mean aid that is not awarded on the basis of an aid
scheme and notifiable awards of aid on the basis of an aid scheme’.

(*%) See also Article 1(b)(iv) of Part II of Protocol 3 SCA, according to which ‘existing aid’ is ‘aid which is deemed to be existing aid pur-
suant to Article 15 of this Chapter’.
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(83) The limitation period begins on the day on which the unlawful aid is awarded to the beneficiary either as individ-
ual aid or as aid under an aid scheme (*°).

(84) As the municipal loan was granted to TS in 1992, the limitation period has expired. This would be the case even
if the limitation period were to be calculated from the date of the last modification of the loan in 2004. Further,
the loan was fully repaid in 2014. Any potential aid granted through the measure shall therefore be deemed to be
existing aid. Moreover, as the loan was granted to TS in 1992, it would also be aid, which existed before the entry
into force of the EEA Agreement and is still applicable after the entry into force of the EEA Agreement. Any
potential aid granted through the measure would therefore also be existing aid within the meaning of
Article 1(b)(i) of Part II of Protocol 3 SCA.

5.1.2.  Measure 2 — the municipal guarantee

(85) The Authority considers that any aid inherent in the guarantee would be individual aid awarded to TS. The
Municipality granted the guarantee to TS in 1999 for TS to secure a loan(s) from Nordea. The guarantee was,
according to the information provided by the Norwegian authorities, used in 2000 and 2001. The purpose of the
loan was to finance the construction of hall F. The guarantee is still in effect and expires in 2031.

(86) As the municipal guarantee was awarded to TS in 1999, the limitation period of 10 years under Article 15(1) of
Part II of Protocol 3 SCA has expired (). According to Article 15(3) of Part II of Protocol 3 SCA any potential
aid granted through the measure shall therefore be deemed to be existing aid.

5.1.3.  Measure 3 — the leasehold agreements

(87) The leasehold agreements were concluded in 1980 and 1989 respectively. The leasehold agreement between
Trondheim commune and Nidarghallen A/S (now TS) was concluded in 1989 for a duration of 50 years. In
1980, the Municipality entered into a 40-year leasehold agreement with Trondheim Tennisklubb. Trondheim Ten-
nisklubb financed and constructed Hall G of Trondheim Spektrum. The ownership of Hall G, including the lease-
hold, was transferred to Nidarghallen A[S (now TS) in 1991 (7).

(88) The Authority considers that any aid granted through these leaschold agreements, including their later use as
a collateral, would constitute individual aid, which existed prior to the entry into force of the EEA Agreement.
According to Article 1(b)(i) of Part II of Protocol 3 SCA, the measures would therefore constitute existing aid.

5.1.4.  Conclusion — measures 1, 2 and 3

(89) As any potential state aid granted through measures 1, 2 and 3 would seem to constitute existing aid, within the
meaning of Article 1(b) of Part II of Protocol 3 SCA, the Authority will not further assess the state aid character
of these measures in the present decision.

5.1.5.  Measure 8 — aid granted under the Gaming Fund scheme

(90) The funds stemming from Norsk Tipping AS are gaming funds collected, administered and distributed on the
basis of the Gaming Act 1992 that entered into force on 1 January 1993, before the entry into force of the EEA
Agreement.

(91) The Authority considered in its Decision No 537/09/COL of 16 December 2009 (") that the activities of Norsk
Tipping AS constituted an existing aid scheme. The Norwegian authorities have confirmed that no amendments
have been made to the scheme since that time. The Authority considers that the funds granted to TS from Norsk
Tipping AS are an application of an existing aid system. Existing aid also covers individual aid awards, which have
been granted on the basis of an existing aid scheme (). Therefore, the Authority will not further assess the aid
character of the measure in this decision. However, the Authority will take into account the contribution from
the gaming funds in any compatibility assessment it may carry out in relation to the measures included in the
scope of this decision.

(%) Article 15(2) of Part II of Protocol 3 SCA.

(") This would be the case even if the limitation period would be calculated form the date of when the guarantee was last used in 2001.

(') Document No 887522, p. 5.

(") Available at http:/[www.eftasurv.int/media/decisions/537-09-COL.pdf. Further, see the Authority’s Decision No 225/15/COL of
10 June 2015 raising no objections to aid in the form of a transfer of land to Vélerenga Fotball, paragraph 57.

(") Case E-14/10 Konkurrenten.no AS v ESA [2011] EFTA Ct. Rep. 266, paragraph 53.


http://www.eftasurv.int/media/decisions/537-09-COL.pdf
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5.1.6.  Measure 4 — lease agreements concluded from 1999 to 2017
5.1.6.1. Introduction

(92) The Norwegian authorities have argued that, should the Authority entertain any doubts concerning potential
advantages in the lease agreements, the lease agreements concluded from 1999 to 2017 should be considered to
form part of an existing aid scheme that predates the EEA Agreement. The Norwegian authorities have stated that
the Municipality leased the facilities since its opening in 1963. However, the lease agreements were never for-
malised before 1995 (74).

(93) One of the complainants has argued that the lease agreements cannot be considered to form part of an existing
aid scheme. The complainant refers to the fact that there is no law or regulation that obliges the Municipality to
lease facilities for sports. According to the complainant, the recent municipal decision regarding the new and
twice as high lease, illustrates the margin of discretion inherent in the conclusion of a new lease agreement. In
any case, the new lease would have represented a significant amendment to the aid scheme as it entails twice as
much aid as before. The complainant did not elaborate further on this issue since, in its view, the financing of the
operation of the premises cannot constitute an existing aid scheme in the first place (”%).

(94) The Authority takes the preliminary view that the lease agreements concluded from 1999 to 2017 do not consti-
tute an aid scheme, for the following reasons.

(95) Article 1(d) of Part II of Protocol 3 SCA sets out two definitions of an aid scheme:

“

aid scheme” shall mean any act on the basis of which, without further implementing measures being required,
individual aid awards may be made to undertakings defined within the act in a general and abstract manner and
any act on the basis of which aid which is not linked to a specific project may be awarded to one or several
undertakings for an indefinite period of time and/or for an indefinite amount’. (emphasis added)

(96) The presence of an aid scheme can be based on either of those two definitions.

5.1.6.2. The first definition under Article 1(d) of Part IT of Protocol 3 SCA

(97) The first definition has three cumulative criteria, defining an aid scheme as (i) any act on the basis of which aid
can be awarded, (ii) which does not require any further implementing measures, and (iii) which defines the poten-
tial aid beneficiaries in a general and abstract manner.

(98) The Norwegian authorities first note that the main purpose underlying the construction and ongoing extension
of Trondheim Spektrum was to create facilities that the municipality, or more precisely, the local Sports Council,
would then distribute among the sport clubs. If not used by the sport clubs, Trondheim Spektrum’s facilities
would remain unused throughout most of the year. At the same time, it would be inconceivable for TS to run
a balanced budget without receiving the lease income from the Municipality, which acquires this capacity for the
sole purpose of providing its citizens with free access to sports and leisure activities.

(99) The Norwegian authorities have referred to an administrative practice and the principles underlying the lease
agreements, which have remained unaltered since the entry into force of the EEA Agreement. Those are the leas-
ing of, in principle, all of Trondheim Spektrum’s suitable capacity during 8 months of the year, the possibility for
TS to offer some of this capacity on the market for third parties and at a price that is periodically adjusted to
reflect, in particular, extensions of Trondheim Spektrum’s capacity.

(100) In the view of the Norwegian authorities, this mechanism, even if not strictly legally binding, could be regarded
as an ‘act’ which also defines the potential aid beneficiary, as required by Article 1(d) of Part II of Protocol 3
SCA (7).

(101) The Norwegian authorities have argued that while the Municipality negotiates the new lease contracts with TS
upon expiry of the previous one, it could not deviate from the mechanism without endangering its capacity to
deliver sports and leisure possibilities to its citizens. As a result, there have only been minor adaptations to the
lease agreements over the years. Notwithstanding the fact that the lease agreement falls — through its responsibil-
ity for the annual budget — under the oversight of the City Council, the possible modifications are rather of
a ‘technical application’ based on the principles of the act, and do not, in the view of the Norwegian authorities,
convey sufficient discretion upon the Municipality to be considered as implementing measures (7).

(") Document No 859501, p. 23.

(?) Document No 868182, p. 4.

(’*) Document No 859501, p. 24.

(”7) The Norwegian authorities refer to the Authority’s Decision No 519/12/COL of 19 December 2012 closing the formal investigation
procedure into potential aid to AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene, paragraph 180.
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(102) As the Norwegian authorities have stated, existing ‘aid schemes’ have been held to encompass non-statutory cus-
tomary law ("®) and administrative practice related to the application of statutory ("’) and non-statutory law (*%). In
one case, the Commission found that an aid scheme relating to Anstaltslast and Gewdahrtrigerhaftung was based on
the combination of an unwritten old legal principle combined with widespread practice across Germany (*!).

(103) In a recent judgment, the General Court made the following observations on the basis of the definition of an aid
scheme in Article 1(d) of Regulation (EC) No 2015/1589 (*?), as interpreted by case-law (*3):

‘First, if individual aid awards are made without further implementing measures being adopted, the essential ele-
ments of the aid scheme in question must necessarily emerge from the provisions identified as the basis for the
scheme.

Secondly, where the national authorities apply that scheme, those authorities cannot have any margin of discre-
tion as regards the determination of the essential elements of the aid in question and whether it should be
awarded. For the existence of such implementing measures to be precluded, the national authorities’ power should
be limited to the technical application of the provisions that allegedly constitute the scheme in question, if neces-
sary after verifying that the applications meet the pre-conditions for benefiting from that scheme.

Thirdly, it follows from Article 1(d) of Regulation (EC) No 2015/1589 that the acts on which the aid scheme is
based must define the beneficiaries in a general and abstract manner, even if the aid granted to them remains
indefinite.

(104) In the case at hand, there is no legal obligation on the Municipality to enter into a lease agreement with TS. Nor
is there any legislation which provides the framework under which the lease agreements are made. Furthermore,
it appears that the Municipality has, at least on some occasions, decided unilaterally how much rent it pays to TS
under the lease agreements (**). The complainants allege that the rent has never been based on arm’s length nego-
tiations but decided unilaterally by the Municipal Board of the Municipality.

(105) The alleged aid measure in question is the rent paid above market terms to TS under the lease agreement. If the
Municipality can decide unilaterally the level of the rent, then that affords it the discretion to decide whether to
grant TS the alleged aid or not, as well as the amount of the alleged aid.

(106) It thus appears to the Authority, based on the information provided by the Norwegian authorities so far, that the
administrative practice and the principles referred to by the Norwegian authorities do not constitute an ‘act on
the basis of which aid can be awarded’. Moreover, it appears to the Authority that the Municipality enjoys discre-
tion when entering into the lease agreements with TS, so that it can determine the essential elements of the
potential aid in question. Should that be the case, the second criterion and the first criterion of the first definition
under Article 1(d) of Part Il of Protocol 3 SCA would not be fulfilled.

(107) Finally, the Norwegian authorities have not explained how the third criterion could be fulfilled by the principles
and administrative practice in question.

(108) As all conditions of the first definition must be cumulatively fulfilled, the Authority takes the preliminary view
that the lease agreements concluded from 1999 to 2017 do not constitute an aid scheme.

5.1.6.3. The second definition under Article 1(d) of Part II of Protocol 3 SCA

(109) The second definition has three cumulative criteria, defining an aid scheme as (i) any act on the basis of which
aid which is not linked to a specific project (ii) may be awarded to one or several undertakings (iii) for an indefi-
nite period of time and/or for an indefinite amount.

(™® See the Authority’s Decision No 405/08/COL of 27 June 2008 closing the formal investigation procedure with regard to the Icelandic
Housing Financing Fund, section 11.2.3.1.

(") See Commission Decision No E-45/2000 Fiscal exemption in favour of Schiphol Group (O] C 37, 11.2.2004, p. 13).

(*) The Authority’s Decision No 491/09/COL of 2 December 2009 Norsk Film group, Chapter IL.2 p. 8. See also the Authority’s Deci-
sion No 075/16/COL of 20 April 2016 to propose appropriate measures regarding the use of publicly owned land and natural
resources by electricity producers in Iceland, paragraph 114, and Decision No 519/12/COL of 19 December 2012 closing the formal
investigation into potential aid to AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene.

(*) See Commission Decision No E-10/2000 State guarantees for public banks in Germany (O] C 150 22.6.2002, p. 7).

(*) Article 1(d) of Regulation (EC) No 2015/1589 corresponds to Article 1(d) of Part II of Protocol 3 SCA.

(**) Judgment in Belgium v Commission, T-131/16 and T-263/16, EU:T:2019:91, paragraphs 85-88.

(®) Document No 874440, p. 8.
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(110) The Norwegian authorities have not argued that the alleged aid scheme falls within the second definition of
Article 1(d) of Part II of Protocol 3 SCA. The Authority therefore lacks information to assess this.

(111) However, the Authority notes that in line with the administrative practice and principles referred to by the Nor-
wegian authorities, the lease agreements have been concluded for a specific time period and expire at a certain
date. Moreover, the lease agreements set out the rental price for the facilities rented to the Municipality. It there-
fore appears to the Authority that the third condition would not be fulfilled.

(112) As all conditions of the second definition must be fulfilled cumulatively, the Authority takes the preliminary view
that the lease agreements concluded from 1999 to 2017 do not constitute an aid scheme.

5.1.6.4. Limitation period

(113) Pursuant to Article 15(1) of Part Il of Protocol 3 SCA, the powers of the Authority to recover aid are subject to
a limitation period of 10 years. The limitation period shall begin on the day on which the unlawful aid is
awarded to the beneficiary either as individual aid or as aid under an aid scheme. Any action taken by the
Authority, with regard to the unlawful aid shall interrupt the limitation period (**).

(114) In this decision, the Authority will only further assess the potential aid character of the lease agreements for
which the limitation period has not expired.

(115) The General Court has confirmed that a request for information constitutes a measure interrupting the 10-year
limitation period (*%). Furthermore, the General Court stated, in relation to an information request from the Com-
mission that: ‘When it addresses a request for information to a Member State, the Commission is informing that
State that it has in its possession information concerning aid alleged to be unlawful and, if necessary, that that aid
will have to be repaid. Accordingly, the simplicity of the request for information does not have the consequence
of depriving it of legal effect as a measure capable of interrupting the limitation period’ (*/).

(116

=

By letter dated 27 March 2017, the Authority sent the first complaint in the case to the Norwegian authorities
and invited them to comment on the complaint (*). By that letter, the Authority informed the Norwegian author-
ities that it had in its possession information concerning alleged unlawful state aid and invited them to provide
their comments. The Authority therefore considers that by sending the first complaint to the Norwegian authori-
ties, it took action within the meaning of Article 15(2) of Part Il of Protocol 3 SCA, and therefore interrupted the
limitation period on 27 March 2017.

(117

~

Accordingly, the lease agreements for which the limitation period has not expired, would appear to be following:
() Lease agreement 2007 — 2008;

(b) Lease agreement 2009 — 2010; and

(©) Lease agreement 2011 (which has been renewed annually).

(118) This is because it would seem from the information provided by the Norwegian authorities that the lease agree-
ment entered into force on 1 January 2008 (*%), which in the absence of any indication to the contrary should be
taken as the day any aid was granted under the agreement. However, it appears that the lease agreement listed by
the Norwegian authorities, as preceding the 2007 — 2008 lease agreement expired on 31 December 2006. The
Authority thus lacks information regarding the lease agreement in force during the year 2007. Moreover, the
Authority does not have information on when the lease agreement of 2007 — 2008 was signed, and on whether
the date of signing could be the date that any aid was granted under the agreement.

(119) The Authority invites the Norwegian authorities to submit further information in this regard.

(*) Article 15(2) of Part II of Protocol 3 SCA.

(*) See judgment in Scott v Commission, T-366/00, EU:T:2003:113, paragraph 60: ‘It follows that the mere fact that the applicant was not
aware of the existence of the Commission’s request for information from the French authorities beginning on 17 January 1997 [...]
does not have the effect of depriving them of legal effect vis-d-vis the applicant. Consequently, the letter of 17 January 1997, sent by
the Commission before the initiation of the administrative procedure and requesting further information from the French authorities,
constitutes, under Article 15 of Regulation (EC) No 659/1999, a measure interrupting the 10-year limitation period’. Article 15 of
Council Regulation (EC) No 659/1999 of 22 March laying down detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty (no
longer in force) corresponds to Article 15 of Part II of Protocol 3 SCA.

(*) Judgment in Département du Loiret v Commission, T-369/00, EU:T:2003:114, paragraphs 81 and 82.

(®%) Document No 849708.

(*) Exhibit Q to Document No 859501.
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5.1.7.  Conclusion — new vs. existing aid

(120

=

In light of the above findings, the Authority’s further assessment in this decision is limited to potential new aid
entailed in measures 4 to 7 and 9, which all post-date the entering into force of the EEA Agreement and where
the limitation period has not expired: That is, the lease agreements concluded from 2007 to 2017 (measure 4),
the new lease agreement of 2019 (measure 5), the capital increase related to new and unexpected costs (measure
6), the financing of infrastructure costs (measure 7) and the implicit guarantee inherent in the loan agreement
between TS and Nordea (measure 9).

5.2. The concept of state aid
(121

-

Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through
State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between Contracting Parties, be
incompatible with the functioning of this Agreement.’

(122) The qualification of a measure as aid within the meaning of this provision therefore requires the following cumu-
lative conditions to be met: the measure must (i) be granted by the State or through state resources; (i) confer an
advantage on an undertaking; (iii) favour certain undertakings (selectivity); and (iv) be liable to distort competition
and affect trade.

5.3. State resources

(123) Only advantages granted directly or indirectly through state resources can constitute state aid within the meaning
of Article 61(1) of the EEA Agreement. State resources include all resources of the public sector, including
municipalities (°°).

(124) The transfer of state resources may take many forms, such as direct grants, loans, guarantees, direct investment in
the capital of companies, and benefits in kind. A firm and concrete commitment to make state resources available
at a later point in time is also considered a transfer of state resources. A positive transfer of funds does not have
to occur; foregoing state revenue is sufficient. Waiving revenue which would otherwise have been paid to the
State constitutes a transfer of state resources (*!).

(125) Measures 4 to 7 and 9 were granted by the Municipality in the form of payments under lease agreements,
a capital increase, the reduction of infrastructure costs allegedly borne by a developer and as a potential implicit
guarantee inherent in a loan agreement between TS and Nordea. Consequently, the measures entail the transfer of
state resources.

5.4.  Advantage
5.4.1. Introduction

(126) The qualification of a measure as state aid requires that it confers an advantage on the recipient. An advantage,
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, is any economic benefit, which an undertaking could
not have obtained under normal market conditions.

5.4.2.  Measure 4 — the lease agreements concluded from 2007 to 2017

(127) The Norwegian authorities have argued that the lease agreements concluded from 2007 to 2017 are market con-
form and therefore do not entail an advantage within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. The
Norwegian authorities have not, however, put forward further arguments to the effect that the Municipality acted
as a market investor, when entering into the lease agreement with TS.

(128

=

The EEA legal order is neutral with regard to the system of property ownership and does not in any way preju-
dice the right of EEA States to act as economic operators. However, when public authorities directly or indirectly
carry out economic transactions in any form, they are subject to EEA State aid rules. Economic transactions car-
ried out by public bodies (including public undertakings) do not confer an advantage on its counterpart, and
therefore do not constitute aid, if they are carried out in line with normal market conditions (*2).

(*®) Judgment in Germany v Commission, C-248/84, EU:C:1987:437, and NoA, paragraph 48.
(’") Judgment in France v Ladbroke Racing Ltd and Commission, C-83/98 P, EU:C:2000:248, paragraphs 48 — 51.
(** NoA, p. 73 and 74.
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(129) The Norwegian authorities have noted that given the different sizes, equipment, design and location of other
venues in Norway, it is not possible to identify a fully equivalent venue to Trondheim Spektrum (°*). However, the
Norwegian authorities have provided information to support its argument that the lease agreements have been
market confirm.

(130) The Municipality has provided information on how TS’ pricing to third parties compares to other venues and
information on prices for leasing hall capacity for sports and leisure purposes in other venues.

(131) The Norwegian authorities have explained that Trondheim Spektrum disposes of two halls larger than 2 000 m?2
(Hall D and Hall F), which are particularly suited for larger fairs, concerts, conferences and similar events.
Depending on the type of event, TS charges approximately NOK 70 000 to NOK 85 000 per day for the larger
hall D (approximately EUR 7 230 — 8 780), and NOK 59 000 to NOK 70 000 for the somewhat smaller hall F
(approximately EUR 6 100 — 7 230).

(132) The Norwegian authorities made a comparison with leasing such facilities in other venues in Trondheim. The
freemasons lodge in Trondheim, for example, charges a daily rate of only NOK 15000 to NOK 18 000 (approxi-
mately EUR 1550 — 1 860). This is a somewhat smaller venue, it can accommodate up to 600 persons, whereas
Hall F in Trondheim Spektrum has a capacity of more than 1 000 persons.

(133) According to the Norwegian authorities, venues located in Norwegian cities of comparable sizes charge similar
rates. In Stavanger, renting of capacity similar to that of Hall F costs just above NOK 200 000 for four days,
whereas Grieghallen in Bergen charges approximately NOK 300 000 for four days (approximately EUR 20 100
and 31 000). TS’ prices lie just below Bergen (**).

(134) The Norwegian authorities have further referred to Sotra Arena located in the municipality of Fjell, a 25 minutes
drive from the city of Bergen, a venue with 12 000 m? indoor capacity. In 2016, this venue was used for trade
fairs charging approximately NOK 100 000 to 125 000 for three days (approximately EUR 10 300 — 12 900) for
approximately 5000 to 7 000 m2.

(135) In view of this comparison, the Norwegian authorities state that it would appear that TS’ prices for hall capacity,
when rented out to third parties, are in line with market prices.

(136) The Municipality purchases capacity from TS, sports clubs with own facilities, other state authorities (in buildings
such as high-schools) and to a very limited degree, from private facilities.

(137) The hourly rate paid by the Municipality ranges between NOK 350 and 2 046 per hour (approximately EUR 36
and 211). The hourly rate paid to TS is NOK 1 174 (approximately EUR 121) (**). The Norwegian authorities note
that the difference in the prices can be explained by a variety of factors. Also, a number of these venues have
been financed (partly) by the State and are contractually bound to provide (some) capacity at fixed rates.

(138) Other factors, which may explain the relatively large differences in prices, are that not all daytimes are similarly
valuable and not all venues are as modern, well equipped and centrally located as Trondheim Spektrum. The
Norwegian authorities have explained that all of the foregoing considerations are reasons why some of the capac-
ity that the Municipality purchases from other venues is comparatively cheap (*).

(139) The Norwegian authorities provided examples of the rates charged by Vestlandshallen, a sports centre in Bergen.
According to the Norwegian authorities, this venue charges approximately the same price to (non-sport club)
users as the Municipality pays to TS. This is based on a calculation whereby one of TS’ ‘hall hours’ is for a surface
area of 800 m? and comprises 60 minutes. A ‘quarter hall’ in Vestlandshallen would be approximately 440 m2
and cost NOK 940 for 90 minutes (approximately EUR 97). This would result in a theoretical price of approxi-
mately NOK 626 for 60 minutes and hence NOK 1 252 for a slightly larger surface area than the equivalent in TS
(approximately EUR 65 and 129).

(140) Moreover, the Norwegian authorities argue that the City of Bergen charges non-preferential users NOK 1 150 for
one hour in Haukelandshallen, a venue comparable to Trondheim Spektrum (approximately EUR 119). Further-
more, the City of Tromsg charges up to NOK 1940 for one hour of similar surface area in Tromsghallen
(approximately EUR 200).

(*’) Document 859501, p. 17.

(**) Document No 859501, p. 17-18. The Norwegian authorities have further referred to a management interview with Trondheim
Messeselskap AS, a company that organizes fairs all over Norway in which the Municipality was informed that Trondheim Spektrum
is not perceived as a particularly cheap location. The Norwegian authorities have referred to this interview for further details on price
comparison.

(**) Presumably by dividing the total price paid by number of hours, 14 679 522/12 500 = 1174.36.

(*°) Document No 859501, p. 18.
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(141) The Authority notes that these prices appear to be charged for specific events whereas the assessment in the case
at hand concerns an agreed price for a large amount of capacity over a long period of time.

(142) Furthermore, as noted by the Norwegian authorities, there are important differences when it comes to comparing
these venues, for example in the rental time (””), the quality of the facilities and the location of the venues within
(or outside) the cities. In light of this, the Authority is not convinced that these examples submitted by the Nor-
wegian authorities provide a sufficient degree of comparability to be able to establish that the lease agreements
have conformed to market terms.

(143) In order to establish whether a transaction conforms to market conditions, the transaction can be assessed in the
light of the terms under which comparable transactions carried out by comparable private operators have taken
place in comparable situations (*%).

(144) Benchmarking may not be an appropriate method to establish market prices if the available benchmarks have not
been defined with regard to market considerations or if the existing prices are significantly distorted by public
interventions (*%).

(145) Finally, there are other indications that the lease agreements have not been entered into on market terms, indicat-
ing a need for further assessment.

(146) First, the Norwegian authorities have explained that, in the past, the rent in the lease agreements has been set,
inter alia, on the basis of TS cost structure, with a focus on putting TS in a position to pay off its loans and
continue operations.

(147) Second, in the past, there are examples where the rent has been reduced unilaterally by the Municipality, due to
reasons unrelated to the use of the facilities ('°°).

(148) Third, the Norwegian authorities have explained that the lease agreements have provided that TS can reclaim up
to 2000 hours annually under the lease agreements. TS can therefore use the facilities, which are otherwise
reserved under the lease agreements for other purposes, for those specific hours. The Norwegian authorities have
explained that TS has reclaimed 945 — 2 173 hours annually from 2010 to 2017 and that there is no mechanism
for the reduction of the overall rent when TS reclaims rented hours. However, the Norwegian authorities have
explained that these are hours which the Municipality for distribution purposes gains access to, but never pays
for (1°1).

(149) In the light of the aforementioned considerations, the Authority takes the preliminary view that the lease agree-
ments from 2007 to 2017 may have granted TS an advantage.

5.4.3.  Measure 5 — the lease agreement of 2019

(150) The Norwegian authorities have argued that the lease agreement of 2019 is market conform and therefore does
not constitute an advantage in favour of TS. The Norwegian authorities have not presented arguments stating that
the Municipality acted as a market investor when entering into the new lease agreement with TS.

(151) The new lease agreement represents an increase in the rent per hour from approximately NOK 1200 to
NOK 1700 (approximately EUR 124 to 176) (:*3). The Norwegian authorities have acknowledged that this is at
the upper end of the hourly rates they have provided (hourly rates from a sample of sports facilities range from
approximately NOK 350 to NOK 2 046 (approximately EUR 36 to 211)) ().

(152) Trondheim Spektrum will be, following the upgrade, a modern and very centrally located facility in one of
Norway's largest and fastest growing cities. In the Norwegian authorities’ view, for the Authority to conclude that
the lease agreement does entail an advantage, the hourly rate would have to be well above the price ranges
observed in the market ('%4).

() As explained by the Norwegian authorities, not all daytimes are equally valuable.

(*)) NoA, paragraph 98.

(*) NoA, paragraph 99.

(") Document No 874440, p. 8. In 1994, the rent was reduced by NOK 2 million unilaterally by the City Council. The reason behind
this was threefold; (i) overall economic downturn demanding overall cuts in the city budget, (i) the City Council was focusing on
elderly care, and (iii) after refinancing in 1992, TS had reduced their cost of loan-capital and was deemed able to withstand such
acut.

Document No 896727, p. 6.

Numbers from 2017.

See section 5.4.2 of this decision.

Document No 1040641, p. 9.
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(153) The Norwegian authorities have further stated that the hourly rate for commercial users of Trondheim Spektrum
was higher in the past (from NOK 1000 to 1 800; approximately EUR 103 to 186) than under the municipal
lease contract (NOK 1 200; approximately EUR 124). This is also expected to remain the case going forward, with
an hourly rate of approximately NOK 1 700 under the new lease agreement (approximately EUR 176).

(154) Consequently, if it were concluded that the Municipality paid a price above market levels, this would necessarily
entail that the commercial users of TS would also do that. In the Norwegian authorities’ view, there is no reason
to assume that commercial users would pay a price above market level for the renting of hall space in Trondheim
Spektrum (1%%).

(155) The Authority acknowledges that the benchmarks provided by the Norwegian authorities do enable some degree
of comparison. However, as the Authority noted with regard to the lease agreements concluded from 1999 to
2017, the lease agreement concerns an annually agreed price for a large amount of capacity, whereas the hourly
rates provided for other venues appear to concern situations where the venue is rented for a limited period.

(156) Furthermore, as noted by the Norwegian authorities, the comparison entails important differences, for example in
the rental time, the quality of the facilities, and the location of the venues within the cities. The Authority there-
fore has doubts as to whether the benchmarks provided by the Norwegian authorities can establish that the lease
agreement of 2019 conforms to market terms.

(157) The Authority therefore does not share the Norwegian authorities’ view that the hourly rates observed in the
market, as described by the Norwegian authorities, are sufficient at this stage, in order to exclude that the lease
agreement entails an advantage to TS.

(158) The Authority accordingly draws the preliminary conclusion that the lease agreement of 2019 concluded in 2017
may have granted an advantage to TS.

5.4.4.  Measure 6 — capital increase linked to new and unexpected costs — GBER

(159) The Norwegian authorities have granted ad hoc aid to TS in the form of a capital increase for an amount of NOK
55 million (approximately EUR 5,68 million) under Article 55 GBER. The Norwegian authorities have not argued
that TS could have obtained the capital increase under normal market conditions. The Norwegian authorities
have explained that TS cannot cover these additional costs through its existing means or through additional mar-
ket financing.

(160) Accordingly, the Authority finds that the capital increase constitutes an advantage to TS, corresponding to the full
amount of the capital increase.

5.4.5.  Measure 7 — financing of infrastructure costs

(161) The precise form of the measure is irrelevant in establishing whether it confers an economic advantage on the
undertaking. Not only the granting of positive economic advantages is relevant for the notion of state aid, also
relief from economic burdens can constitute an advantage. The latter is a broad category, which comprises any
mitigation of charges normally included in the budget of an undertaking. This covers all situations in which eco-
nomic operators are relieved of the inherent costs of their economic activities (1°).

(162) The notion of an advantage also covers situations where operators do not have to bear costs that other compara-
ble operators normally do under a given legal order, regardless of the non-economic nature of the activity to
which the costs relate (1?7).

(163) The Norwegian authorities have provided information relating to the infrastructure costs of the expansion and
development of TS as described in section 4.8.

(164) The Norwegian authorities have explained that the infrastructure improvements that are (partly) financed by the
Municipality relate to measures that the Municipality would have to implement, but the project affects the timing
for when the measures are implemented. Further, the Norwegian authorities have stated that it would be dispro-
portionate to require the developer to bear these costs and would thus be contrary to Section 17-3(3) of the
Planning and Building Act (1%). Moreover, they have stated that this approach is consistent with the Municipality’s
practice in other comparable projects (**).

("%) Document Nos 1040641, p. 10, and 1054298, p. 5.

(1) NoA, paragraph 68.

(1) NoA, paragraph 68.

(1%) Lov om planlegging og byggesaksbehandling (plan- og bygningsloven) LOV-2008-06-27-71, available at https://lovdata.no/
dokument/NL/lov/2008-06-27-71.

(") Document No 1059170.


https://lovdata.no/dokument/NL/lov/2008-06-27-71
https://lovdata.no/dokument/NL/lov/2008-06-27-71
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(165) The Norwegian authorities have explained that in order to ensure proportionality of the cost allocation, the total
costs that the developer must bear are benchmarked against other projects and practice (cost of contribution to
public infrastructure per m2 BRA (1%). For a typical housing development, which tends to be a highly profitable
development, experience shows that an acceptable expense per m2 BRA is around NOK 2 000 (approximately
EUR 207). In TS’ case, there is a cost of NOK 2 081 per m? BRA (approximately EUR 215).

(166) However, the Norwegian authorities have not provided information underlying the calculations of the division of
costs and have not specified whether these calculations are based on objective criteria. The benchmark used by
the Norwegian authorities does not provide full comparability as it refers to a different type of project, that is,
a housing development, whereas the case at hand concerns a multifunctional infrastructure. Furthermore, it is not
clear how this benchmark has been applied to other projects. The Authority therefore sees a need for a further
assessment of the practice of calculating costs for these types of projects. Consequently, the Authority cannot, at
this point, exclude the existence of an advantage, within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

(167) The Authority thus draws the preliminary conclusion that the division and calculation of infrastructure costs,
with regard to the renovation and extension of TS, may have granted TS an advantage.

5.4.6.  Measure 9 — implicit guarantee inherent in a loan agreement between Nordea and TS

(168) On 11 December 2017, TS signed a loan agreement for NOK 490 million (approximately EUR 50,67 million)
with Nordea ('!). Nordea will provide the working capital during the construction period. The Norwegian author-
ities have explained that the Municipality is not a party to the loan agreement, nor are there any contractual
obligations that require the municipality to provide financing or capital to TS (*'2).

(169) One of the complainants has alleged that the Municipality has granted state aid to TS through the loan with
Nordea, in the form of a guarantee.

(170) As described in section 4.10, the loan agreement contains clauses, which mention the possibility for the Munici-
pality, without acting contrary to the legislation, if necessary, to issue a guarantee for Nordea, in relation to the
risk which follows any cost overruns in the construction period ().

(171) The loan agreement further contains clauses, which state that the lease agreement between TS and the Municipal-
ity cannot be changed, without Nordea’s prior written approval (*'¥). Furthermore, the loan agreement contains
a condition that the Municipality owns at least 77,93 % of TS ().

(172) The Norwegian authorities have emphasised that the Municipality is not a party to the loan agreement and that it
is Nordea that takes into account certain factual circumstances in its risk assessment and that these clauses and
statements do not bind the Municipality. More specifically, the Norwegian authorities have stated that the poten-
tial structural changes in the company and potential political guidelines do not constitute a firm and concrete
legal obligation that could bind the Municipality.

(173) Similarly, the Norwegian authorities have argued that the section in the loan agreement that states that the lease
agreement with the Municipality cannot be changed without Nordea’s prior written consent, does not bind the
Municipality. Were the lease agreement to be changed, it would be for TS to ensure that it obtains the consent of
its creditor, i.e. Nordea.

(174) As to the condition for granting and maintaining the construction loan that the Municipality owns at least
77,93 % of TS, the Norwegian authorities recall that the board of TS, which entered into the loan agreement,
does not have the authority to bind its shareholders and thereby the Municipality, including a potential future sale
of shares. The loan agreements reflect that Nordea is well aware of the fact that the agreement cannot bind the
Municipality, given that the second section provides that change in the ownership structure without consent
implies a breach of contract by TS ().

(175) However, the Authority finds the effects of the statements in the loan agreements unclear and can, at this point,
not exclude that they provide an advantage to TS in the form of an implicit guarantee from the Municipality.

(176) The Authority invites the Norwegian authorities to submit further information in this regard.

("% The Authority understands that ‘BRA’ stands for ‘area of use’.

(*'") Document No 1054294.

("'?) Document No 1054298, p. 6.

("*) Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, page 5, ‘Other terms’ — bullet point 3.

(") Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, page 5, ‘Other terms’ — bullet point 4.

(%) Document No 1054294, Loan Agreement between Nordea and TS, dated 11 December 2017, page 4, ‘Change of ownership —
mandatory mandatory early repayment’ — first paragraph.

(') Document No 1054298, p. 7.
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5.5.  The notion of undertaking

(177) In order to constitute state aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement, the measure must confer
an advantage on an undertaking. Undertakings are entities engaged in an economic activity, regardless of their
legal status and the way in which they are financed (V). Consequently, the public or private status of an entity or
the fact that an entity is partly or wholly publicly owned has no bearing as to whether or not that entity is an
‘undertaking’ within the meaning of state aid law ('¥).

(178) Economic activities are activities consisting of offering goods or services on a market (). Conversely, entities that
are not commercially active in the sense that they are not offering goods or services on a given market do not
constitute undertakings. In general, both the construction and operation of an infrastructure constitute an eco-
nomic activity in itself (and are thus subject to state aid rules) if that infrastructure is, or will be used, to provide
goods or services on the market ('%%). State aid may be granted at several levels: construction, operation and use of
the infrastructure (*?).

(179) A single entity may carry out a number of activities, both economic and non-economic activities, provided that it
keeps separate accounts for the different funds that it receives, so as to exclude any risk of cross-subsidisation of
its economic activities by means of public funds received for its non-economic activities ('22).

(180) Trondheim Spektrum is a multifunctional facility, which hosts, inter alia, concerts, large sport events, fairs, and
congresses. Further, Trondheim Spektrum is scheduled to host in 2020 the European Championship in handball
for men and women. TS also rents out facilities to the Municipality, which in turn makes them available to the
sport clubs.

(181) It is undisputed that TS carries out economic activities, when hosting concerts, large sport events, fairs, con-
gresses and other such events. Consequently, TS constitutes an undertaking within the meaning of Article 61 of
the EEA Agreement, with regard to those activities.

(182) However, the Norwegian authorities have argued that the use of TS’ facilities by sport clubs cannot be considered
as an economic activity, given that neither the Municipality nor TS receives any remuneration from its users. On
this basis, the Norwegian authorities have argued that TS provides its services on a market on a commercial basis
only in so far as it is offering its spare capacity on the markets for trade fairs, concerts and other such activities.
All other activities should be classified as non-economic ('?).

(183) Even if the Municipality can be considered to be carrying out a non-economic activity by offering cost-free facili-
ties for the Municipality’s sport clubs, in principle, the entity supplying the Municipality with such facilities,
might very well be carrying out economic activities when doing so. The non-economic activities relate to the
services provided to the sport clubs, that is, the relationship between the Municipality and the sport clubs.

(184) Against that background, the Authority cannot exclude, at this point, that TS is an undertaking, not only when
hosting concerts, large sport events, fairs, congresses and other events, but also when renting out its facilities to
the Municipality, which then provides the hall space for the Municipality’s sport clubs.

(185) In any event, TS carries out other economic activities and the Norwegian authorities have admitted that, at least
in the past, no strict separation of accounts has been maintained as regards what had been considered economic
and non-economic activities ('%4).

(186) Still, the Norwegian authorities have submitted to the Authority a model developed by BDO for the separation of
accounts in TS, both for the future and regarding the past. This model has now been implemented by TS.

(187) However, the Authority does not have sufficient information at this point, based on the BDO cost allocation
model and the cost projection for the future, to be convinced that the revenue from each activity covers their
own set of costs.

(") Judgment in Hofner and Elser v Macrotron, Case C-41/90, EU:C:1991:161, paragraphs 21 — 23 and

("%) Judgment in Congregacién de Escuelas Pias Provincia Betania v Ayuntamiento de Getafe, Case C-74/16, EU:C:2017:496, paragraph 42.

("%) Judgment in Cassa di Risparmio di Firenze and Others, Case C-222/04, EU:C:2006:8, paragraph 108.

('2%) Judgment in Mitteldeutsche Flughafen and Flughafen Leipzig-Halle v Commission, Case C-288/11 P, EU:C:2012:821, paragraphs 40 — 43.

(") The Authority’s Decision No 496/13/COL of 11 December 2013 concerning the financing of Harpa Concert Hall and Conference
Centre, paragraph 50.

("?) Judgment in Congregacién de Escuelas Pias Provincia Betania v Ayuntamiento de Getafe, Case C-74/16, EU:C:2017:496, paragraph 51.

(")) Document No 859501, p. 20.

("**) Document No 859501, p. 19.



23.5.2019 Enionun Egnpuepida g Euponaiknc Evaorg C177/49

(188) Consequently, even if the renting out of TS’ facilities to the Municipality for the purposes of providing cost-free
facilities to the Municipality’s sport clubs were to be considered non-economic, the Authority is not convinced
that TS has excluded the risk that the public funds received could cross-subsidise economic activities.

(189) In light of the above, the Authority cannot exclude that the measures assessed in this decision have provided an
advantage to TS’ economic activities.

5.6. Selectivity

(190) To be characterised as state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, the measure must
also be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production of certain goods’. Not all measures
which favour economic operators fall under the notion of aid, but only those which grant an advantage in
a selective way to certain undertakings, categories of undertakings or to certain economic sectors.

(191) The potential aid measures at issue here are individual measures addressed only to TS. The measures are therefore
selective within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

5.7. Impact on trade and distortion of competition

(192) Public support to undertakings only constitutes state aid under Article 61(1) of the EEA Agreement, if it ‘distorts
or threatens to distort competition’ and only insofar, as it is liable to ‘affect trade’ between EEA States.

(193) According to settled case-law, the mere fact that a measure strengthens the position of an undertaking compared
with other undertakings competing in intra-EEA trade, is considered sufficient to conclude that the measure is
likely to affect trade between EEA States and distort competition between undertakings established in other EEA
States ('%).

(194) To the extent that the measures assessed in this decision have not been carried out in line with normal market
conditions, they have conferred an advantage on TS, which strengthens its position compared to other undertak-
ings that it competes with.

(195) The Authority must further consider whether the measures are liable to affect trade between EEA States. In this
regards, the Union Courts have ruled that ‘where State financial aid strengthens the position of an undertaking as
compared with other undertakings competing in intra-[Union] trade, the latter must be regarded as affected by
the aid’ ('29).

(196) The City of Trondheim is the third largest city in Norway located about an hour’s drive from the scarcely popu-
lated areas of mid-Sweden. Trondheim Spektrum has the capacity to host large and mid-size international events,
which may also be held outside the region ('?).

(197) On the other hand, the Norwegian authorities have submitted that taking into consideration that the majority of
the activities carried out in Trondheim Spektrum are of local character and in light of the limited extent of the
activities of TS in a market, as well as the marginal aid intensity, if any, it can consequently not be foreseen that
the measures would have more than, at most, a marginal effect on the conditions of cross-border investment or
establishment (128).

(198) The Authority notes that an effect on trade cannot be merely hypothetical or presumed. It must be established
why the measure distorts or threatens to distort competition and is liable to have an effect on trade between EEA
States, based on the foreseeable effects of the measure ('?°).

(199) The Authority and the Commission have in a number of decisions considered that certain activities and measures,
in view of their specific circumstances, have a purely local impact and consequently no effect on trade between
EEA States. In those cases, the Authority and the Commission ascertained, in particular, that the beneficiary pro-
vided services to a limited area within an EEA Sate and was unlikely to attract customers from other EEA States
and that it could not be foreseen that the measure would have more than marginal effect on the conditions of
cross-border investments or establishments. Some of these decisions concerned sports and leisure facilities serving
predominantly a local audience and unlikely to attract customers or investment from other EEA States (**%).

("%) Case E-6/98 The Government of Norway v EFTA Surveillance Authority [1999] EFTA Ct. Rep. 76, paragraph 59; and judgment in Philip
Morris v Commission, C-730/79, EU:C:1980:209, paragraph 11.

(%) Judgment in Eventech v The Parking Adjudicator, C-518/13, EU:C:2015:9, paragraph 66.

('¥) Document No 859501, p. 22.

('*%) Document No 859501, p. 22.

(") See, for instance, judgment in AITEC and others v Commission, T-447/93, T-448/93 and T-449/93, EU:T:1995:1 30, paragraph 141.

(") See, for instance, Commission Decisions in cases N 258/2000 Leisure Pool Dorsten (O] C 172, 16.6.2001, p. 16); Commission
Decision 2004/114/EC of 29 October 2003 on measures in favour of non-profit harbours for recreational crafts, the Netherlands
(O] L 34, 6.2.2004, p. 63); SA.37963 — United Kingdom — Alleged State aid to Glenmore Lodge (O] C 277, 21.8.2015, p. 3);
SA.38208 — United Kingdom — Alleged State aid to UK member-owned golf clubs (O] C 277, 21.8.2015, p. 4); the Authority’s Deci-
sion No 459/12/COL of 5 December 2012 on aid to Bemlabadet Bygg AS for the construction of the Bemlabadet aqua park in the
Municipality of Bemlo; and Decision No 20/19/COL of 2 April 2019 Leangbukten Bétforenings Andelslag.
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(200) In the case at hand, the Authority notes that even though some of the activities carried out by TS are of local
character, TS also hosts events such as trade fairs, which attract foreign customers. Moreover, TS will host the
European handball Championship in 2020, which can be assumed to attract foreign customers.

(201) Finally, the market for organising international events is open to competition between venue providers and event
organisers, which generally engage in activities that are subject to trade between EEA States (**!).

(202) In light of the above, at this stage, the Authority considers that the measures at issue threaten to distort competi-
tion and are liable to effect trade between EEA States.

6. Conclusion on the presence of aid

(203) The Authority takes the preliminary view that measures 4 to 7 and 9, as specified above, may entail state aid
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

7. Procedural requirements

(204) Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 SCA: ‘the EFTA Surveillance Authority shall be informed, in suffi-
cient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. [...] The State concerned shall
not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final decision’.

(205) The Norwegian authorities have not notified all of the measures in question to the Authority. The Authority
therefore reaches the preliminary conclusion that the Norwegian authorities have not respected their obligations
pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 SCA, and that to the extent measures 4, 7 and 9 entail state aid,
that aid is unlawful.

(206) The Norwegian authorities notified the new lease agreement of 2019, measure 5, on 29 November 2018 (**2).
The new lease agreement was signed by TS and the Municipality on 25 September and 26 October 2017 respec-
tively and will enter into force on 1 December 2019. The Norwegian authorities have argued that the new lease
agreement is conditional upon being in line with market terms (***). It explicitly enables adaptations to bring the
conditions of the agreement in line with market terms should the Authority so require. In light of this, the
Authority’s preliminary conclusion is that, should the lease agreement entail state aid, the Norwegian authorities
have respected the requirement set out in Article 1(3) of Part I of Protocol 3 SCA. However, finding this conclu-
sion less than certain, the Authority specifically invites the Norwegian authorities to submit further information
in this regard.

(207) Furthermore, as regards measure 6, the capital increase, the Authority notes that the Norwegian authorities have
granted this aid to TS under Article 55 of the GBER ('*). State aid measures fulfilling all the requirements of
Chapter I of the GBER, as well as the specific conditions for the relevant category of aid laid down in Chapter III
of the GBER, shall be exempted from the notification requirement. However, as further explained below in
section 8 of this decision, the Authority is not fully convinced that the requirements set out in Article 6(2) GBER
are fulfilled in relation to this measure. Further assessment of the measure seems required. If the Authority would
find that measure 6 does not fulfil the requirements of the GBER it would qualify as unlawful aid.

8. Compatibility of any aid

(208) Should the measures 4 to 7 and 9 entail state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, the
Authority must assess whether the aid can be declared compatible with the functioning of the EEA Agreement. It
is up to the Norwegian authorities to invoke possible grounds of compatibility and to demonstrate that the con-
ditions for such compatibility are met (***).

(209) Should the Authority consider that the measures at issue entail elements of (new) aid, the Norwegian authorities
are of the view that they would in any event be compatible with the EEA Agreement.

(1) See to that effect the Authority’s Decision No 496/13/COL of 11 December 2013 concerning the financing of Harpa Concert Hall
and Conference Centre, paragraph 75.

(%) See further section 2.6. The Authority requested additional information from the Norwegian authorities on 28 January 2019, which
the Norwegian authorities provided on 21 February 2019.

(%) Article 12 of the new lease agreement of 2019 states (in Norwegian): ‘Denne avtalen forutsettes 4 vere inngdtt pd markedsmessige vilkdr.
Det tas forbehold om at avtalen vil — forut for og i avtaleperioden — justeres for d tilfredsstille eventuelle foringer/krav fra EFTAs overvikningsorgan
(ESA), og/eller andre offentlige myndigheter. Dette for at avtalen til enhver tid skal tilfredsstille markedsinvestorprinsippet.’

("**) See section 4.7 above.

("*%) Judgment in Italy v Commission, C-364/90 EU:C:1993:157, paragraph 20.
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(210) The Norwegian authorities have noted that the Authority has recognised the promotion of sport as a common
objective in a number of decisions (*%). Similarly, the European Commission has authorised a large number of aid
measures in support of sports and multipurpose facilities (**’).

(211) Further, the Norwegian authorities refer to Article 55 of the GBER which allows for aid for the construction of
sports — or multipurpose infrastructure. In the Norwegian authorities’ view, to some extent, TS arguably also
fulfils objectives relating to culture, another well-established objective of common interest (**%).

(212) The Norwegian authorities have submitted that TS will not break even without revenue from the lease agreement.
The Norwegian authorities consider that there is a demonstrated need for state intervention both as regards the
provision of hall capacity to sport clubs and as regards the financing of sports facilities themselves.

(213) The Norwegian authorities submit that in their view, there is no other policy instrument that would have been
equally suited to attain the objective and which would be less distortive. The only other option would be for the
Municipality to construct, own and operate a similar infrastructure itself, which, in the Norwegian authorities’
view, would hardly be less distortive.

(214) The Norwegian authorities refer to previous decisions of the Authority and state that in the absence of the lease
agreement, the sport clubs would evidently not gain access to free hall time in TS. Even a lower level of the lease
would put the entire operation of TS at risk and thereby jeopardise both the provision of hall capacity to sport
clubs and the existence of TS as such ('*).

(215) As regards the incentive effect of the lease agreements, TS could not finance the projects absent the revenue
stream from the municipal lease agreement. In that regard, the Norwegian authorities recall that the lease agree-
ments, while intended to be entered into on market terms — also took account of TS’ cost structure. Lower
income from the Municipality would have left a hole in TS balance sheet that other — commercial — activities
may not have been able to fill. The infrastructure would also have been designed in a different manner and not
have taken account of the needs of various kinds of amateur sport. In view of the forgoing, the Norwegian
authorities consider that any potential aid clearly has an incentive effect ().

(216) The Norwegian authorities further refer to the compatibility criteria under Article 55 of the GBER and state that
the actual aid element must necessarily be lower than the thresholds in the GBER and that higher amounts could,
in any event, be approved under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, in particular, if that aid does not lead to
more than a reasonable profit, which according to current projections, is not the case. In view of this, the Norwe-
gian authorities consider that any potential aid, inherent in the lease agreement, is proportionate and limited to
the minimum necessary.

(217) The Norwegian authorities have further stated that if any of the measures addressed would be found to constitute
state aid it would be equally clear that those measures would be proportionate. The aid element would be minor
in comparison to the costs of constructing and operating Trondheim Spektrum. The Norwegian authorities do
not consider it meaningful to calculate a precise potential aid intensity, as undoubtedly, the vast part if not all of
the public financing has benefitted TS’ non-economic activities.

(218) In any event, it is apparent from TS income statement that it generates a large percentage of its income from
sales to third parties and the Municipality takes full account of TS other revenues when negotiating the lease
agreements. As a result, the aid is limited to the minimum necessary.

("*%) The Norwegian authorities refer to the Authority’s Decision No 357/15/COL of 23 September 2015 to close the formal investigation
into State aid in favour of Sandefjord Fotball AS, Decision No 225/15/COL of 10 June 2015 raising no objections to aid in the form
of a transfer of land to Vélerenga Fotball, and Decision No 13/18/COL of 29 January 2018 — Templarheimen II — Aid for the con-
struction and operation of the sports facility Templarheimen.

("*7) The Norwegian authorities refer to Commission Decision in case SA.33728 on the financing of a new multiarena in Copenhagen.

(%) The Norwegian authorities refer to Article 53 of the GBER, in particular paragraph 2 thereof, and the Authority’s Decision
No 496/13/COL of 11 December 2013 concerning the financing of Harpa Concert Hall and Conference Centre.

("**) Document No 1046041, p. 13.

(%) Document No 1040641, p. 14.



C177/52 Enionun Eonuepida g Euponaikng Evaong 23.5.2019

(219) The Norwegian authorities further refer to the BDO report and state that no cross-subsidisation of the commer-
cial activities occurs. Even if the Authority refuses to exclude the presence of aid in the lease agreement, based on
the benchmarks submitted by the Norwegian authorities, these benchmarks prove that the lease agreement’s pric-
ing falls within the range of what is customary in this market in Norway. In that regard, the Municipality notes
that the Authority has previously accepted such benchmarks in an infrastructure case as a means to ensure the
proportionality of the aid (**).

(220) The Norwegian authorities consider that, as any aid amount would be insignificant and as TS does not under-
charge its commercial users, any effect on trade between EEA States or distortion of competition would be
insignificant at most. The Norwegian authorities therefore submit that a balancing test would need to result in
finding any potential aid to TS compatible with the EEA Agreement ('+?).

(221

N

The Norwegian authorities state that TS in its present form is a cornerstone of the sports and cultural offer avail-
able in Trondheim, in particular, as regards free amateur sports. As for the negative effects, the BDO report sup-
ports the claim that any aid is used to finance activities of local (and most likely non-economic) character, with
no spill-over to the commercial, market oriented activities that TS also performs.

(222) According to the Norwegian authorities, it would appear common ground that private investment into facilities
such as TS is rare and, in any event, insufficient. In the Norwegian authorities’ view, the aid would therefore not
be capable of crowding out private investment.

(223) Further, Trondheim is geographically very isolated by European standards and thus unlikely to compete (directly)
with other similar venues in Norway, or even less likely, in other EEA States. Even if that would be the case, that
does not seem to have led the Authority or the Commission to question the compatibility of aid to such infras-
tructures. In addition, the Norwegian authorities have shown that TS does not undercharge its commercial users.

(224) The Authority notes that aid to promote sport and culture, including aid to sport and multi-purpose infrastruc-
ture, can be declared compatible with the functioning of the EEA Agreement under certain conditions, as illus-
trated by Article 55 of the GBER and the decisional practice of the European Commission (') and the
Authority ('*).

(225) The possible aid measures at hand vary in nature. At this stage, the Authority does not have the information to
enable it to set out the total possible amount of alleged aid granted to TS that would result from these measures.
The Authority must thus conclude that it has doubts as to whether the measures would respect the principle of
proportionality and be limited to what is necessary to achieve the stated objective.

(226) Furthermore, the Authority does not have sufficient information at this point, based on the BDO cost allocation
model and the cost projections for the future, to be convinced that the revenue from each activity covers their
own set of costs. Consequently, the Authority cannot exclude cross-subsidization from the alleged aid measures to
the other activities carried out by TS.

(227) As to the claims of unlawful state aid granted to TS in the form of the implicit guarantee alleged to be granted in
relation to the loan agreement and the alleged relief of infrastructure costs, the Norwegian authorities have not
put forward any arguments, regarding possible compatibility with the functioning of the EEA Agreement, in case
these measures are found to constitute state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. The
Authority invites the Norwegian authorities to submit information in this regard.

(228

=

As regards the capital increase, referred to as measure 6 in this decision, the Authority notes that the Norwegian
authorities have granted this aid to TS under Article 55 of the GBER (**). The Norwegian authorities have pro-
vided information relating to the increased and extra costs pertaining to the extension and renovation of Trond-
heim Spektrum, which led to the capital increase being granted to TS (**%). In previous correspondence between
the Authority and the Norwegian authorities, the Authority had raised the issue of whether the measure fulfilled
the criteria set out in Article 6(2) of the GBER. The Norwegian authorities have stated that TS cannot complete
the expansion without the requested capital. The Norwegian authorities therefore consider that the aid complies
with Article 6 GBER.

(') Document No 1040641, p. 15.

("*) Document No 859501, p. 25.

(") See e.g. Commission Decision in case SA.33728 Financing of a new multiarena in Copenhagen, Commission Decision in case
SA.33618 Sweden — Uppsala arena, Commission Decision in case SA.47683 Finland — Tampere Arena.

("4 The Authority’s Decision No 357/15/COL of 23 September 2015 to close the formal investigation into State aid in favour of Sande-
fjord Fotball AS, Decision No 225/15/COL of 10 June 2015 raising no objections to aid in the form of a transfer of land to
Viélerenga Fotball, and Decision No 13/18/COL of 29 January 2018 — Templarheimen II — Aid for the construction and operation of
the sports facility Templarheimen.

(%) See section 4.7 above.

(**%) Document No 930813. Letter from the Norwegian authorities dated 21 September 2018.
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(229) Article 6(1) GBER states that the Regulation shall only apply to aid, which has an incentive effect. According to
Article 6(2) GBER: ‘Aid shall be considered to have an incentive effect if the beneficiary has submitted written
application for the aid to the Member State concerned before work on the project or activity starts. The applica-
tion for the aid shall contain at least the following information: a) undertaking’s name and size; b) description of
the project, including its start and end dates; ¢) location of the project; d) list of project costs; type of aid (grant,
loan, guarantee, repayable advance, equity injection or other) and amount of public funding needed for the
project’.

(230) The Norwegian authorities have explained that originally the project costs were estimated to be approximately
NOK 536 million (approximately EUR 55,37 million). However, the expectation now is that they will be approxi-
mately NOK 591 million (approximately EUR 61,05 million), due, in particular, to the fact that the scope of the
project increased. The increased costs of NOK 55 million (approximately EUR 5,68 million) can be attributed two
both, as described by the Norwegian authorities, new costs (increased scope of the project) and unexpected costs
(budget overruns).

(231) As explained by the Norwegian authorities in relation to the measure, Trondheim Spektrum has been undergoing
a significant renovation and extension project since summer 2017. TS applied for a capital increase of NOK
55 million (approximately EUR 5,68 million) on 6 July 2018, and was granted the aid on 5 December 2018. It
therefore seems that the aid was granted after the work on the renovation and extension project started.

(232) In light of the above, the Authority has doubts, at this point, as to whether the measure fulfils the criteria set out
in Article 6(2) GBER. The Authority invites the Norwegian authorities to provide further information in this
regard.

(233) The Norwegian authorities have not presented arguments concerning compatibility of the measure directly under
Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, in the event that it would be considered that the GBER would not be
applicable to the measure. The Authority invites the Norwegian authorities to provide information in this regard.

(234) Consequently, following its preliminary assessment, the Authority has doubts as to whether the measures could
be deemed compatible under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

9. Conclusion

(235) As set out above, the Authority considers that measures 4 to 7 and 9, as described above, may constitute state aid
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

(236) The Authority has doubts as to whether these measures are compatible with the functioning of the EEA
Agreement.

(237) Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part II of Protocol 3 SCA, the Authority is obliged to open the
formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 SCA. The decision to open
a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude
that the measures do not constitute state aid, or that any aid is compatible with the functioning of the EEA
Agreement.

(238) The Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 SCA, invites the
Norwegian authorities to submit, by Monday, 20 May 2019, their comments and to provide all documents,
information and data needed for the assessment of these measures in light of the state aid rules.

(239) The Authority requests the Norwegian authorities to forward a copy of this decision to Trondheim Spektrum AS.

(240) The Authority must remind the Norwegian authorities that, according to Article 14 of Part II of Protocol 3 SCA,
any incompatible aid unlawfully granted to the beneficiary will have to be recovered, unless (exceptionally) this
recovery would be contrary to a general principle of EEA law.
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(241) If this letter contains confidential information which should not be disclosed to third parties, please inform the
Authority by 13 May 2019, identifying the confidential elements and the reasons why the information is consid-
ered to be confidential. In doing so, please consult the Authority’s Guidelines on Professional Secrecy in State Aid
Decisions ('¥). If the Authority does not receive a reasoned request by that deadline, you will be deemed to agree
to the disclosure to third parties and to the publication of the full text of the letter on the Authority’s website:
http:/[www.eftasurv.int/state-aid state-aid-register/.

Done in Brussels, 16 April 2019.

For the EFTA Surveillance Authority

Bente ANGELL-HANSEN Frank J. BUCHEL
President College Member
Responsible College Member

Hogni KRIST]ANSSON Carsten ZATSCHLER
College Member Countersigning as Director
Legal and Executive Affairs

() OJL 154, 8.6.2006, p. 27 and EEA Supplement No 29, 8.6.2006, p. 1.
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v

(I'vwotomooeig)

AIOIKHTIKEE AIAAIKAZIEE

EYPQITAIKH YTTHPEZIA EIMIAOTHS [TPOSQITIKOY (EPSO)

IpoxipuEn yevikov Siayoviepot

(2019/C 177/05)

H Euponaikr Yrnpeoia Emthoyrs [poswmikot (EPSO) Stopyavaver tov akoAoudo yevikd Siayoviopo:
EPSO/AD[373/19 — AIOIKHTIKOI YITAAAHAOI (AD 5)

H npoknpuén tou Siayevicpou Snpooteletar oe 24 yhoooeg oty Emionpn Eenuepida ¢ Evpwnaixkic Evwong C 177 A g
23n¢ Matou 2019.

Ta neplocdtepes mAnpogopies pmopeite va oupfouleuteite tov 1ototono g EPSO: https://epso.europa.eu/



https://epso.europa.eu/
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ATAAIKAZIEE TIOY A@OPOYN THN EQAPMOI'H THX [TOAITIKHE
ANTATONIEMOY

EYPQITAIKH EITITPOITH

IIponyolpev) KOVOTOINGT) GUYKEVTPOOTG
(YnoUeon M.9323 — RheinEnergie/SPIE/TankE)
YnoUeon vnoyngia yia andonompévy dadikacia

(Keipevo mou napoveialer evdiagépov yia tov EOX)

(2019/C 177/06)

1. Tug 16 Maiou 2019, n Emtponr) é\afe kowomoinor mpoTelvopevs cUYKEVTPOOTNS, cUQuva (ie To apdpo 4 Tou Kavovi-
opov (EK) apw. 139/2004 tou ZupPouliou ().

H napoloa kotvomoinon agopd Tig akONOUDES EMIYELPHOELS:
— RheinEnergie AG («RheinEnergie», Teppavia),
— SPIE Deutschland & Zentraleuropa GmbH («SPIE», Teppavia), mou aviket otov opho SPIE (Tal\ic).

H RheinEnergie kot n SPIE amoktolv, katd v éwoia tou apdpou 3 mapaypagog 1 otoryeio f) kar tou apdpou 3
TAPAYPAPOS 4 TOU KAVOVIGHOU OUYKEVIPOOEWY, TOV KOO £AeyXo TG veoouotadeioag kowng enixeipnong TankE, 1 onoia da
TAPEEL UTINPEGIEG OTOV TOPEN TG NAEKTPOKIVIIONG, 1OLKG OGOV apopd TNV MPopJela Kal TNV EYKATAOTAON UTOJOUGY GOPTIONG
yia 6AOUG TOUG TUMOUG AEKTPIK®OV OXNUATLY, KaJ®OG Kal cuvagels unnpeoies mapoyrs oupfoulav, Aertoupyiag kat diayeipiong.

H ouykévtpwon mpaypatonoteital e ayopd HETOXGY o€ veoouatadeion eTaipeia mou anoteNel Kown entyeipnon.
2. Ot emyelpnpatikés dpaotploT|Tes TwV &v AOyw EMYEPHOENV elvat ot €&1G:

— RheinEnergie: mepigepeiakr], KAUETOMOUHEV) EMIYELP|OT) MAPOXTS EVEPYELAG Kat UOPEUOTG, MOU eAEyXETAL EPEOT AMO TOV
dnpo Kohwviag,

— SPIE: mapoxog mOMNAmAGY TERVIKGY UTNPECLOV Yial KTipLa, eykataotaocels kot unodopss. O ophog SPIE mpoogéper umnpe-
OIEG PNYOAVOAOYIKNG Kal AEKTPOTEXVIKNG UNYAVIKNG Kat OLAXEIPIONG TEXVIKGV EYKATAOTACEWY, KAJOG KAl UTNPEsies TANPO-
(OPIKIG KAL EMKOWOVIGY.

3. Katomv mpokatapkrikng ekétaong, 1 Emponr) Samotaver 0t 1 kowonowdeioa mpaktn da pnopoloe va epmintet oto medio
EQUPLOYTG TOU KAVOVIOHOU ouYKevTphoewv. Evioutols, emgulacoetal va Mafet Tehikr) anogact o mpog to onpelo auto.

Supgova pe v avakoivoon e Emtponrg oyetika pe anhonompévn dadikacia yia v €£€Tacn OpLOHEVOV GUYKEVTPOGEWV
Baoer tou kavoviopol (EK) apd. 139/2004 tou Tupfouliou (3), onpetbvetar ot 1) napovoa umddeon evat unoyngla va eéeta-
otel paocel e dadikaciag mou mpofAEneTal TV avakoiveor).

4. H Emtpory kaAel TOUG &vOI0QEPOPEVOUG TPITOUG Vo TG UTOPANOUV TUXOV TOPATIPHCES YOl TV TPOTEWVOUEVN
OUYKEVTPWOT).

Ot mapatnprioeig mpénel va mepieAdouv oty Emttponr| to apyotepo eviog 10 nuepov and tmy npepoprvia g napoveag dnpo-
oieuone. Oa mpénel TAVTOTE va orpeidvovtal ta akohouda oTolyela avapopac:

M.9323 — RheinEnergie/SPIE/TankE

(") EEL 24 ¢ 29.1.2004, 6. 1 (0 «KQVOVIOHOG GUYKEVIPOOEWVS).
() EEC 366 ¢ 14.12.2013, 0. 5.
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Ot mapatnprioelg pmopolv va otahovv oty Emitpomn pe nlektpovikd tayudpopeio, pe @af 1 taxudpopkec. Etoreia
EMKOVOVIAG:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.eu
®at +32 22964301
Tayudpopukn dievduvor):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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IIponyolpev) KOIVOTOINGT) GUYKEVTPOOTG
(YnoUeon M.9328 — Platinum Equity Group | Multi-Color Corporation)
YnoUeon vnoyngia yia anhonompuevn Sadikacia
(Keipevo mov mapovoraler eviagépov yia tov EOX)

(2019/C 177/07)

1. Zug 8 Maiouv 2019, n Emtpori €é\afe kowvomoinor TPOTEVOHEVIG CUYKEVTP®ONG, GUHQVA tE TO apdpo 4 Tou Kavovi-
opov (EK) apw. 139/2004 tou Zupfouliou (1).

H mapouca kowonoinon agopd Tig akoAoudeg enyelprioeis:
— Platinum Equity Group (Hvopéveg TTohtteieg),
— Multi-Color Corporation (Hvepéveg TToArreieg).

H Platinum Equity Group («Platinum Equity») anoktéd, katd v éwota tou apdpou 3 mapdypagog 1 ototyeio f) tou kavovi-
OpOU GUYKEVTPOOEWY, TOV EAeyyo Tou cuvolou g Multi-Color Corporation («<MCC»).

H ouykévtpwon mpaypatonoeital je ayopd HETOXMVY.
2. Ot emiyelpnpatikés SpactnploTies twv ev Aoyw enyeiproeny eival ot e&ng:

— Platinum Equity: ouyyoveuon, eEayopd kat Siayelpion €Tapeldv mou mapeXouv umnpeoie Kal AUOEIG o€ MENATEG OE €UpU
Qaopa dpactnploTTLY, HETASU TOV Onolwv 1 TeRvoloyla TG TANPOPOPIKNG, Ol THAEMIKOWOVIEG, I epodlacTiky, 1 mapa-
yoyn kat dtavopr) petd\Awv Kal ot GUVAQELG UTnpeoieg,

— MCC: napaywyn ket TPOADELd ETIKETOV GE EQMOPIKOUG MENATEG 0€ S1APOPOUC TOpELG, OMKG: KADAPLOTIKA OKLAKAS XPToNS
KL TPOIOVTA ATOMIKTG UYLEVIS, TPOPLHA KAl TOTA, UYELOVOLIKT Tepidadipr), mPoiova eldikav epappoy®v, dtapkr katavalw-
TIKA ayadd, Kad®G KAl KPaoLd Kal OWVOTVEUHAT®ON TOTA.

3. Katomv mpokatapkukng e€étaorg, 1) Emtponr) dwamiotaver ot 1y kowonowmdeioa npatn da propovoe va eumintel 610 nedio
EQUPLOYTS TOU KAVOVIOHOU OUYKeEVTpOoewy. EvioUtolg, emgulacoetal va Mafet Tehikr) anogaot og mpog to onpelo auto.

Supgaeva pe v avakoivoon g Emtponmc oxetika pe amhonompévr Siadikacia yio Ty EETAON OPLOUEVGY OUYKEVIPOOEWY
Baoer Tou kavoviopov (EK) apid. 139/2004 tou Zupfoudiou (3), onpetovetar 6T 1) tapoloa unodeon eivar utoyria va eketa-
otel facer e Sdikaciag mou mpofAénetal otV avakoiveor).

4. H Emtpory kaMel TOUG &VOIOQEPOPEVOUG TPITOUG Vo TG UTOPANOUY TUXOV TOPATIPHCES YO TV TPOTEWVOUEVT
OUYKEVTPWOT).

Ot napatnprjoeig npénel va mepieAdouv oty Enttponr| to apyotepo eviog 10 nuepov and tmy nuepopnvia g napoveag dnpo-
oievone. Oa mpénel TAVTOTE va orpeidvovtal ta akohovda oTolyela avapopac:

M.9328 — Platinum Equity Group | Multi-Color Corporation

Ot mapatnprioelg propolv va otahovv oty Emitponr) pe nhektpovikd tayudpopeio, pe @ag 1 taxudpopikec. Ttotyeia
emKovaviag:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
®at +32 22964301
Tayudpopukn dievduvor:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles | Brussel
BELGIQUE | BELGIE

(") EEL 24 ¢ 29.1.2004, 6. 1 (0 «KQVOVIOHOG GUYKEVIPOOEWVS).
() EEC 366 ¢ 14.12.2013, 0. 5.
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